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Nagyrév. 

Ámen. 

A hónapvk óta folyó nyomozás szinte hetenkint 
hozza f,elszínre a nagyrévi borzaLmak újabb és újabb 
részleteit. Mindigl több és több asszony kerül a szolnoki 
ügyészség fogházába s most már évtizedes sírokat kez
denek bontogatni, hogy megállapítsák, ki halt meg ter
mészetes halállélll s kinek kevertek arzént a borába, leve
sébe. A nyomozás végső eredménye még csak hetek, 
vagy taLán hónapok múlva fog teljesen kialakulni, de 
annyi máris bizonyos, hogy egy falusi bábaasszony 
képébe bújt boszorka egy alig ezerhétszáz lakosú falucs
kában évtizedeken keresztül irtotta az embereket csecse
mőtöl aggastyánig anélkül, hogy bárki is nyomára jött 
volna ennek a nemzetközi bűnkrónikákban is páratlan 
tömeggyilkosságnak. 

Az erélyesen megindított nyomozás most már egé
szen bizonyosan világosságot fog deríteni a multak min
den sötét titkára. De előtolakszik a kérdés: miért csak 
most? Mi lehetett az oka annak, hogy erről a borzal
mas titokról annyian tudtak a faluban, csak éppen azok 
nem, akik előtt nem volna szabad ilyen titkoknak létez
niök: a hatóság emberei és nem utolsó sorban a csend
őrök ? Mi J,eplezte a gyilkosokat évtizedeken keresztül? 
A főbűnös bábaasszony raffináltsá:ga? Aligha. Amiröl 
húsz-harminc asszony tud, az nem titok. Ha mégis igen, 
akkor az a baj. M,ert ez azt jelenti, hogy arrafelé eghl 
vénasszony tökéletlen, naiv ravaszkodása is tökéletesen 
elég volt ahhoz, hogy a hívatalos éberség megtörjön 
rajta. 

Mi természetesen csak a csendörség szempontjából 
nézhet jük a kérdést, más vonatkozása nem tartozik 
f'eánK. Ha pedig csendörszemmel nézzük a dolgokat, 
akkor mi tagadás, bizony be �ell ismernünk, hogy a 
nagyrévi dolgoknak nem lett volna szabad megtörtén
niök. Nem kutatj uk, hogy kít és milyen mértékben ter
helhet felelösség a törtélttek miatt, mert ez sem a mi 
dol'gunk, de meg most már, ennyi idő után, ha keresnők 
is, l}ehéz volna sorjában valamennyit előtalálni, egy 
bűnbakra pedig hiba volna az egészet ráfogni. A tanul
ság azonban annyira kézenfekvő, hogy lehetetlen csak 
úgy elhaladni mellette. 

A csendőrség működési területén a közrend és a 
közbiztonság fenntartása közvetlenül, tehát elsősorban 
reánk van bizva. Az állam bőségesen felruházta a 
csendőrt jogokkal ahhoz, hogy ennek a feladatának 
megfelelhe.;sen, de a jegoknak természetes folyományuk 
.a kötelesség, emennek pedig a felelősség. Nemcsak 
azért, mert az utasításunk is erre az álLáspontra helyez-

k.edik, �an,em, mert felelősség nélkül közszolgálat nem letezhehk. 
.. . 

Meg�önthe��tlen é� elvitathatatlan szabály, hogy az orsnek mllldenrol tudma kell, ami a körletében történik: Sokkal kisebb és jelentéktelenebb dolgokról is, mint amlly�nek a n�gyréviek. »Elvül szolgáljon, hogy a c�endornek feltétlenül kell annyi és olyan összekötte
tessel rendelkeznie, hogy minden hivatalból üldözendő ?űntettről. és v.étségr?l tu�omást szerezzen még akkor 
IS, ha em18tt nála fe.IJe�e�test nem tett'ek is és hogy ott, 
ahol ez meg nem tortemk, a csendőrt a legtöbb eset
be.n . mula��� terheli« - mondja az utasitás. Hogy s 
mlkent cSlllal J a ezt a csendőr, az ő dolga. Aki erre is az 
utasítástól és nem a maga csendöri rátermettségétöl vár 
fel.el�te!, arra a mások életét és vagyonát nem lehet 
reablzm. 

Nem vár senki a csendőrtől lehetetlenséget. Kiderí�et1en bűncselekmény mindig volt és lesz, faluhelyen 
�pp�n úg�, mint . a világvárosokban. A csendőrség, rend
orseg sZlllvonalatól csak az függ, hogy kisebb vagy 
nagyobb �zázalékát teszi-e a kiderítetteknek. Gyilkos 
IS van sajnos, bőven, aki örökre rejtve marad a földi 
igazságszolgáltatás szemei előtt, elvégre a legügyesebb 
csendőr is csak ember, akinek ügyességét, tudását, sze
rencséjét vagy éppen zsenialitását is korlátok közé szo
rítja a természet. De mindezek elismerése mellett is 
úgy érezzük, hogy egy ilyen nagyarányú, sorozatos 
tömeggyilkolásnak még akkor sem lett volna szabad 
húsz éven át zavartalanul folynia, ha nem is volt örs a 
faluban. Tipikus esete ez annak, amikor a közbiztonság 
állapotáért való felelősség kérdése, habár ebben az eset
ben most már csak teoretikus értelemben, önmágától fel
vetődik. 

Sokat tanulhatnak a nagyrévi esetböl örsparancs
nokok és csendőrök egyaránt. Megtanulhatják, hogy a 
nyugodt közbiztonsági viszonyok látszólagos felszíne 
milyen rettenetes bűnöket rejtegethet maga alatt s hogy 
milyen kellemetlen meglepetéseknek teheti ki magát és 
a testületet az a csendőr, aki nem lát, ha kell, a föld alá 
is, s Mi az embereket csak kivülről nézi, de nem ku
tatja azt, ami bennük lakozik. Megtanulhatják, hogy a 
községek és a tereptárgyak lelkiismeretes leportyá
zása önmagában még nem közbiztonsági szolgálat, 
hanem csak gyaloglás, aminek senki sem veszi hasznát, 
ha nem párosul a megelőző szolgálat alapvető követel
ményeivei : a mindent látás-hallással. 

Az illetékes örs derekasan kitett magáért most, 
amikor a nagyrévi büneseteket számtalan nehézség 
dacára is töviről-hegyire kinyomozta és a bűnösöket 
hiánytalanul az igazságszolgáltatás kezére juttatta. 
Ezzel a munkájukkal sok mindent jóvátettek, de az alól 
mégsem mentettek fel minket, hogy a multak hibáira rá
mutassunk. Ne féljünk töle, hogy ártani fog ez nekünk. 
Mert ugyan ki venné tőlünk rossz néven, húg] nemcsak 
másoknak vagyunk szigorú birálói, hanem önmagunk
nak is. 
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A jövő háborúja. 
Irta : Dr. CZIÁKY FERENC őrnagy badbíró. 

(Bdejezö közlemény). 

Ezzel tehát a régi, a háború előtti hatalmi eg!:)en
súl!:) elve hel!:)ébe új eg!:)ensúl!:)ozási elvet állítottak 
fel a g!:)őzők : az állig felfeg!:)verzett g!:)őzt�s.ek és a 
meztelenre levetkőztetett leg!:)őzöttek csoportjaba osz
tották szét Európát. Szerintük ez az új, fura eg!:)en
súl!:)ozási elv biztosíthatja legjobban E�ró

'
pa békéjét, 

mert hiszen azoktól, akiknek ezer okuk es Joguk lenne 
ahhoz, hog!:) a tőlük erőszakkal elvett területeket vissza
szerezzék elszakított és rabságban sín!:)lődő fajtest
véreiket felszabadítsák, a teljes kifosztástól és meg
aláztatástól magukat megvédjék, azoktól elszedték a 
fizikai és jogi lehetőségét annak, hog!:) valaha is meg
mozdulhassanak, legszentebb nemzeti jogaikért h arcra 
szállhassanak. Ig!:) - szerintük - az elégedetlenek 
örök g!:)engeségre lesznek kárhoztatva, ezért kén!:)sze
rülve lesznek békén maradni, míg ezzel szemben azok
nak az államoknak, amel!:)eket a páriskörn!:)éki béke
diktátumok ol!:)an nag!:)ra növeltek, amil!:)et soha álmodni 
sem mertek volna, azoknak viszont az az érdekük, hogy 
a mai állapot örökérvén!:)ű leg!:)en, tehát utóbbiak ez 
okból sem fognak háborút indítani. 

Ezzel a becstelen szofizmával hirdetik a g!:)őz
tesek, hog!:) a mai rendszer mellett a világbéke fenn
tarthatónak ígérkezik. 

Ennek a rendszernek a Párisban éveken át össze
ült g!:)őztesek »nag!:)követi tanácsú« volt a lelkes pro
pagálója, másfelől erre a Párisból irán!:)itott rend
szerre felhúzott ravasszal, töltött feg!:)verekkel vig!:)áz 
tíz év óta a kis entente. 

Egy iőszolgabíró emlékeiből. 
Irta : R. O. 

December 31-én délelőtt jelentést kaptam, hogy K .  kőz
ség f�lső végénél egy m2ggyilkolt fiatal főldmives asszony 
hulláját találták meg az országúton. Hátulról késszúrással 
ölték meg, tehát kétségtelenül bűncselekmény forog fenn, 
azért egyidejűen a j árásbíróságnak is jelentést tett az 
elöljáróság. A vizsgálóbíró értesített, hogy délután kiszál l ,  
én  addig is kimentem megnézni, mit végzett a m<Ír reggel 
kivezényelt járőr. Mire odaértünk, a járőr már megállapí
totta a hulla személyazonosságát, valamint azt is, hogy 
biztosan a férje szúrta agyon, aki tőle külőnválva Buda
pesten tartózkodik. Ebből kifolyólag sok családi békét
lenség volt. Tanu is volt, aki látta aznap hajnalban a 
fiatal párt, amint heves szóváltás kőzben együtt mentek 
a vasútá Ilomás felé. Előszőr azt hittük, hogy a reggeli 
vonattal megszőkőtt a tettes. de ezt az á llomáson mindjárt 
megcáfolták, ennélfogva visszafelé, ellenkező irányban, Sz. 
község felé kellett keresni a gyilkost, ahonnan reggel eg!Jütt 
elindult a férj és a feleség. 

De - úg!:) látszik - maguk a francia és angol 
külüg!:)minisztériumok is érezték azt, ho.g!:) ez a be
rendezkedés mégsem tökéletes, ez okbol nem l�het 
örökérvén!:)ű sem és hog!:) a maguk mal, Europában 
domináló hel!:)zetét másképen is biztositani kellene. 
Csak így érthető meg, hogy az elmúlt évben az angol 
hivatalos diplomácia Franciaországgal megkötötte az 
angol-francia flottaeg!:)ezmény formáját viselö katonai 
szövetséget. 

E szövetség a maga realitásában ezt j elenti : Anglia 
a tengeri uralmat francia támogatással biztosította, 
ennek fejében szemet huny afelett, hogy Európában 
a francia diplomácia úg!:) rendezkedjék be, ahog !J ha
talmi vágyai és volt háborús ellenségeivel szemben 
táplált g!:)ülöletérdeke diktálj a .  

Ma Franciaország az, mely Középeurópa sorsát 
úgy diplomáciailag, mint katonailag irányítja. A kis 
entente francia protektorátus alatt án. Lengyelország
nak Franciaországhoz való érdekeltségi viszonya köz
ismert. Az elmúlt hetekben robbant kí a francia-belga 
katonai megegyezést leleplező hír, melyből kiviláglott, 
hogy Franciaország még csak azt sem tűrheti el, hog,y 
egy német megmozdulás esetén Hollandia semleges 
maradhasson. 

Középeurópában tehát minden támadásra töltött 
fegyver francia érdeket szolgál. 

Hát ott vannak a világháborúban semlegesnek 
maradt európai államok, mondhatná az ellenvetés ? 

Nézzük, miféle szerepet játszanak ezek a mai 
világ diplomáciai és hatalmi helyzetében? 

Ezek - miután a francia diplomácia tempója  
kizárólag Németország és Magyarország ellen irányul 
visszavonulnak a hűvös, nekik előkelőnek látszó érdek
telenségbe. Legfeljebb annyit tesznek, hogy gazdasági 

Miután kocsit küldtem egy másik járőrért, hogy az a 
boncolás körül teljesítsen szolgálatot, a je lenlévő j árőrt, 
melyn2k maga az örsparancsnok volt a vezetője ,  Sz. község 
felé küldtem a gyilkos ü ldözése végett. I dőközben megjött 
a bírósági bizottság, amelynek már tiszta képet tudtunk 
nyújtani. Atadtuk a talált apró bűnjeleket, a helyszínrajzot 
és az eddig beszerzett adatokat, úgy hogy a vizsgálóbíró 
csupán a hulla felboncoltatására szorítkozott. Mielőtt az 
elszál l ítás megtörtént volna, megj öttek kocsin a szerencsétlen 
áldozat barátnő i és azt újságolták, hogy látták a férjet, 
beszéltek is vele, beismeri a gyi lkosságot, de revolver van 
nála és azzal fenyegetődzött, hogy é lve nem fogják kézre
keríteni. A két falu közt lévő kis erdő szélén találkoztak 
vele és nyilván ott rejtőzködik, m2rt a faluba menni nem mer. 

A j árőr ekkor már régen e lment, tehát elhatároztam, 
hogy magam kocsin utána megyek, ha megtalálom, vel� 
együtt kutatom át az erdőt, ha nem, szerzek Sz.-ban fel
fegyverzett polgári egyéneket és azokkal végzem e l  a 
munkát, mert a tett2st feltétlenül e l  kel l  fogni ,  mielőtt 
elkeseredésében magában vagy másban kárt tehetne. A me
nyecskék vállalkoztak, hogy a kocsijukon elvisznek 

E lindultam tehát a menyecskékkel,  akiknek csacsogása, 
viháncolása hirtelen megszünt, amint az erdőbe értünle Nem 
találkoztunk sem a gyilkossal, sem a csendőrökkel, ennél
fogva bementem a községházára és mivel ott sem tudtak 
semmit a járőrről, hamarosan összetoboroztam kisbirókból, 
csőszökből és hasonló emberekből 15-20 főnyi csoportot, 
melynek fele lőfegyverrel ,  fele pedig fejSzével volt fel
szerelve és ezzel a csapattal elindultam, hogy, meghajtassam 
'az erdőt. A rövid téli nap már  az esethez közeledett és 
félhomályban kezdtük meg raj vonalban a hajtást. 

Alighogy, elindultunk, közvetlenül a Ílíbaim előtt negy 

, 
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politikájuk érdekében a velük azonos érdekkötű álla� 
m?kkal g?zd?sági' egyezményeket és barátság,i szerző� 
deseket letesltenek. 

. .Igy
. 

alak�l� ki .. egy, érdekkör Norvégia, Svéd� 
Ol szag , e� .Darna kozt es 1926 óta egyre erősbödő 
gaz:tasagl erdekk�rű ?iplomáciai együttműködés érez� 
heto Lengyelor.szag es az Oroszországból leszakadt 
Balti államok között. 

. A f.entiekből tehát azt láthatjuk, hogy Wilson 
elvett nemhogy valóra váltották volna az azokért erköl� 
c�i�e� felelős . entente államok, hanem Európában ma 
kmvobb formaban van a hatalmi szövetségek rendszere 
kiépítve, mint a világháború előtt. Mind a két ok 
tehát - ami 191/!. évben a világháború kitöré.séhez 
vezetett : a gazdasági érdekellentétek és a hatalmi cso� 
portosulások - ma is fennáll, sőt hatványozottabb 
és veszélyesebb formában, 

Wilson elnök - és az entente - azt ígérték 
1918�ban, hogy a békeszerződések révén megalkotott 
Népszövetség keretén belül olyan jogi és hatalmi intéz� 
ményeket fognak kiépíteni és olyan intéZ!kedéseket fog� 
nak tenni, amik egyrészt preventíve, másfelől retorziv 
formában és módon is meg fogják akadályozni egy 
új háború kitörését. 

Miután ez a jövő háborúj ának kérdésével leg� 
szorosabb összefüggésben van, nézzük meg e kérdé� 
seket közelebbről: 

Az első kérdésünk a következő lehet: Vannak�e 
intézkedések és intézmények a népszövetségi okmány� 
ban az új háború megakadályozására ?  

A következő feleleteket találhat j uk erre: 
A Népszöv.etségi Statutum 10. cikke arra köte� 

lezi a szövetség tagjait, hogy »egymás területi epse� 

robajjal felrepült egy fácántyúk és bevallom, erősen őssze� 
rezzentem, szomszédaim pedig a puskát is lekap ták vállukról. 
Keresztül mentünk az egész erdőn, de nem találtunk más 
élőlényt, mint az említett fácántyúkot. Mint később kiderült, 
fáradságunk mégsem volt hiábavaló, mert a tettes tény
leg ott rejtőzkődött, de kiszoritottuk az erdőből és elment 
a közeli B. községben lakó nagynénjéhez, ahol már várták 
a csendőrök ; a sötétben éppen a karjaikba szaladt. 

Én ebből természetesen semmit sem sejthettem, kudarc
nak tekintettem a hajtást, haza bocsátottam az emebereket, 
magam pedig gyalog indultam visszafelé. H amarosan utól
ért egy kocsi, melyen több em/ber ült. Megállítottam őket, 

megmondtam k i  vagyok és kértem, vigyenek el magukkal 

a vasúti ál lomásig. Mikor felültem a kocsira, észrevettem , 

hogy, tele van nyulakkal. Az emberek nagyon zavarba jöttek 

és kezdték magyarázni, hogy a nyulakat a szomszéd megyé

ben lőtték, de a tulaj donos megengedte nekik stb. fut felel� 

tem nekik, hogy én most gyilkost keresek, tehát nem 

érdekel egy magánvádra iildőzendő vadászati kihágás. Erre 

aztán megnyugodtak. 

Az esti vonattal hazamentem és vacsora után otthon 

nyugodtan élveztem a Szilveszter�estét a fáradságos és 

kalandos nap után, amikor egy, csendőr jelentette, hogy 

meghozták a gyilkost és a zászlós úr üzeni, ha beszélni 

akarok vele, jöjjek fel az örsre. Ezt örömmel megtette.m, 

mert nagyon érdekelt az eset. A zászlós nagyon j ó  barátom 

volt, ismerte a csendőrséggel való együttérzésemet. úgy 

hogy szinte a testület tagjának tekintett, tehát kérésemr� 

megengedte, hogy a bi lincstől megszabadított tettessel négy� 

szemközt beszélhessek az örsirodában, melynek ajtaj a előtt 

természetesen csendőr őrködött, A parancsnok engedélyével 

n közeli korcsmából sült csirkét és szódavizet [bort nem 

g�t és
, 

politikai függetlenségét respektálják és külső 
tamadassal szemben megóvják«, 

Ebből - első tekintetre - azt olvashatnók ki 
h?g.y a Népszövetség egy ideális véd� és ducszövet� 
se�l szerv�zet" a�elY,nek tagjait az egymásiránti leg
telJesebb Joszandek es szolidaritás hatja át. 

Ugyanannak a Statutumnak lO�ik cikkében olvas� 
h,atjuk a�t is, hogy konkrét háborús veszély felmerü
lese eseten

, 
a Tanács ( a  Népszövetségnek egyik lizerve) 

�zonnal �otel�s me
.
gfonto!ás, alá �enni, hogy: 1. a véd

es ,d?csz?vetseg mlly�n l�t�zkedest tegyen a veszély 
eI?�ntas�ra; 2. megallaplÍJa a szövetség tafJjainak 
kozos, sot egyetemleges védelmi kötelezettségét. 

. A St�tutu
,
m l1�ik cikkében azt olvashatjuk, hogy 

mlOd
,
en �aboru vagy az azzal való minden fen[legetés 

a Nepszovetseg egyetemét érdeklő olyan ügy, amiben 
hathatós és alkalmas intézkedést kell tenni a béke 
fenntartása érdekében. 

A .szövetség minden tagjának joga van ahhoz, 
hogy mmden olyan körülményt, amiből háború kelet� 
kezhetik, bejelentsen. 

Kimondj a e cikk, hogy háborús veszély esetén 
a Népszövetség főtitkára (ez az állandó és nündig 
résen lévő szerve) köteles a háború  megakadályo;�ására 
hivatott Tanácsot azonnal egybehívni. 

A Népszövetségi alapokmány 12�ik cikke ki
mondja, hogy a háborús gyúanyagokat tartalmazó vitás 
ügyeket a felek kötelesek vagy a Népszövetség tanácsa, 
vagy a választott bíróság eldöntése alá bocsátani. 

Ebben a szabályban annak a kimondása foglal
tatik, hogy 11 népszövetségi tagállamok szuverénitása 
11 hadüzenet tekintetében korlátozva van. Ezen kor� 

volt szabad) hozattam neki és a feleséggyilkos, aki aznap 
még nem evett, mellettem ülve az asztalnál, miután éhségét 
csillapította, a következőkép mondta e l  az esetet. 

Előre kell bocsátanom, hogy a nyomozó j árőr előtt, 
az örsparancsnok jelentése szerint, beismerte, hogy nejét 
előre megfontolt szándékkal ölte meg. Ez a val lomás nekem 
igen valószínütlennek látszott, mert ha meg akarta gyilkolni 
a feleségét, ezt sokkal jobban megtehette volna a hajnali 
homályban az erdőnél, ahol a hullát könnyen elrej thette 
volna, amíg sikerül megszöknie. Miért követte el mégis 
a tettet világos reggel, a falu végénél, nyilt országúton, 
ahol könnyen megláthatták, mint ahogy meg is látták? Ennek 
tisztázása végett kértem, hogy négyszemközt beszélht!ssek 
a fogollyal. 

No, de lássuk az esemény elbeszélésé t :  A gyilkos egy

két évvel ezelőtt szerelmi házassá,9ot kötött áldozatával. 

Beházasodott a családba, de vagyoni okokból csakhamar 

el kellett költöznie és beállt Budapesten egy gyárba. f\.mikor 

ott javult a helyzete, többször kérte a feleségét, hogy 

köttözzék fel hozzá, de az asszony erre nem volt hajlandó, 

otthon jobb módj a volt és á llitólag gazdag szerl!tőt is 

tartott. Ujévtől kezdve munkavezetői állást kapott a férj, 

azért személyesen hazament és ismét kérlelte a feleségét. 

Ez hajthatatlan maradt, de mivel a férje budapesti pénz

küldeményeiről sem akart lemondani, szeretet színlelt, a 

kritikus hajnaIon el is kísérte férjét a vasútállomásra, 

sőt még a batyuját is vitte, Amikor már közel voltak K, 

faluhoz, hol az állomás van, a férj még egyszer erélyesen 

követelte, hogy az asszony kövesse. Tagadó vál!lszolás köz

ben a nő állitólag sértő szót is hasznalt, amelyre a 

elkeseredett, szerelmes és talán féltékeny cmb.:'r fejébe szállt 

a vér. Menetközben reggelizetl és haragjtiban a k.:'zébl?Jl 
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látozást idiíbdill'g is megköti a 12-ik cikk következő 
rendel kezése : 

A választott biroi ltélet vagy a tanács j elentése 
után az ettől számított 3 hónapon belül nem indit� 
hatnak háborút az egymással szembenálló tagáll amok 
cglJmás ellen. 

Ebből uglJ látszik, mintha a jövőben a népszö
vetségi tagállamok eglJmás ellen meg,lepetésszerűen 
rajtaütéssel háborút nem indíthatnának. 

A cikk további részében gondoskodás történik a 
tekintetben, hoglJ a vitás ügy eldöntése » megfelelő 
időn belül« megtörténjék. 

A továbbiakban leírja és példával világit rá az 
olyan vitás üglJekre, amik bírói eldöntésre aJkaimasak 
lévén, a tagállamok által vál asztandó bíróság elé 
viendők. 

A választott bírói itélet érvényesítéséről is tar
talmaz gondoskodást a Statutum 1 3�ik cikke, nehogy 
a meghozott bírói ítélet írott m a laszt legyen. 

Ezen végrehajtás feletti őrködést elvileg a Tanácsra 
bízza. Az itélet védelmét pedig az egész Szövetség 
szankciója alá helyezi, kimondván azt, hogy a szövet
ség tagjai nem indithatnak háborút az ol lJan tag ellen, 
amelyik az ítéletnek aláveti magát. 

Bár ez negatívum, mégis - politi kai szel11 p,:Jn� 
tokból - könnyen alakitható át olyan természetű pozi
tivuml11á, hogy az ítélettel szemben renitenskedő állam 
a szövetségi tagok egyetemleges fegyveres erejével fogja 
magát szembe talál n i .  

A statutum 15�ik cikke kimondja, hogy az o l y  
háború előidézésére al kaJmas vitás ügyeket, mellJek 
nem kerülhettek a választott biróság elé, a Népszövet
ség Tanácsa e'lé kell terjeszteni a vitában álló álla� 
moknak. 

lévő éles zsebkést háromszor b2leszúrta a baloldalán haladó 
asszony hátába, aki az::mnal. elesett és valószínűleg nyomban 
meg is halt. 

1\ gyi lkos eg2sz d2le lőtt a közeltJ.2n lévő szőiőh2gy2n 
tartózkodott és onnan figyelte a f2jleményeket, sől amilwf 
a vizsgálóbiró megérkez2tt, lejött eg2szen a 100 mét2rnyir2 
álló kereszt mögé, ahonnan a hangJsabb besúd2t is meg
hallotta. Csak a hulla elszá l l i tása után ment az udőbe es 
á l l ítása szerint nem igaz, hogy néhai felesége pajtásaival 
beszélt volna. Amikor a hajtás megindult, kiment az erdő
ből és a B. községben lakó nénjénél akart rejtőzködni. 
de ott már elfogták a csendőrök. 

Értelmes és őszintwek látszó előadásában nyomát sem 
láttam az �előre m2gfontolt szándéknak« és megkérdeztem, 
miért ismerte be ezt a súlyos kőrülményt. 1\ szegény, 
tudatlan ember előttem is hongoztatto, !zogy igenis előre 
meg/ol/fof( szóndékkal ölte t/i�!!; hitvestfÍrsfÍt . Ázt mondotta, 
már többszőr eltökélte magát, ha n2m jön vissza hozzá az 
asszony, megőli őt és őnmagát is. Továbbá mielőtt leszúrta 
volna, akkor is �elhatározta«, h:Jgy meg fogja ölni ,  tehát. 
nézéte szerint igaza van az örsparancsnoknak, hogy az 
előre meg/Ol/fo/( szóndék megvolt. Ez természetesen teljesen 
téves okoskodás és szó sem lehetett ilyen körülmények kőzt 
az Ú.  n. �Praemeditatio« fogalmáról, amelynek halálbüntetés 
a következménye. Miután meggyőződésem, hogy a nyomozás
nak nem lehet célja a tettes tudatlanságát felhasználva 
őt Lévútra vezetni és helyzetét súlyosbitani , igyekeztem meg
m�gy�rázni neki ,  hogy jogi lag mit értünk előre megfontolt 
szandek alatt, megmondtam neki azt is, hogyan kel l  a 
bíróság előtt védek2znie, mert tettéért életfogytiglan tartó 
fegyházat talán megérdemel, de semmiesetre sem halál
büntetést. 

Ennek történelmi  előzményét azon diplomáciai 
szokás képezte, hoglJ évszázadok óta olyan gyakorlat 
fejlődött ki, mely szerint fontos, háborút előidézni 
al kalmas vitás üglJekben az áll amok eglJ harmadik, 
semleges és tárglJilagos hatal mat kértek fel »!iÖ1: V('

títöi« szerepre. 
A Statutum 15�ik cikkének fentismertetett rendel 

kezésében tehát a közvetítés nemzetközi szokásának 
kötelezővé tételét kell látnunk s igy e ponton egy 
hatalmas lépést tett előre a békebiztosítás útján a 
'lemzetközi jogélet. 

Nézzük meg azonban ezek után, m it csinálhat i lyen 
esetben a béke fenntartása érdekében a kötelező köz
vetítő : a .Tanács ? 

Először i s  meghallgatja mind a két fél ál l ításait 
és beszerzi azok bizonyítékait, azután pedíg áll ást 
foglal,  vagyis határozatot hoz. 

Ha e határozat alapján a felek közt a vitát 
sikerült eldöntenie, helyesebben a felek közt a békés 
megegyezést l étrehozni,  úgy a közvetítés célj a  e I ére
tett, a háborús ok kiküszöbölődött. 

Ha azonban a vitában álló áll amok közt a Tanács 
közvetítő szerepe eredménytelenül végződött, úglJ a 
Tanács az üglJet felderítő jel entés kíséretében a Nép� 
szövdség közglJűlése elé terjeszti és eglJben a Nép
szövetség minden tagállamának is megküldi . 

Ezzel az intézkedéssel az ügy kilép zárt diplo
máciai kereteiből és a nemzetközi világ által rész� 
I �teiben ismert üggyé lesz, vagyis a világ érdeklődésé
nek fénysugarai alá kerül .  

Ezek után vizsgáljuk meg, lesz�e valamiféle hatása, 
eredménlJe és következménye a Tanács közvetítői tevé� 
kenységének, avagy annak megkerülésével az üglJ a 
vitás felek ollJan magánüglJévé lesz, ami miatt szaba� 

1\ főtárgyaláson, bár az csak hónap"k mulva volt. 
egészen úgy véd2kezett a vádlott, m int ahJgy én kioktattam. 
Meg is mondta, hogy mi llJerJ körülmények közl, m i l�Jen 
magyarázattai szolgá ltam neki . 1\z elnök nagyJn haragudott 
reám, aki természet2Sen tanu voltam, az ügy2sz azonban 
helyeselte felfogásomat és azt mondotta, hogy ő nem kiván 
senkit tudatlanságából kifDlyólag hóhérkézre juttatni ,  d2 
különben a vádlott mostani val lomása nélkül is az egész 
tényál lás vi lágosan kizárja az előre megfontolt szándék::Jt. 
1\ bíróság életfogytig tartó fegyházra ítélte a feleség
gyilkost és az itílet j agerőre is emelkedett. 

• 
1\ járásomhoz tartozó K. községben vi lág:Js nappal ,  

vasárnap délután, közel egy forgalmas úthoz agyon lőtték a 
falunak egy vagyon:ls polgárát, abban a p i l lanatban, amik:>r 
a présházából távozva annak ajtaját csukta be. Pontosan meg 
lehetett á l lapítani a merénylő leshelyet és onnan a nyomok 
után az irányt, amelyben a présház mögött lévő kukorica
földön át futva menekült. Amikor a helyszínre értem, a 
csendőrök már őriz2tbe vették a gyanúsítottat, a meggyi l 
koltnak beházas:ldott, de vele rossz viszonyban élő vejét, 
aktnek nagy érdeke fűződött az após halá lához és akit II 
kőzvélemény minden rosszra képes, elszánt embernek tartotl. �z i l letö azonban tagadott, al ibit nem tudott igazolni ,  de 
Lgyekezett elfogadhatóan megmagyarázni, hol töltötte a 
kritikus időt. J::rtelmes ember volt, nyugodtan és udvariasan 
védekezett: tehát igen nehéz volt a helyzet. Bőrpapucsa 
ugyan teljes2n belei l lett a talált nyomokba, de ezek _ 
száraz idő lévén

. 
- nem voltak nagyon erősek és a gyanú

SItOtt szenn� talan
. 

25 embunek is lehet ugyan i lyen papucsa, 
amIben, saj

.
no

.
s, Igaza

. 
volt. H atározottan ál lította, h'ogy 

ab
.
ban 

. 
az

. 
Jdoben, amIkor a lövést hal lották, ő egészen 

masfele jart. 
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don nyúlhatnak a fegyvereikhez, amint az a mult
ban volt? 

A multhoz képest itt is fejlődést láthatunk és 
ez a következőkben mlltatkozik: 

. Ha ? Tanács tagjai a kivizsgál t vitás ügyben 
mlnd�nny.�an az

. 
e�yik álláspontját ismerték el igaz

nak, llleto1eg f!1eltanyosnak, vagyis határozatukat egy
h.�ngu

,
lag hoztak; avagy, ha a közgyűlés - bár szó

t?bbs�ggel - meghozott határozatához az ügyet ki
vIzsgalt tanácstagok is hozzájárultak, akkor azon féllel 
szemben, a·ki (' közvetítéssel szemben renitenskedik 
bizonyos nemzetközi megtorló intézkedések érvényesit� 
hetők. 

Ezek a következőkből állanak: 
1. A szövetség tagjai nem indíthatnak háborút 

azon tagállam ellen, amelyik a bírói ítéletnek, illetve 
a Tanács vagy közgyűlés határozatának magát alá
vetette. 

2. A renitens államot úgy kezelik, mintha a szö
vetség minden eg'yes tagja ellen - másszóval a nem
zetközi jog rendj,e 2llen - háborús cselekményt köve
tett volna el. 

(Vagyis e ponton annak a nemzetközi jogtudósok 
által régóta vitatott és követelt elvnek az alapcsiráját 
láthatjuk, amelyik a háború kezdeményezését nemzet
közi bűnténnyé óhajtja tenni .) 

3. A renitens (bűnös) tagállam mal szemb:;m a 
következő kényszerrendszabályok Jéptethetők életbe: 

a) kereskedelmi és pénzügyi bojkott alá h2lyezés; 
b) katonai (fizikai) szankciók alkalmazása a Nép

szövetség tagállam ai által összeállított hadsereg útján. 
Erre vonatkozólag Wilson amerikai elnök 1919 

február hó 14-én, amikor a népszövetségi Statutumot, 

\'égigjártuk vele a b2mond:Jtt utat órával a kézben, meg
néztük a helyet, ahol á llitólag hosszabb ideig feküdt a 
füben. aminek ugyan nyomát nem lehetett látni. de azon a 
helyen letaposott és száraz volt a fü, tehát ezt sem lehetett 
valótlanságnak m inösíteni .  Innen elvezetett bennünket egy 
házhoz a falu másik végén. ahol beszólt vasárnap délután. 
Ez i gaz volt, de senki sem nézte meg az órát akbr. 
Elöadása szeri nt innen elment a falu felsö széléhez, am<>ly 
már közelebb esett a tett színhelyéhez. hogy megnézze. 
vajjon a falubeli ludak nem tépkedték-e meg a kukoricát. 
Kénytelen volt b2ismerni. hogy erre járt, mert itt látták 
aznap délután. Hogy mért volt itt. annak magyarázatát az 
elöbbiek szerint megadta ugyan. de ez az elöadása ingatag 
volt, mert bár a legközelebbi udvarok tényleg közel voltak 
a kukoricaföldhöz, de hátul magas part határolta öket. 
tehát a ludak bajosan jöhettek ott fel. másrészt pedig a 
kukoricaföld és az udvarok közl csalamádé (sürü kukorica)
takarmány volt. melynek zsengébb levelei bizonyára útban 
marasztották volna a ludakal. 

Hogy teljesen értéktelenné tegyük az ad:Jtt magyarázatot, 
lementünk olyan helyre. hol a ludak tényleg kárt tettek 
a kukoricában. megcsipked ték a leveleket, de ezt mindjárt 
a legszélsö sorná l  kezdték. tehát fölösleges volt a gyanúsí
tottnak beismerése szerint 3 lépésnyire bemenn,í a kuk:Jricába. 
amit valószínüleg azért tett meg, hogy az arrajáró tanu ne 
vegye észre. Ez azonban nem sikerült neki. ügyes emIJer 
létére erre azt mondéltta, hogy szélrül cirok van ültetve. 
azt pedig nem bántja a lúd. Ezt az ál lítását is megcáfoltuk 
szemléItetöleg. de a konok ember mégis megmaradt lagadása 

mel lett. hogy t. i. aznap délután nem j árt a préshoz 
körül. 

mint az ő szellemi termékd bemutatta a következő . ' 
magyarazatot terje3ztette elő: 

. ,»A fegyveres hatalom ebben a pragrammban a 
hatt�rben van, de mégis ott van . Es ha a világ 
moralis �reJe elegendő nem vQlna, úgy a fizikai jön 
al

,
kalmazasba. De ez csak utolsó eszköz gyanánt, mert 

bekeszervezetet akarunk létesíteni és nem háborus szö
vetséget.« 

. 
A fent ismertetett esetek előfeltétele az, hogy a 

haborús veszélyt rejtő vita két vagy több olyan állam 
kÖ,zt Inerül� legyen fel, amelyik mindegyike tagja a 
Nepszovetsegnek. 

Azonban az ezekre nézve fennálló és fentebb 
ismertetett preventív intézkedéseknek es előirasoknak 
ol�an szervezeti hézagai és hiányai vannak, amik kQn
kret esetekben politikai okokból könn!-jen felhasznál
hatók arr�, hogy az egész 7!rc!'l'llció{ Iw{á/rótól I/1cg
losztliassall. A Statutumon olyan nyitott ajtók van
nak, amiken át a béke fenntartására egyetemlegesen 
kötelezett tagállamok konkrét esetekben egymás után 
visszahúzódhatnak állami szuverénitásuk mögé és azt 
tehetik, amit hatalmi érdekük diktál nekik. 

Vagyis: megmozdulhatnak a hegyek és ... nascitur 
ridiculus mus - megszületik egy nevetsé.ges kicsi 
egér. 

Erre az alábbiakban mutathatunk rá: 
A háborús vita eldöntésére hivatQtt két szerv 

közül csak a választott biróság tekinthető PQlitikailag 
elfogulatlannak, politikán felülálló szervnek. Miután 
pedig ezen bíró i szerv csakis ;ogi kérdései, eldön
tésére alkalmas, a háborút előidéző viták nem fognak 
ezen bíró i szerv elé kerülni, mert e viták 990 o-ába 
politika van belekeverve, dc még ha eredetileg jogi 
kérdésből is indult volna ki a vita (pl. két állam 

Ft puskát. melly21 a teltet e lkövették. nem sike.rült soha 
megtalálni. de a gyanúsítottnal< orvvadász híre volt a falu
ban és igen gyakori eS2t. hogy valakit vadorzónak ismer
nek, akinél sohasem látnak puskát. mert azt kint a határ
ban elrejtve tartja. Az eg!jik csendörnek önbuzgalomból 
sikerült megtudnia. hogy a gyanúsítottnak azzal az emberrel. 
allivel alibit akart igazoltatni. közösen volt valamikor puskája. 
Házkutatást tartottLmk ennél is. de csupán két új töltény
hüvelyt talaitunk. amelY2k származását az i l letö úgy magya
rázta, hogy gyermekei a grófi uradalomnál hajtók vollak 
vadászat alkalmával és onllan hozták haza. Ez ugyan nagyon 
valószínütlenül hangzott, mert ilyen alkalommal legfeljebb 
ki lött töltényhüvely t szoktak hazah:Jzni. e l  nem használtat 
legfeljebb laphatnak. de ebben az esetben ez is nehezen 
volt hihetö. mert tudtam, hogy az uradolmban nem bíznak 
töltény táskát hajtóra. hanem az erdöör viszi azt a puskás 
helyett. Mindez gyanús \·olt. de mégS2m volt bizonyíték. 
úgy hogy a gyanú alapján őrizetbe vett egyént hamarosan 
szabadon kellett bocsátani. Természetes2n az apósgyi lkosnak 
tekintett vönél is alapos házkutatást tartottunk és katona
kofferjában összevagdalt szifonkupakot találtunk. amI rend
kívül Ilyomós bizJnyíték volt. mert az áldozat testében is 
durván összevagdalt ólomdarabok!\t lelt a boncoló orvos. 
De il gyanúsított csak nem akart meg törni és 2Zt is ki tudta 
magyarázni. Szerinte az orvvadászJk sokszor használnalí 
i lyen lövedék�t, mert nehezen jutnak söréthez. tehál mas 
is agyonlőhettc az apósát. de hag,l ll1i�l't ,  arrül fogalma 
sincs. 

Szorultságomban egy ötletem tamadt : A gyanuSltott a 

szoba közepén ál lt kapcában. papucsa pedig a \,ályha mcllett 
volt. Hirtelen ugy tünt f21. mintha a papucs kirsi \'olna :1 

labához, Meghagytam ncki. h0911 huzza f;ol a papucsot. 
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közti szerzödés értelmezése ) az könnyen megtölthető 
politikai tartalommal. 

De, hogy ezektől a választott nemzetközi bíró� 
ságoktól is mit várhatunk konkrét esetekben, elég 
rámutatnunk a magyar�román és magyar�cseh birtok� 
perekben eljáró némzetközi bíróság ok szerepére, ahol 
évek óta tartó tárgyalások sem vezettek semmiféle 
eredményre, pusztán azért, mert felperesekként magyar 
állampolgárok - tehát nem a győztesek érdekcso
portja - szer,epelnek és a keresetük vitán felül igaz� 
ságos. Már pedig, ha a bír6i eljárás is ilyen töké� 
letlennek mutatkozik a gyakorlati életben, mit vár� 
hatunk a nemzetközi életnek a háború kiküszöbölésére 
hivatott második szervétől, a Népszövetségi tanácstól, 
amelJ:jik mai összetételénél, személyi viszonyainál és 
hivatásánál fogva is politikai alakulat. Hiszen a Nép� 
szövetség tanácsa úgy van összeállítva, hogy tagj ai  
többségét a győztes államok politikusai alkotják s 
ezért feltétlenül csak a győztes ententenak és szövet� 
ségeseinek politikai és hatalmi érdekét szolgálja. 

E szervek tehát olyan fogyatkozásokat mutatnak 
fel, amíknél fogva tőlük megnyugtató döntés nem 
várható. 

Nagy szervezeti hibaként kell rámutatnunk arra 
a tényre is, melJ:j a Statutum azon ínté2!kedésében 
rejlik, hogy a választott bíróság határozatának végre
hajt6 szerveként a »Tanács« van kijelölve. Ebből az 
következik, hogy ha egy vitás jogi kérdést a bíróság 
igazságosan döntene is el, annak végrehaitása egy 
politikai összetétel ű és velünk, a magyarsággal szem
ben ellenséges érzületű szerv hatalmi körébe esik. 

De nemcsak e szervek természetében rejlenek 
fogyatkozások, h anem az el'iárási szabályok is sok 
kívánni valót hagynak fenn. 

Nem tudta felhúzni, de rögtön meg volt a magyarázat is. 
Ez az ünneplö papucsa, melyet vékonyabb harisnyára szokott 
húzni, most pedig hétköznapi vastagabb kapca van rajta, 
azért nem megy rá a papucs. Kérdeztem, hol van az a 
kapca, amely vasárnap d�lután rajta vo lt. Megmondta, hogy 
otthon van a lakásán. Tudja-e a felesége, melyik az és elö 
tudja-c adni ? Igenlö válaszára elküldtem a harisnyáért és azt 
mondottam neki, nézze meg jól,  nem lehet-e tévedés, biztosan 
ez�e az? Kétségtelenül felismerte és áll itotta, hogy ez az. Erre 
a harisnyát is alaposan megvizsgáltam és nagy örömömre 
anna!, talpában er ösen belegázolva egy összenyomott vad
rezedavirágot találtam. Akaratlanul is emlékezetemben ma
rad t, hogy a kukoricaföldön a présház mögött, amerre a 
tettes menekült, sok vadrezedát láttam, ellenben ott, ahol 
a libakárt vizsgáló gyanúsitott járt, nem fordult elö ez a 
növény. 

Megkérdeztem tÖle, hogyan került ez a virág a haris
nyájába. Elöször azt mondotta, hogy ez nem az a harisnya. 
de mikor erélyesen emlékeztettem, hogy az elöbb már el
vállalta, hogy ez az, azt felelte, hogy most jut eszébe, 
honnan származhatik. Délelött húst hozott a gyi lkosság 
napján a szomszéd faluból és hogy rövidítse az utat, 
keresztülment egy csalamadétáblán. Ez ugyan nagyon gyenge 
mnyyarázat, mert az út toronyirány t vezet és ünneplő ruhá
bdn nem igen szoktak ilyen sűrű takarmány o n keresztül
menni, de azért elmentünk vele arra a helyre. Ott azonban 
sem a keresztülgázolás nyoma nem látszott, sem vadrezedát 
nem találtunk. Megmagyaráztam neki. hogy, ha délelött 
benn is maradt volna a virág a papucsában, azt a hely! 
szoká:; szerint. mikor a szobába ment, letette volna a 
küszöb elött és miután kapcában ebédelt, bizonyosan lesu-

ps. fent említett szankciók ugyanis csak a�kor 
állanak be, ha a Tanács tagjai egyhangú álláspontot 
foglaltak volt e l  a vitás kérdésben. Vagyis elegendő 
a Tanács egyetlen tagjának vétója ,  sőt ellenkező állás
pontja ahhoz, hogy a renitens állam elkerülje a nem
zetközi szankciókat s elkerüljön a Népszövetség meg
torló intézkedései alól. Ez esetre azt mondja ki a 
Statutum 15�ik cikke, hogy : »a Szövetség tagjainak 
szabad kéz van engedve, hogly mikép cselekedjenek 
a jog és i gazság kérdésében«. 

Igy könnyen megdliusítható a Népszöv,etségnek, 
mint a h áború kiküszöbölésére hivatott nemzetközi 
szervezetnek az egész cél j a .  Ez is egyik pont, ahol 
a Népszövetség egész intézménye elvesziti létjogosult
ságát, mert a j og egyenes és becsületes útjáról letér 
és beleesik a politikai és diplomáciai cselszövények 
útvesztőjébe. 

Mi történik már most abban az esetben, ha két 
olyan állam közt tör ki konfliktus, amelyek közül 
egyik vagy másik nem tagja a Népszöv,etségne k ?  

Ez es�tben I:l Tanács köteles azonnal, mihelyt a 
konfliktusról értesül, felajánlani közvetitő, kíegyen� 
lítő szerepét. H a  az illető állam vagy államok azt 
elfogadják, úgy velük szemben is érvényre jutnak 
a Statutum fentebb ismertetett rendelkezései. 

H a  az egyik állam elfogadja, a másik elutasítj a 
a Tanács közvetítő aján�atát, az utóbbival szemben a 
Népszövetség tagáliamai gazdasági és katonai rend� 
szabályokat foganatosíthatnak. Ha pedig mindkét állam 
visszauta,sítja a Tanács közvetítését, úgy a Tanács 
mindazt megteheti, »amit a vita eldöntésére alkalmas
nak taJál«. 

Miután megismertük azon jogszabályokat, melyek 
elméletileg védik a világbékét és annak fenntartása 

rolta volna a virágot róla. Ennek logikáj át el ismerte, d� 
persze mindez még csak nagyon is gyenge, közvetett bizo
nyíték volt. Mégis az összes gyanúokok alapján az örs 
elfogta és beszállitotta a kir. ügyészséghez. hol vizsgálati 
fogságban maradt. 

Ez nyáron történt és tavasz felé volt a fötárgyalás. 
amelyre engem is megidéz tek. ts itt egy hihetetlen eset 
történt, amely iskolapéldája annak, hogy a bűnjelekre meny
nyire kell vigyázni. Ebben az ügyben a vádnak egyik 
legerösebb bizonyitéka az volt. hogy a papucs beleil lett a 
menekülö útján talált lábnyomokba. 1\ bíróság asztalán egy 
pár papucs ál lt  és az elnök többek közt megkérdezett 
engem, vajjon olyanok voltak-e a lábnyomok, melyeket nekem 
a nyomozó csendörség parancsnoka a kukoricaföldön muta
tott, mint amilyeneket a bemutatott papucsok talpa és sarka 
hátrahagyhatott. Kezembe vettem a papucsokat, jól  meg 
néztem és kijelentettem, hogy ezek nem a gyanúsított 
papucsai. Nagyon csodálkozott a bíróság és felvilágosított, 
hogy ezek egészen bizonyosan a gyanúsított akkor viselt 
papucsai, mert vele együtt hozta be a járör a többi bűn
j elekkel együtt az ügyészség re. Én azonban megmaradtam 
áll ításom mellett, hogy a nyomozás alkalmával megvizsgált 
papucsok nem ilyen voltak. Azok új ünneplő papucsok 
voltak, ezek pedig kitaposott használt papucsok, melyeknek 
lenyomata egészen más. Erre felállt  az ügyész és azt �ond�tta, 

.. 
hogy. 

.
a tanuna� igaza van, mert egy sajnos 

tevedes kovetkezteben a vadlott a vizsgálati fogság alatt 
h�t�ken át viselte a bűnjelként lefoglalt papucsokat. Ezt a 
hlbat azonban már nem lehetett reparálni, mert én kény
telen volta� úgy V�"��i, hogy a lábnyomok nem olyanok 
voltak, a�Jlyet a bll'osag asztalán á l ló papucs hagyhatott 
volna. Meg egy kedvezötlen incidens volt a tanukihal Jgatások 

" 
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célj ából preventív intézkedése ket irnak l" l' k e o, ass u az élet által felvetett példákból, hogyan fest a helyzet 
a valóságban.;" 

A Népszövetségi Statutum 1 919 márciusban elké
szült. Ennek nyomán - a gyöztesek ízlése szerint -
meg is alakult ezen intézmény . 1 9 1 9  j úniusban a 
ve rsaillesi n0met békeszerzödésbe belefoglaJták a Nép
szövetségi Statutumot és Németországot annak elfoga
dására kényszerítették.  

1 922-be n azonban a görögök egyet gondoltak és 
táli/adó háborút indítottak a végelgyengültnek látszott 
Törökország ellen. Mindez a Népszövetség megalkotói
nak tudtával és szeme elött folyt le. 

No és mi történt? 
Abszol ute semmit sem tettek a háború preventiv 

megakadályozására. Söt Anglia már belekalkulálta poli
tikai tervébe azt is,  hogy a görögök elfoglalj ák Kon
stantinápolyt. Mihelyt azonban - az entente nagy 
megrökönyödésére - látták, hog,y a törökök felül
ker·ekedtek és megverték Kisázsiában a görögöket, a 
Gallipoli félszigeten és Konstantinápoly környékén a 
törököh támadásáook megállítása cé/;ából kitúzték a 
semleges zóna határait jelzö zászlócskákat. Tehá

.
t se 

közve títésröl, se a nemzetközi szankcióról, sem ereiyes 
népszövetségi akciókról szó sem volt. 

Az e redmény a török békefeltételek legteljesebh 
revizió j a  lett. 

A második e set nyomon követte az elsöt. Ebben 
már Törökország vol't a támadó fél és Arménia a 
meg támadott. 

APáriskörnyéki béke szerzödések nyomán a gyöz
tes államok nagyköveteinek tanácsa a nemzetközi tgaz
ság érdekében állónak találta, hogy Törökország r�v�
sára el kell ismerni Arménia állami függetlenseget 

során. Az egyik tanu, amikor rákerült a sor, hiba nélkül 
elmondta az eskü szövegét, de mikor odajutott, hogy »Isten 
engem úgy segéljen«, egysz2l"r� elhal lgatott és ezt semmi 
aron sem akarta kimondani. Próbálták többször magyarul. 
más és más olvasta fel az eskümintát, próbálták az anya
nyelvén, söt még engem, mint föszolgabírót, akit ismer 
is, megkértek, magyarázzam meg neki anyanyelvén, miröl 
van szó, el is mondta nekem szépen az eskü szöveg ét, de 
mikor az Istenre való hivatkozás következett, megint csal( 
megakadt a nyelve. El lehet gondolni ,  hogy a védö az 
én val lomásomat a lábnyomok ügyében és a terhelö tanu
vallomásnak ezt a fogyatékosságát mennyire kiaknázta. 

A törvényszék ennek dacara életfogytig tartó fegyházra 
ítélte a vádlottat, de a kir. táb la felmentette és azonnal 
szabadlábra helyezte. Ott természetesen csak az irásokból 
ismerték a tanuvallomásokat és bizonyára erös hatással 
volt, hogy a két koronatanu közül az egyiknek aggálya 
van az áruló lábnyomok kérdésében. a másik pedig nem 
mer megesküdni a val lomására. A felmentett hazament, 
családja azonban nem fogadta be és a felesége azza! 
fogadta: 

- A bíróság ártatlannak tarthat. de én bűnösnek tart
lak, megölted az apámat, ebben a házban nem maradhatsz. 

A tettes tehát, ha ugyan ö volt az, nem élvezhette 
cselekményének gyümölcsét, a vagyont nem vehette át, amire 
pedig biztosan számított, mert férfiörökös nem volt. De a 
faluban sehol sem fogadták be, úgy hogy kénytelen volt 
cseléclkönyvet váltani és vidéken szolgálatba �épni.

. 
A biró

ság ítélete elött meg kel l  hajolni , de mal n�plg SIllCS 

kiderílve, k i  lötte agyon az apóst. A közvélemel1!1 ma IS 

a vöre gyanakszik. 
-0-

és nemzetközi szuverénitását. Miután ezt így elhatároz
ták, a legyengült Törökország területéböl kihasították 
Arméniát, melynek kormánya megaJakulván, kérte a 
Ne mzetek Szövetségébe felvételét, ami állami léténe k  
feltétlen és általános érvényú elismerését jelentette 
volna. A kérvény már olt feküdt a Népszövetség 
titkárságánál , kedvezö j avaslattal ellátva. 

Ekkor azonban közbejött egy,  a g yöztesek érdek
szövetségére kellemetlen meglepetés : Musztafa Kemál 
pasa a kardjára csapott, az örményeket lázadóknak 
jelentette ki, felkelésüket leverte és Arméniát bekebe
lezte Törökországba. A világ kíváncsian nézte ,  hogy 
mit fog ehhez szólni a népszövetség és a nagyköveti 
tanács; hogyan fogj a a tekintélyét Kemállal szemben 
megvédeni ? Megmozdul-e a Népszövetség Statutumá
ban megal kotott szervezet Arménia állami és területi 
szu verénitása érdekében? Sem mi sem történt. A tény
leges hatalom előtt meghajolt a diplomácia. A p apiros
jog szétfoszlott a fegyver csapására.  

Ezze l indult meg a népszövetség nemzetközi törté
nelmének kétes értékú útján. 

A másik nemzetközi bonyodalom a moszuli kérdés 
nyomán támadt, mely olyan helyzetet teremtett Anglia 
és Törökország közt, hogy már félig ki voltak húzva 
hüvelyükböl a kardok. Itt nem került ugyan háborúra 
a sor. De jellemző a kérdés megoldása: 

Kimondották, hogy ;ogilag Törökországnak van 
igazd., öt illeti meg Moszul, tényleg azonban 25 év 
tartall/ára Anglia kap nemzetliözi mandátulnot az ottani 
petró/ eum kihasználására. 

H a  az élet által felvetett kérdések során tovább 
megyünk, azt láthatj uk, hogy a Nemzetek Szövetsége 
eddigelé egye tle negy olyan háborús viszályt nem tudott 
vagy nem akart kiküszöbölni, ahol a győztes entente 
érdekköréhez tartozó állam volt a támadó fél. 

Nem lépett fel az arabok önrendelkezést kérő 
jogainak megvédésére vagy a háború kiküszöbölése 
érde kében Marokkó b an azon egyszerú okból,  mert a 
támadó fél Franciaország volt. Egy szava sincs a 
Hollandiát létében fenyegetö belga-francia katonai 
egyezmény ellen, annak hatálytalanitása érdekében. 
De bezzeg azonnal megmozdult a népszövetségi appa
rátus, mihelyt annak a lehetösége került szóba, hogy 
hozzánk gépfegyve ralkatrészeket szállitanak! Nem tud
ták megoldani a Bolivia és Paraguay kö.zt 

.
a közel

m últban kitört konfliktust. Ebben a kerdesben az 
amerikai államok érdekszövetségének közvetítése veze
tett eredményre és a ne mzetek szövetségének erőlködése 
sikertelen nek bizonyult. 

Itt felvetödhetik még az a kérdés is: Hát az 
ú. n. »Kel logg-paktum« nem alkalmas�e a jövő hábor�l
jának kiküszöbölésére? Hiszen kifejezetten ezt a ceJt 
van hivatvtl szolgálni!? 

Hogy lényegében mit ér ez a p aktum, arra e lap 
hasábjain közölt ismertetésböl is megk�ptuk a fel
világosítást. Hogy pedig annak elfogado� n:ag�k sem 
veszik azt komoly an, abból a fegyve rke ze�bo� es h�dl 
készülödésböl láthatjuk, amit az Eszakamenkat Egyesult 
Allamok és az európai e n  tente nagyhatalmak mellett 
a .kis entente kifejt. . Ez a világ mai nemzetközi helyzet� es . e k.�� e!
ben a tények arra mutatnak rá, h?9Y a habor.u � JOvo
ben is kikerülhetetlen és hogy mncs olyan )091 vagu 
hatal mi szervezet ami a kisállamok igazságát a nagy
hatalmak kapzsiságával szemben megvédeni képes lenne 
és a világ becsületes békéjét komolyan és hatályosan 
biztositaná. 
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A lábnyomokról. 
hla : POSSZERT JAKAB százados. 

A lábnyomok, amint a muJtkori * ) ci�kemben kif.?�
tettem, elsőrangú nyomozati adatoK annak Inegallapl
tására, hogy : 

a) mi történt s hogy8n? és hogy 
b) ki a tettes ? 
A lábnyomok /w/Ilisitásáll,tk célja a megtévesztés, 

mely úgy a >,Mi történt ?«, mint »Ki a tettes?« kér
dések megfejtésénél a nyomozást tévutra terelheti. 
A megtévesztés tehát egyrészt színlelt büncselekményt 
megtörténtnek, míg elkövetett bünesetet meg nem tör
téntneK igyekszik feltüntet ni, másrészt a való büncselek
mény igazi tettesét igyekszik leplezni. 

Pl. Egy magas összegre biztositotl egyén ön
gyilkosságot követ el, a biztosított összeget azonban 
öngyilkosság esetén nem fi zetik ki. Erdekük tehát az 
örökösöknek - sokszor magának az elhaJtnak is , 
hogy a biztosított összeg kifi zetésre kerüljön. Itt bún
eset színlelésével fogunk találkozni. Gyakoriak külö
nösen az álbetörések esetei. Az ellenkező eset sem 
ritka, t. i . ,  hogy a tettes az elkövetett büncselekménlJt 
igyek zik leplezni, meg nem történtnek feltüntetni. 
Eléggé igazolják a napi események, hogy a gyilkosságot 
milyen gyakran tüntetik fel öngyilkosságnak. Még 9Ua -
koribb a bünös azon igyekezete, hogy az indokolt 
gyanút magáról eltérítse s a nyomozást téves irán!)ba 
terelje. Mindezen célok érdekében elég gyakori a láb
nyomok hamisítása, melyeknek főjellegzetessége a2. 
hogy rendszerint igen feJtünöek, szembeöt1őek, szinte 
tolakodóan terelik magukra a nyomozó figyeImét. I ly 
lábnyomok feltalálása esetén különös elővigyázat szük
séges, mert tudjuk, hogy a bünözö legfőbb érdeke 
inkább a nyomoknak - így a lábnyom oknak is - a 
rnegsemmisitése, nem pedig azok szembeötlő fpnn
tartása. 

Oya/lOribb hafllisítások : 

a) A tettes más cipőjében követi el a büncselek
ményt. Ha a más cipőj ének nagysága megfelel a tettes 
lábnagyságának, úgy a lábnyomhamisítás felismerése 
lehetetlen ; ha ellenben a cipő nagy vagy nő férfi 
cipöben jár,  akkor a lépés hossza nem lesz összhangban 
a lábnyom méretével s ez a körülmény elárul ja  a 
hamisitást ; ugyancsak elElI ulja a nyomhamisítást, ha 
a tettes saját cipöjére más cipőt köt, mely esetben a 
kö�és eszköze (drót, spárga ) ,  de sokszor kettös, egy
masonfekvö nyom lesz látható. 

b) A mozgás fajának meghamisítása is gyakori. 
Ilyenkor kis egyén nagy lépéseket tesz vagy fordítva, 
de ez a megtévesztés, hosszabb úton nem sikerül, 
mert a tettes kifárad vag!) megfeledkezik s rendesen 
lép. Aruló itt is az, hogy a lábnyom hossza nincs 
arányban a lépés hosszával. 

c) A járás és a lábfejtartás hamisítása. A meg
tévesztő itt is rendszerint elárulja magát, mert a meg
szokott járásról és lábfejtartásról, mint egyéni sajátos
ságról igen nehéz leszokni s íglJ az egyes nyomok 
közül egyik-másik a valódi ra mutat s ez elárul ja  a 
nyomhamisitás1. 
. cl). A hátralépés. Ennek célja ugyancsak a meg-

tevesztes lehet s ez mindig határozott okkal történik. 
Hátralépésnél a lépések rövidebbek, mert az izomzat 
nem enged meg nagyobb lépést. Az irányvonal bizony
talan, mert a tettes nem lát hátrafelé. Feltünő a 

*) Lásd fl Csendörsegi Lapok f. cvi 22· szemúbttn 

lábhegy mély benyomása is, különösen ha a tettes 
nagyokat akar lépni. H a  pedig a nyom pozitiv lenBo
mat ( pl .  véres lábtól ered ) ,  úgy a visszamaradó, a 
talaj felületéhez tapadó anyag mennyisége ell entétes, 
a végefelé többnek látszik mint kezdetben, pedig éppen 
ellenkezően kellene lennie. 

A lábnyomok vizsgálásánál igen sokszor különös, 
a rendestől eltérő j elenségekkel is talál'kozunk. 

A lábnyom sem méret, sem pedig alak szempontjá
ból nem mindig azonos az azt okozó láb ( lábbeli ) 
méretével, alakjával, hanem attól különféle körülmé
nyek folytán többé-kevésbé eltér. Szükséges, hogy a 
lábnyomnak méretet és alakot megváltozó jelenségeit 
a lábnyomtanulmánynál figyelembe vegyük, nehogy 
ezekből téves következtetéseket vonjunk le .  

Leggyakoribb lIü!öl/!eges jelenségek : 

a) Ha a talaj túl puh'a, úgy a láb csúszik, 
ami a lábnyom alakjából elég jól kivehető. Ezen 
csuszamlás folytán 23 mm hosszúsági és 8 m m  szé
lességi eltérések is fordulhatnak elő. Túl puha talaj 
ban és homokban keletkezett lábnyom a középen a talp 
és a sarok közti részen sokszor feldomborodik, így 
természetesen sem a lábnyom alakja, sem nagysága 
nem lesz egyezö az azt okozó lábbal ( lábbelivel ), 
hanem rövidebb Lesz ; sokszor l -l '  � cm-el is. Minél 
Minél puhább a talaj, annál nagyobb lesz ez az eltérés. 

A lábnyom beszáradása ugyancsak kisebbedést 
okozhat, még pedíg 20 mm-ig terjedő hosszúsági és 
6-7 mm-ig terjedő szélességi eltéréseket. Ezen körül
ményeket a csúszást mutató, illetőleg erősen beszáradt 
lábnyomoknál is tekintetbe kell venni. 

b) Ha a lépéshosszak egymástól lényegesen és 
ismételten eltérnek ( nagyobb lépést mindig kisebb lépés 
követ ) ,  ez sántaságra vall. Az ép lábbal ugyanis mindig 
nagyobbat lép a sánta ember, mint a nyomorék lábbal 
és a beteg lábat rendszerint az ép láb után húzza, úgy, 
bogy a lábnyomok helyzetéböl a sánta lábra is tudunk 
következtetni. 

c) H a  csa,k a lábfej rendellenes alakú  (hiánlJos, 
nyomorék ) ,  akkor ezt a keletkezett lábnyom alakjából 
állapíthat juk meg. Ha ellenben nem a lábfej , hanem a 
végtag egyéb része rendellenes, pl. a térd merev, a 
lábszár görbe, vagy rövid stb . ,  úgy a lábnyom alakj a 
mindkét lábnál egyforma lehet, ellenben a lábtejnek 
a járás közben elfoglalt állása, a lépés távolsága, vala
m�nt a nyom keletkezési módja eltérő lesz (belül, 
hatul, oldalt, rendellenes benyomatú ) .  I ly esetben cél
szerü lesz orvos szakértőt igénybe venni, ki a rend
ellenes keletkezési nyom okát meg fog ja  tudni álla
pítani. 

d) Ha a lépések hossza folyton rendszertelenül vál
tozik, az irányvonal cikk-cakkos, úgy ez a nyom részeg, 
sérült vagy elszédült eg'yéntől származik. 

(') Tul kemény talajon rendszerint csak két kisebb
fokú bemélyedést látunk, az egyik a saroktól, a másik a 
talp hegy től származik. A lábnyom tehát két félhold 
alakú vonalból áll, melyeknek egymásközti távolságából 
az azt okozó lábbeli nagyságára l ehet következtetni. 

. .I) Fáradt, öreg, b eteg�s eg
.
yén.ek  nem emelik eléggé 

labalkat, h�nem maguk u�an huzzak s így puha talajon 
az. egyes labnyomok vonasszerű nyommal vannak eg!]
massal összekötve. 

gl A l�bbelí rendes kopása annak küloldalán, a sar
kon hatul es ugyancsak a küloldalon mutatkozik erő
sebbe.� . E9yéb kopás rendellenes, mel!-l az azonosítást 
megkonn!:Jttl. 

� .  ' . . ' .  . , 
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. 
ll)  U�y(mcsak tévedésre adhatnak néha okot a láb� bel�n levo szög2k nyomai, illetőleg a nyom hiánya is. Elo�ordul��.t olykor az is, hogy a lábbelin levő szögek egYlke�maslka a nyomokoz<is után ki2Sik, vagy a nyo� m�n hl�ny�?nak latszó szöget később a nyomokozás uta.n p�tolJak, v�gy p�dig az is lehetséges, hogy a sz�g fe!e a talajnak kisebb kövecskéjére jut s igy <! szog rajza a nyomban nem található fel. 

. . 
A rÖlfzíte�t

. 
fábnyolllok a gyanúba vett egyénnek 

lábaval (labbeh)evel) való összehasonlítás alapjául szol� 
gál nak. 

. . A lilbn���lOk rögzítése ne csak egy nyom rögzi� 
tesevel torten)ek, hanem lehetőleg több nyomot rögzit� 
sünk meg, mert sokszor az egyes nyomo.k között a kelet� 
ke�é� módozatai s a különös körülmények folytán olyan 
elteresek mutatkoznak, melyek az összehasonlitásnál a 
nyomozót félrevez2thetik. Több lábnyom nál ugyanis az 
esetleges eltérés okát könnyebben észrevehetjük. NUn� 
den esetben a 1egtöbb adatot (méret, forma, sajátosság) 
feltüntető lábny.omot kell rögziteni. 

A rögzítés maga a következő sorrendben történjék: 
a) leírás, 
b) J,emérés, 
c) lerajzolá.s, 
d) lefényképezés, 
e) mintázás (kiöntés). 
i) a láthatatlan lenyomat 

nyomnál). 
előhívása (mint az ujj� 

I 
A leírás tartalmazza a nyom keletkezését (lenyomat, 

benyomat), a talaj, a tá�gy mineműségét, melyen a 
nyom létrejött, továbbá a lábnyom alakját, a mozgás� 
járás s a Jábfejtartás módját s végül a,zt, hogy a láb� 
nyom meztelen vagy cipős lábtól ered�e? Ezeket az 
II�atokat a lábnyomrajzon "jegyzet«�ként vagy egy, a 
kiöntött lábnyomhoz erősített kéregpapírlapon kell fel� 
tüntetni. PI.: "A felvett lábnyom benyomat, mely puha, 
frissen felásott kerti földben keletkezett és frissen tal
paIt, széles orrú, vaspatkóval ellátott csizmától ered. 
A nyom nagysága 30 em., tehát kb. 180 cm. magas 
férfitől származhatik. A lépés hossza 74-77 cm. között 
mozog. A járás módja: szétterpesztett, a lábfejtartás 
kifelé irányul. « 

Alábnyomok lemérés e feltétlenül szükség'es, mert 
sok lábnyom öntvénye (különösen az enyvöntvény ) idö� 
vel összehúzódík, de az is lehetséges, hogy az öntvény 
a legnagyobb elővigyázat mellett is összetörik, vagy 
nem sikerül, mely esetben a bizonyításhoz szükséges 
adatok hiányoznak. A mérés nagy pontossággal, körző� 
vel vagy centiméteres vonalzóval történjék, a méreteket 
a természetes nagyságban készítendő lábnyomrajzon kell 
feltüntetni. 

Itt tekintetbe kell venni, hogy a nyom különböző 
körülmények folytán méretben m'.!gváltoúk (csuszamlás, 
későbbi száradás). Különösen a meztelen és a bocsko� 
ros láb nyomát nehéz pontosan megmérni. Ellenben " 
lábbelitöl eredő nyom lemérése könnyebb, mivel a sarok 
és a talpnak kemény szélei élesebb benyomatot J1enyo� 
matot) adnak. 

Minél több mérést eszközlünk, annál előnyösebb 
ez a bizonyítás s2Jempontjából, de annál pontosabb 
lesz'a lábnyomrajz is. Feltétlenül lemérendő a lábnyom 
teljes hossza és szélessége, külön a sarok hossza és 
szélessége, a sarok és a talp Ilözötti rész. 

A lábnyom rajz természetes nagyságú legyen. A láb� 
lenyomatokat először "lemérjük s csak azután rajzol� 
juk le. 

rl le/lyomatok lerajzolásá/l((! az eljárás a következő: 
A l eny.omat�a ráhelY2zünk egy üveglemezt vagy egy jól 
atJa�sz? p�plrt (olajba, petróleumba mártott közönséges 
pap�.r IS atlatszo lesz) s a lenyomatot igy lemásoljuk. 
A� uvegen való másoláshoz tintát vagy színes viaszceru
zat. h.a��nálunk, .. az üveget azonban előzőleg jó szárazra 
letorol)uk. Az uv,eglapról aztán már könnyű a rajzot 
papírra lemásolni. 

A lábnyomot, ha csak lehet, le is kell jényképezni 
mert ez a rajznál még hívebben rögzíti a nyomot. Cél: 
szerű a nyom mellé mm-es mérőszalagot helyezni s azt 
a nyo�mal �gyütt lefényképezni. Fényképezésnél a gép 
a talaJJal parhuzamos legyen, mert különben a kép el� 
rajzolódik. . 

. 
A lábnyom lelllintázása attól függ, hogy lenyomat-

rol, avagy benyomatról van-e szó? A lenyomat mintá
zása csak méréssel, rajzolással és lemásolással. 
a benyomatok lemintázása kiöntéssel is "történ
hetik. Az eljárás csak attól függ, hogy milyen anyag
ban van a benyomat. Különösen szépen tartja a láb
nyomokat a szikkadófélben lévő sűrű tömött sár és az 
agyag, kevésbé rögzíti a híg sár, a szemcsés hó, 
melyekben a nyom összefolyik. Tapadó, olvadó hóban 
ismét jó, kiöntésre alka,lmas benyomatok jönnek létre. 
A talaj anyagának különlegessége szerint az öntvények 
gipsz, enyv vagy stearin használatával készülhetnek. 

qipsszel való kiöntés sűrű, tömött agyagban, föld� 
ben, liletőleg keményre fagyott hóban lehetséges. PI 
m.intázáshoz legajánlatosabb a friss, jól égetett, száraz 
gipsz. 

Mielőtt a mintázáshoz fognánk, a nyomot elő kell 
készítenünk ; t. i. a nyomba netán hullott földet, kavi� 
csot vagy egyéb idegen anyagot óvatosan ki kell szedni 
s ha víz vagy más nedvesség volna a nyomban, azt gya� 
pottal, vagy itatóspapirral szárazra föl kell itatni. Ha 
módunkban van, előnyös a nyom oldalait erősbíteni ; 
ezt legjobban schellak és spiritusz oldattal, vagy ha ez 
nincs kéznél, az asztalosok által használt Pülitúrral 
tehetjük, ami tulajdonképpen nem egyéb, mint schellak 
és spiritusz keveréke. Ezt a folyadékot legcélszerűbb 
illatszer fecskendővel a nyomra fecskendezni, de ha 
ilyen eszköz nem áll rendelkezésre, gyapottal vagy puha 
ecsettel is rákenhetjük. Ezt az eljárást azonban igen 
óvatosan kell végrehajtani, nehogy a folyadék a nyom� 
nak jellegzetes mélyedéseit, pl. egy szög benyomatát is 
kitöltse, mert akkor a mintán ez a jellegzetes mélyedés 
nem lesz látható. Ez az eljárás csupán a nyom erősí� 
tés ére szolgál és nem is okvetlenül szükséges. 

Felnőtt egyéntől származó lábbenyomat kiöntése 
céljára egy fél kgr.nál valamivel több gipsz szüksége$ 
(ez kb. annyi, amennyit két összetett marok.kal egy
szerre felvehetünk). Ezt a gipszmennyiséget ugyan� 
annyi vízbe kell önteni, (nem szabad fordítva a vizet 
a gipszre önteni, mert csomós lesz), utána gyorsan 
megkeverjük, hogy minden csomósodás nélküli sűrű 
folyadékot kapjunk, melyet azután óvatosan a lemintá
zandó nyomra öntünk, úgy, hog'lJ a gipsz a nyom nak 
minden részébe behatolhasson. 

Ha a nyom a1lja a gipszfolyadékkal kb. egy cm
nyire megtelt, akkor előre elkészített és kéznél tartott 
falécecskéket rakatunk az öntvényre és az öntést ezen 
lécecskékre folytatj uk. Ezek a falécecskék az öntvény
nek mintegy vázát képezik s annak kiváló erősséget köl
csönöznek. A lécecskék közé ajánlatos közönséges spár
gát és egyéb zsinegfélét kanyargósan elhelyezni s ezek
nek végeit az öntvényből kilógni hagyni; ezzel az önt
vény még szilárdabb lesz s még az is az előnyünk, hogy 
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fl ZSilI eg végeinek segélyével a mintát könnyebben és 
biztosabban II iemelhetjük. 

Meg kell itt jegyeznünk, hogy mind az igénybe 
veendö faléeecskéket, mind a zsinórt is megelőzőleg 
vIzbe kell ázt,1tni, mert különben ezek a gipszöntvény 
víztartaImát szívják magukba, felduzzadnak s a mintát 
szétrepesztik. A gipsz néhány perc alatt már kemé� 
nyedni kezd s tíz�tizenkét perc múlva bátran kiemel� 
het jük. Felesle�Tes arra külön figyelmeztetni , hogy a 
minta kiemelésénél na.gy óvatossággal kell eljárni. Ha 
a kiemelés nem megy j ól ,  az öntvényt ásóval földestől 
emeljük ki s az esetleg rátapadva lévő földet óvatosan 
hámozzuk le ; ha az utolsó részecskét is vizzel szépen 
lemossuk, megkapjuk a nyomnak tiszta fehér és hü 
lenyomatát. 

Ha az öntvél lyt keményíteni akarjuk, azt egy fél� 
órán át egy rész timsóból és öt rész jó melegvizből 
álló folyadékba kell helyezni. 

A kiöntésnek egy másik módja szerint a finom 
szemcsézett, ú. n. alaba.strom�g,ipszet vékony rétegben 
finom szitán keresztül a lábbenyomatra szórj uk, utána 
rá finom szürőn át kb. ugyanolyan mennyiségü vizet 
öntünk, majd ismét gipszel , aztán megint vizet s így 
tovább, közben keskeny hosszú fapálcikákat helyezzünk 
el a gipszanyagra, utána folytatj uk a gipsznek és a 
víznek a rétegelését addig, mig a benyomat teljesen 
ki van öntve. A gips.·anyag megkeményedése után az 
eljárás ugyanolyan, millt az előbbi. 

Az öntvény ponto�an feltünteti a benyomott láb� 
nyom méretét, alakját és minden sajátosságait (patkót, 
foltot, szögecskéket, kopást stb . ) .  

Az enyv a laza hóban, puha sárban keletkezett 
benyomatok lemintázásara alkalmas. A közönséges 
asztalosenyvet jó sürüre fe!forraljuk, utána kihülni 
engedjük, míg a felszínén bőr képződik. Ezt a bőrt 
átlyukaszt juk és a sürü, kihült enyvanyagot óvatosan a 
benyomatba önt j ük.  Az öntvény eleinte megkocsonyá
sodik, majd teljesen megmerevedik, mire kiemelhető 
s a hozzátapadt agyagtól, sártól megtisztítható. 

Az enyvöntvények elég pontosak és tartósak, azon� 
ban a beszáradás foly tán idővel megkisebbednek, ezért 
célszerü az enyvöntvényből mielőbb gipszöntvény t is 
készíteni. 

Stearinnal való kíöntés : igen laza anyagban, ho� 
mokban, lisztben, porban keletkezett benyomatok lemin� 
tázására. 

Egy felnőttől származó lábbenyomat kiöntése cél� 
j ára 6-8 drb . stearingyertya szükséges. A gyertyákat 
finom forgáccsá kell I lámozní s arra kell ügyelni, hogy 
a forgácsok össze ne nyomódjanak. Utána kevés gyer
tyaforgácsot helyezünk a benyomatba, föléje pedig egy 
közepesen ( nem túlságosan)  tüzes vasat, lapátot, bádo
got, avagy vasalót helyezünk, mire a gyertyaforgács 
lassan megolvad s ji  benyomat részeit kitölti. Erre a 
már megkeményedett gyertyarétegre újból egy vékony 
réteg gyertyaforgácsc>t helyezünk, az előbbi eljárással 
azt is megolvaszt j uk.  Türelemmel folytatj uk ezen eljá
rást mindaddig, mig egy kb. ujjnyi vastag öntvény 
elkészül. Hibás eljárás lenne, ha a benyomatot egy
szerre öntenők tele gyertyaforgáccsal, mert a nagyobb 
mennyíségü s ol valló gyertyaforgács a laza benyomat 
egyes részeit megsemmisíti , összenyomj a. 

Az öntvény kiemelésénél ügyelni kel l ,  mert az 
nagyon törékeny. Célszerli itt is mielőbb egy gipsz
öntvény készítése. 

Lábnyomok kiöntése ritkábban történik viasszal 
és faggyúval, miután ezek csak olyan benyomatok ki-

öntésére alkalmasak, melyek egyébként gipsszel lenné
nek kiöntendők. Az eljárás itt az, hogy a viaszt, 
avagy a faggyút felmelegít jük s utána kihült állapot
ban fl benyomatba önt jük .  Ha  a kiöntési anyag, az 
öntvény megkeményedett, azt egy lapátta� a földdel 
együtt ken kiemelni s vizbe ten.ni, �ogy az �lltvé�yhez 
tapadt földrészek lev,álj anak. VIasz es faggyuontvenyek 
mindig valamivel kisebbek, mint a,z eredeti lábnyom, 
amit az összehasonlítás nál tekintetbe kell venni. Ezen 
pótanyagok használata azonban ritka, mert gipsszel, 
enyvvel, avagy stearinnal az összes előforduló lábnyom
benyomatok kiönthetök. Ezek az anyagok ma már min
denütt rendelkezésre állanak, egy megfelelően feltkészült 
nyomozó pedig magával viszi azokat. 

Meztelell lábunk ta/pál! az ujj ainkon lévő bőr
fodorrajzokhoz hasonló ábrát? , vonalrajzolt va/lllali, 
melyeknek nyoma, ha síma felületü tárgyra lépünk, 
épp úgy visszamarad, mínt uj ja ínk lenyomata. 

Ellen lábnyomok láthatók, ha a meztelen lábunk
kal előzőleg valamilyen tapadó ( véres, sáros, piszkos) 
anyagba lépünk és csak azután a m egfelelő talajra 
( színes lábnyomok ), ellenben láthatatlanok, ha tiszta 
lábbal lépünk megf,elelő talajra, anyagra és csak a 
lábunk talpán lévő bőrfodorrajzok izzadmánya hagy 
vissza láthatatlan ( színtelen)  nyomot. Ez ugyanazon 
eljál'ással tehető láthatóvá , mint a láthatatlan uj j 
nyomok, így azt - mint ismeretes eljárást - itt 
külön nem is  tárgyalom. 

A lábnyomok felkutatása s rögzítése csak akkor 
van a nyomozás h asznára, ha  az a bizollyítást szolgál;a, 
va9!:!is, ha  a nyomozó heigazol ja, hogy a helyszínen 
feltlllált lábnyom tényl,eg egy bizonyos egyéntől ( gya
núsítottól ) er,ed . 

Ez a bizonyítás összehasonl1tás útján történik. 
Ehhez elsősorban a gyanúsított lábáról is kell nyomatot 
készíte n ünk s azt a helyszínen feltalált lábnyommal 
összehasonlítanunk. Az összehasonlítási eljárás, mely 
mindíg a mércct, alak és sajátosságok figyelembevételé
vel történik más a leriyomatoknál és más a benyoma
toknál. Az összehasonlítás cél ja a helyszíni lábnyom� 
nak és a gy anúsított lábának ( lábbelij ének ) azonos
ságát vagy nem azonossagát kimutatni. 

Lenyomatokkal va.ló bizonyítás esetében, akár mez
telccn, akár cipős a lábnyom, arra kell késztetni a 
gyanúsitottat, hogy ugyanabba az anyagba lépjen, 
a kérdéses 1enyomat ered ( vér, festék, korom, olaj stb . )  
s utána lépj en több ízben olyan talajra, amelyen a 
helyszíni lenyomat keletkez.ett. Az íogy nyert lenyoma
tokat a helszínen feltalált nyom attai összehasonlít juk,  
amíkor elsősorban a nagysági v iszonyokat vesszük szá
mításba, vagyis a lenyomat hosszát, szélességét stb. 
A méretek egyezése már támpontot nyújt az azonos
ságra, de a fősúlyt inkább az alakra és a sajátossági 
j elekre kell helyezni. Ilyenek a szemölcsök, vágások, 
bőrkeményedések, ujj  hiány, ujjak egymáson v aló fek
vése, valamint a lábtalpon észlelhető börfodoralakula
tok, melyek természetesen az összehasonlítás és bizo
nyítás legmegbízhatóbb adatai. A lenyomatok alakí 
összehasonlítása úgy történik, hogy az összehasonlí 
tandó lenyomatot hálószerü vonala,kkal látjuk  el, ezek 
segítségével mínden egyes pontnak az oldalvonaltól 
való távolság'át megmérjük és ezen mérés adatait h ason
lítjuk azután össze. 

Cipős lábak lenyomatánál, amely rendszerint  sok
k
.
al )el1eg�tese?b ,  min� a meztelen lábnak lenyomata, a 

CipO talpa nak es sarkana,k körvonalát l átjuk. Meztelen 
lábtól eredő lenyomatnál leginká.bb a lenyomat alakjá-
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elméletben a legbuzgóbb hirdetóje a nemzetek leszerelésének, csak éppen a maga hadseregének fejlesztését 
tartja fontosnak, amint azt a képünkön bemutatott egészen modern és különleges parti ütegek is bizonyítják 

nak összehasonlitására kell a fősúlyt helyeznünk, míg 
a lábbelitől eredő lenyomatoknál inkább az egyes rész
l,etek öss2lehasonlitása támogatja a bizonyítást. Sokszor 
áruló lesz a lenyomata n a talpnak, saroknak nagysflga, 
eg,ymáshoz való viszonya, a saroknak és a talpnak az 
alakja, a bennük levő szögeknek száma és minőség!?, 
azoknak egymástól valló távolsága, a kopások, szakadá
sok, foltok sajátosságai. I ly saj átosságok fennforgása az 
azonosítást rendkívül megkönnyíti. 

Természetes, hogy a gyanúsított lábbelijét is be-
zolgáltatjuk a bíróságnak, melynek segítségével II bízo

nyítás igen meg van könnyítve. Lábnyomlenyomat eseté
ben az összehasonlítás vagy úgy történík, hogy a h2ly
színí lábnyom öntvényét a gyanúba vett egyén lábáva!, 
cipőj ével h asonlitjuk össze, vagy a. gyanúba vett emJén 
lábáról, cipőj éről készített benyomat öntvényével tör
ténik az összehasonlítás. l\ két öntvény azonossáqa 
szintén alap ja  a további bizonyításnak. 

Ezen össmhasonlítás folytán megállapíthatjuk, hogy 
a gyanúba vett egyén járt-e a helyszínen, vagy sem . 
l\ lábnllom többet nem igen mond, kivéve, ha  a hely
színi lábnyomból küzdelemre köv-etkeztethetünk, vagy 
ha az áldozat és a tettes lábnyomai egyást kölcsönösen 
keresztezik, amikor is a' helyszínen j árt egyénnek a 
cselekménnyel való ka..pcsolata is nyilvánvaló. 

Sajnos, hogy aLábnyomok fontossága nem min�ig 
hatja át a nyomozó csendört, pedig ezek a nyomozas
nak elsőrangú táma-szai, csak meg kell érteni azt, amit 
beszélnek. 

A kiutasítás esetei 
polgári bűncselekményekben. 

Irta: ZSOLDOS. BENŐ, budapesti kir. itélőláblai biró. 

l\ búnvádi nyomozás ezerféle teendőivel gyakorlati
lag foglalkozóknak s igy a csendőrség tagjainak is 
ajánlatos - sok esetben éppen a bírósági intézkedés 
helyessége és alapossága szempontjából is már jó
eleve tisztában lenniök azzal, hogy milyen búncselek
mények, vagy ezzel kapcsolatos egyéb körülmények és 
feltételek fennforgása esetén alkalmazza a bíróság kül
földi egyénekkel az ország területéről való kiutasítást, 
avagy belföldiek ellenében valamely községből való ki
tiltást. Tisztában kell lenniök azzal is, - nem egyszer a 
nyomozás sikere függ ettől, hogy mennyire fontos 
az, hogy a búnvádi eljárás alá vont egyének állampol 
gársága, - amennyiben ez iránt csak a legcsekélyebb 
aggály merül is fel, -megfelelöen tisztáztassék s az 
illető honossága és illetösége az 1886. évi november 
23-án 29.601 szám alatt kibocsátott igazságügyminisz
teri rendeletben körvonalazott irányelveknek megfelelöen 
már a nyomozás során is lehetőleg okmányszerúen 
megállapittassék. Ez okból bizonyára nem lesz lényeg
telen, ha a kiutasitásnak, mely ugyan már természeté
nél fogva ítéleti, tehát a folyamatban volt búnvádi el
járás bevégződését jelentő bírósági intézkedés, a pol
gári búncselekmények keretében e lőfordulható j ellegze
tesebb eseteivel foglalkozunk. 
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A polgári büntetötörvénykönyvet magában foglaló 
1 878 évi V.  t.-c.-nek a 64. §-a aképpen rendelkezik, 
hogy a külföldiek bűntett miatt, a törvény különös 
ré zében meghatározott büntetésen felül, az országból 
való kiutasításra is íMlletií/i és a visszatéréstöl is 
örökr,e vagy határozott idöre is eltilt/wtóli. Amint a tör
vénynek ebből a szövegéböl láthatjuk, a kitiltás alkal
mazása a bíróságra nézve általában véve nem kötelezö, 
azt a törvény a bíró belátására bízza, ámbátor alább 
látni fogjuk, hogy egyes speciális törvények kifejezett 
rendelkezései a külföldi honos vádlottnak az országból 
való kiutasítását az elöírt esetekben egyenesen kötele
zövé teszik. 

Ugyanennek a törvénynek a 1 03-ik §-a a bűncse
lekmények halmazatának kérdéseível kapcsolatosan ki
mondja, hogy a kiutasítasra vonatkozóan a már ismerte
tett 64. §-ban foglalt rendelkezés akkor is alkalma
zandó, ha az a törvény különös részében a vádlott által 
elkövetett több bűncselekménynek habár csak az egyi
kére van is  megáJ.lapitva. Nem tesz tehát különbséget 
az, hogy az elítélt külföldi honos akár tíz olyan bün
csel,ekményben mondatott is  ki bűnösnek, amelyeknél a 
törvény szerint külön-külön a ,kiutasítás elrendelése 
hel'yt nem foglalhat, h a  a mondju k  -- tizenegyedik, 
a többivel anyagi bűnhalmazatban álló .cselekménye 
már olyan, melynek elkövetése esetére a törvény a kí-

• utasitást már lehetövé, söt esetleg, egyes meghatáro
zott esetekben, - kötel'ezővé teszi. 

A Btk. 64. §-a, mint láttuk, a kiutasitást és a visz
szatéréstől való eltiltást kifejezetten büntett miatt engedi 
meg. Oll:lan esetekben tehát, mely eknek feIderitésénél 
a bűnügyi nyomozás közegeinek, így a csendőrség tag
jainak is j el1entékenyebb szerepe van. Egyes speciális 
törvények azonban bizonyos meghatározott vétségek el
követése miatti elitélés esetére is lehetővé teszik a ki
utasítás alkalmazását, sőt vannak kifej ezett büntetendő 
cselekmények, melyeknek elítélt elkövetöivel szemben a 
kiutasítás, esetleg a visszatéréstől való eltiltás is  egye
nesen kötelező az ítélkező bi róságra nézve. Lássuk eze
ket egyenkint. 

Az első olyan törvény, mely a kiutasítás alkalma
zását vétség esetében a bíróság belátására bízza, az 
uzsoráról és káros hitelügyletekröl rendelkező 1 883. évi 
XXV. törvénycikk. Ennek a 2. §. második bekezdése ki
mondja, hogy az eHtélt az első bekezdésben meghatá
rozott fő- és mellékbüntetéseken felül az esetben h a  , 
belföldi honos és nem azon községi illetőségű, amely
ben az uzsora vétségét elkövette, ebből a községből ki
utasitható, ha pedig az elítélt külföldi honos, akkor 
ezt a magyar állam területéről ki lehet utasítani. Az 
e felett való döntés, éppen úgy, mint általában az 
uzsora vétsége felett való bíráskodás (7. §. ) a kir. tör
vényszékek hatásköréhez tartozik. 

Az 1 9 1 3. évi XXI . törvénycikk, mely a közveszélyes 
munkakerü�őkröl szól, részint lehetővé teszi, részint 
pedig kötelezöül rendeli a kiutasitásra való elitélést. 
A törvény 9. §-a szerint ugyanis a bíróság az elítéltet 
olyan községből, mely az elitéltnek nem illetőségi helye, 
meghatározott időre kitilthatj a, a külföldit pedig az or
szágból kiutasíthatja s a visszatéréstől is  egész életére, 

. Mielött a vezérkar i tisztek kiképzését a külön erre a 
c�lra s�ervezetto h�di}skolában végezték, a vezérkari szolgálat 
fohlv��asa a terkepeszet volt. Az volt a jó vezérkari tiszt, 
aid Jol  tudot! térképet olvasni, ismeretlen vidéken, fedett 
tetepen a csapatot térkép alapján jól el tudta vezetni szép 
��latokat �aj

.z
0lt és a táborhelyeket meg a védelmi áJ lésokat 

J�l tudta klvalasztani. Igazi katonai tudásra nem volt szük
sege.  

vagy meghatámzott időre eltilthatj a. Az ilynemű ren
delkezések tehát a bíróságra nem kötelezők. M.ásként áll 
azonban a helyzet az olyan külföldi honos elítélése 
esetén, akinek a magyar á,uam területén sem lakóhelye, 
sem állandó tartózkodóhelye nincsen s ilyen helyze
tében, mint keresetr,e utalt munkaképes egyén, munka
k'erülésből csavarog, miáltal magát munkakerülő élet
módjával erkölcsi romlásnak teszi ki, sőt olyan tények 
merülnek fel, amelyekből megállapítható, hogy az ilIetö 
tettes rendszerint bűncseIekmények elkövetés éből tartja 
fenn magát. Az ilyen külföldi honost tehát, mint a 
magyar társadalom békéjét és a jogrendet veszélyez
tető egyént, a t örvény határozott rendelkezése szerint 
az országból ki kell utasitani é s  a visszatéréstől is el 
kell tiltani. M.ondani is felesleges olvasóinknak, hogy 
a bíróság itélkezésének alapj ául szolgálható jelzett 
körülmények pontos és a lehetöség szerint kimerítő ki
nyomozása is különösen lényegbe vágó fontossággal 
bír.  

Az árdrágító visszaélésekről szóló 1 920. évi XXVI .  
törvénycikk, mely nek 7 .  §-a a hasonló kérdésekben ren
delkező korábbi, 1 920. évi XV. t.-c. 1 .  §-ának 3. be
kezdése hely ébe lépett, - a most j elzett szakaszban 
szintén kimondj a, hogy az árdrágító visszaélés vétsé
gében bűnösnek taMU külföldi honos elítéltet az ország
ból ki kell utasítani s a visszatéréstől örökre el /wil 
tiltani. Ez a törvénycikk tehát szintén kötelező rendel
kezést állít a biróság elé, ámde már az utolsó monda
tában megengedi, hogy a bíróság enyhébb esetekben 
( ezeknek meghatározása bírói belátás dolga )  amiként az 
ott megjelölt egyéb mellékbüntetéseknek, úgy a kiutasí
tásnak az al-kalmazásáit is mellözheti. 

Az állami és társadalmi rend hatályosabb védelmét 
szabályozó 1 92 1 .  évi I I I .  törvénycikk az állami és társa
dalmi rend felforgatására vagy megsemmisítésére -
nemkülönben a magyar állam é s  a magyar nemzet meg
becsülése ellen irányúló egyes bűntettek és vétségek 
eseteiben kötelezőleg mondj a ki a külföldi honos elítélt
nek az országból való kiutasítását s egyben a vísszaté
réstől örökre eltiltását ( 9 .  §. ) akkor ,  h a  a jogerős 
bírói ítélet a külföldi vádlottat az alábbi bűncselek
mények valamelyikének elkövetésében mondotta ki 
bűnösnek. Kiutasítandó eszerint tehát az, aki : 

1 .  az állam és társadalom törvényes rendj ének 
erőszakos felforgatására vagy megsemmisítésére, külö
nösen valamely társadalmi osztály kizárólagos uralmá
nak erőszakos I,étesítésére irányuló mozgalmat vagy 
szervezkedést kezdeményez, nemkülönben aki ilyenben 
tevékeny részt vesz, vagy azt előmozdítj a, 

2 .  a j elzett mozgalommal vagy szer vezkedéssel 
összefüggően és annak céljára bűntettet vagy vétséget 
követ el, 

3. az állam és társadalom törvényes rendjének erő
szakos felforgatását vagy megsemmisítését, különösen 
valamely társadalmi osztály kizárólagos uralmának erő
sza�os úton való létesítését követeli, erre izgat, mást 
fel�lv, hogy ilyen irányu bűncselekmény elkövetésére 
nyllvánosan vagy több, habár nem együtt levő személy 
előtt egyenes f,elhívást intéz, 

" 4. a k�tonaság o, i n:ézménye, a m agyar  fegyveres 
e�o, a m. kir. csendorseg, va-gy a m. kir. áUamrendőr
seg el�en g yűlöletre vagy ezeknek szolgálati fegyelme 
ellen izgat s törvényes rendelk,ezések ellen engedet
l enségre hív fel, 

o?-, � magyar 
,
ru,Ia�, vagy a magyar nemzet meg

becsulesenek csorbüasara vagy hitelének sértésére alkal
mas valótlan tényt állít vagy terj eszt, végül 

I 

• 
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6. a. r.naQY!lJ.r �Iam vagy a magyar nem2let ellen 

��ggyalazo kifejezest használ, vagy ilyen cselekménlIt kovet el. " 

.Cs�k !'1ellesleg emlitem ítt meg a most szóban forgo to�venYn.ek a belföldi honos elitéltre vonatkozó azt a kotelezo 
.:

endelk'ez�sét, amelyn0k értelmében a 
�o�t f,eJ.�r�.

lt  bun{:s�1ekmenyek valamelyikének elkövete.�eben bunosnek talalt belföldi egyént abból a községboi, ahol tartózkodása az állam és társadalom törvé-

-. 

déssel v
.
álla.1t kötelezettségét szándékosan nem teljesiti va$y szandekosan . n�m . '!1egfelelöen telj esiti , - ameny

�ylben. e�. 
háboru Idejen követi el, továbbá ha ezzel ossze�u�oen a közhivatalnok a most jelzett szerződés 

n:eg�otese körüli kötelességszegést (7. §. ) akár az ő 
:e�zere: . ak�r , beleegyezésével más részére adott vagy 
Igert aJandekert, Jutalomér�, vagy egyéb előnyért követi 
e �: - vagy ha .a cselekmeny a fegyveres erő érdekét 
kozvetlenul veszelyeztette, ha annak folytán a hadviselés 
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Amerika hadif�ottáj?
,
nak �gy löred

,
éke 

,
gyakor!� lozás közben. A lengeri leszerelésl Amerika is úgy magyarázza. hogy a 

sajal hajohadal szaponlja es Angltaló l várja, hogy az a maga hajóhadál lengerfenékre süllyessze. 

nyes rendje szempontjából ves2ledelmes, akkor is ki 
l ehet tiltani, ha az az elítéltnek az illetőségi helye. 

A törvény további megállapítása szerint ( 1 4. §. ) 
az itt felsorolt ÖSS2les rendelkezéseket a katonai 
büntetöbíráskodás alá, tartozó egyénekkel s2lemben is 
megfelelően alka,lmazni kell s ebben a tekintetben a 
honvédség katonai bűnvádi perrendtartásáról szóló 1 9 1 2 .  
évi XXXIII .  t .-c . 7 .  §-ának 2 .  bekezdésében foglaJt3k 
az irányadók. 

Amint el,öbb már láttuk, a közveszélyes munka
kerülőkről rendelkező 1 9 1 3. évi XXI. törvénycikk köte
lezővé teszi a külföldi honos kiutasítás át. Ezen és az 
i mént ismertetett 1 92 1 .  évi I I I .  törvénycikken kívül 
van még más olyan törvényrendelkezés is, mely az ott 
meghatározott esetekben a kíutasítás és visszatéréstől 
való eltiltás alkalmazását kötelezőleg irja elő. 

Ilyen törvény a hadviselés ellen elkövetett bűn
cselekmények, különösen a hadiszállításoJ< körül elköve
tett visszaélések megtorlásáról szóló 1 9 1 5 .  évi XIX. 
törvénycikk, melym�k 1 3. §-a szerint az e törvényben 
meghatározott biíl/tettelt eseteiben a külföldi honos el
ítéltet az országból ki kell utasitani és a visszatéréstől 
is el kell tiltani. I lyen bűntett különösen annak az el
ítéltnek a cselekménye, aki az ország vagy szövetsé
gesének fegyveres ereje, vagy az ezzel közösen müködő 
fegyveres erő céljára teljesítendő szolgáltatás iránt a 
hatósággal vagy a hatóság közegével kötött, szerző-

érdekének lényeges sérelme következett be, aztán ha 
�nn�k következtében a fegyveres erőhöz tartozó személy 
elet�t vesztette, va91l súlyos sérülést szenvedett, vag lj 
pedig súlyos betegségbe esett és ezt az eredményt az 
elítélt előre láthatta, - végül ha a jelzett cselek
ményt a tettes háború idején követte el és annak kö
vetkeztében az ellenséggel harcban álló fegyveres erő 
tagjának harcképessége olyan mértékben csökkent, hogy 
emberélet esett áldozatul és ezt az eredménlJt a tettes 
előre láthatta. A bűnösségnek a most jelzett biíntettek 
valamelyikében történt megállapitása esetén tehát az 
elítélt külföldi honos feltétlenül kiutasítandó s a vissza
téréstöl is örök időre eltiltandó. 

V an még egy törvénlJ és pedig a fizetési eszközök
kel elkövetett visszaélésekről szóló 1 922. évi XXVI. t .-c . ,  
mely él kiutasitás alkalmazását a külföldi honos elítélt
tel szemben részben kötelezővé, részben pedig (enyhébb 
esetekben )  a bíróság belátása szerint elrendelhctővé 
teszi. A nevezett törvény főként a külföldi fizetési esz
közzel való űzérkedést, mag�Jar pénznek külföldrc való 
kiajánlását, árúk, értékpapirok stb. kivitelérc vonatkozo 
kötelezettségek teljesitésének fondorlattal való meghiú
sítását vagy kijátszását stb. bünteti. 

Vázlatosan ezekben ismertettük tehát a Btk. M .  
§-ában előírt s a fentebb felsorolt speciális büncselck
ményeknél előforduló kiutasítás alkalmazhatasának j.:'l
legzetes eseteit. Hogy minden egyes ilyen esetben mcn!-l
nyire fontos az, hogy a honosság vaml il lctöscg kcrdésc 
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a bünvádi eljárás során megfelelően tisztáztassék s e�re 
már lehetöleg a nyomozás során i s  jelentékenyebb suly 
helyeztessék, mutatja  a judikaturánkban elöfor�ult a

.
z . a

 
körülmény is, hogy egy konkrét es�tben a m .  kir .  Kuna 
az alsófokú biróságnak a ki utasítást kimondó ítéletét 
kény teJen volt m�gsemmisítel1i,

. 
m

.
ert

. 
a� ité�

.
k�z� blrÓs�g 

az ítéletében a vádlott honossagat es t ! 12toseget okma
nyilag nem állapította meg és utóbb kiderült, ho�y �z 
elítélt magyar állampolgár, aki vel SZ2mben az orszagbol 
való kiutasítás és a visszatéréstöl való eltiltás, mint csak 
külföldiek irányában tehetö intézkedések, nem voltak 
alkalmazhatók. 

Ugyancsak a m. kir. Kúria egyik ítéletében . ki
.
fej �

zetten hangsúlyozza, hogy a Btk. 64. §-a snnntt lu
utasítás csak akkor alkalmazható, ha arra a külföldi 
b úntettessel szemben valamely kiilöl/ös, az ítél2ti indo
kolásban kellöleg kifejezett ok forog fenn. 

Megjegyzem végül, hogy a kiutasitásra ítélt kül
földiekkel szemben követendö 21j árást az 1 908. évi o)dó
ber 1 5-én 1 8. 1 38- 1 908. I .  M .  számú igazságügU
míniszteri rendelet szaDályozza. 

A besúgókróL 
Irta : CZEGLÉDY JENŐ százados. 

Szolgálati utasitásunk 5lj. §-a tárgyalja azokal a rendel
kezéseket, amelyeket a besúgók szerzésénél,  a lkalmazásánál 
stb. szem előtt kell tartani .  

Régi szolgálati utasításunk besúgókra vonatk:nó rendel
kezéseket nem tartalmazott ; csak a Cs. 5. j elzésű »Altalános 
Szolgálati Határozványok« CI mu utasitás VII .  fejezet 20. 
és 21!. pontjai a latt találtunk i lyen rendelkezéseket, de az 
itt előirtak is csak nagy álta lánosságban foglalkoztak ezzel 
a kérdéssel .  

A Szut. fenthivatkozott szakasza azonban már részletesen 
kiterjeszkedik mindazon fontos tudnivalókra, melyeket e t2ren 
a csendőrnek ismernie kel l ;  ezekre nem is szándékozom 
kiterjeszkedni. Alábbiakban csupán a besúgók szüks2gessigét, 
azok helyes alkalmazását óhajtom kifejteni. 

A Szu!. 359. pontja ezt mondja :  "Mind a megfigyelés, 
mirld a Ilyomozás eredméll.1'c.lsége szemponliából elenged

hetetlellül sziikséges, hogy mil/dell csendő,. lIéhál/y besúgó!Jal 

relldelkezzék . . .  « ,  tehát a besúgók szerzését, i l letn alkal
mazását e pont mintegy imperative előirj a .  l\. besúgók 
alkalmazása ezek szerint kettős cél érdekében történik. 
(Megfigyelés, nyom:Jzás.) Felhasználhatók tehát a besúgók 
a csendőr egyik legfontosabb szolgálatánál a megelőző, 
vagyis preventiv szolgálatnál, továbbá magánál a nyomozó 
szolgálatnál. 

Mind a kétnemű szolgálatnál feltétlenül szükséges a 
besúgók alkalmazása ; helyesebben feltétlenül szüks2ges, hogy 
a csendőr oly besúgókkal rendelkezzék, akik adott esetben, 
akár a csendőr irányitása mel lett, akár pedig anélkül értékes 
adatokat szerezzenek s azok alapján a csendőrt mielőbb 
tájékoztassák. 

A csendőr - tekintettel utasitásunk rendelkezésére, mely 
szerint legelemibb kőtelessége a helyi- és személyi ismeretek 
minél alaposabb megszerzése - szolgálati á llásából ki
folyólag örskörletében mindenütt, főképen azonban a bűnözől) 
világában igen nagy ismeretség re tehet szert. A csendőr! 
mindenki ismeri, a bűnözök - akiknek term2sz2tszerűleq 
a csendőr előtt van legtöbb takarni valójuk - kerülne� 
elsősorban a csendőrrel ismeretségbe. I ly mód:Jn, sokszor 
nem á l l  módjában egy csendőrnek sem örskörlet2nek bűnözőit 
hatékonyan e llenőrizni, közártalmú tevékenységeiket meg
-figyelni, találkahelyeiket stb. kipuhatolní. Akár szolgálatban, 

akar szolgálaton kívül,  a cspndőrl könnyen észreVé'szik, les
ál lások megtartása sokszor nem cél ravezető. sokszor pedig 
kereszlülvih�tetlen . 

A b(inözés el lensúlyozására, a bűncs21�km2ny2k m2g
előzésére, i l letve a már elkövetett büncsel'2kmények t2tt�s�i
nek kinyomozására egyik legcél ravezelöbh eszköz : a jó be
sugó alka lmazása. 

Igen font:Js tehát mi ndell csendőn'2 nézn a b2sugól( 
helyes l<iválasztása s azok helyes irány i tása, [elh1Sználás3 . 
Nem szabad elfelejteni ,  hogy egyesek azért j'2lentknnek 
besúgóknak, hogy helytelen hireikkel, adataikkal a csendőrt 
félrevezessék, hogy ezáltal esetleg cinkostársaik munkáit 
elősegitsék. 

A besúgók áJ landó megfigyelés alatt tartandók. Minden 
szavuknak a csendőr hitelt n2 adjon. Legértékesebbek azok 
a besúgók, akik tisztán ügljbuzgalomból vállalkoznak erre 
a szerepre. Vannak, k ik  - bár legyenek egyszerű gondol
kozású s tudatlan emberek - a törvényes rend, kőz- és 
vagyonbiztonság fanatikus hívei , kik az igaz útról sohasem 
térnek le s a közártalmú egyének bűnös üzelmeinek b2-
súgásával a legmessubbmenő célt, a tőrvényes rendet védik . 
Vannak sokan azonban, kik egyéni érdekből, haragosulí 
i ránti el lenszenvből vagy más okból vál lalkJznak e SZ2re
pe1<re. Ezekkel szemben a legnagyobb óvatosság szükséges. 
Legcélszerűbb, hogy az i l y  besúgókat értékesnek látszó 
adataik felhasználása mel lett, a csendőr magától mindig 
távol tartj a, szolgálataikat sohasem veszi túlhosszú i deig 
igénybe. I ly  besúgó, ha a cé ljál elérte, ha a haragosának 
ártott slb., tovább értékes szolgálatokat a ligha tesz. H a  
módunkban á l l ,  legcélszerübb az e lőttünk gyanús besúgót 
másik besúgóval el lenöriztetni, természetesen olyan módon, 
hogy egyik a másikról ne tudj on. Célszerű lesz az ellen
őrzés oly esetekben is, midőn a besúgó fontos, nagyhord
erejű h ireket hoz. A h í r  ellenőrzése nélkül a csendőr esetleg 
kudarcnak, fölösleges időpazarlásnak s fáradságnak t'2szi ki 
magát, még abban az esetben is, ha a besúgó telj esen 
megbízható, szavahihető. Jóhiszemű jelent2sek sem mindig 
fedik a tényáJIás!. 

A besúgók csoportjába sorolható m:íg az úgynevnett 
-alkalmi besúgó«. Ide tartoznak mindazon egyének, akik 
szorosan véve besúgóknak nem számithatók. Ezek á l landóan 
nem á llnak a csendőr rendelkezésére, n ekik a csendőr irá
nyitást, megbizást stb. nem adhat. Az alkalmi besúgók 
saját elhatározásukból cselekednek. Tudomásukra j utott bűn
cselekményeket vagy egyéb, a csendőr szempontjából értékes 
felhasználható a datokat bizalmasan közölnek a csendőrrel. 
Az i ly besúgó szerepe nagyban és egészben meg2gy'2zik 
a feljelentő tevékenységével, valójában mégsem feljelentő, 
mivel inkognitóját mindenMpen meg akarja őrizni s a 
cselekmény elkövetésél12k vagy a szándékolt elkövetésnek 
körülményeiről rendszerint nincs tudomása. Továbbiakban 
semmi értékest nem tud mondani.  Minden tevékenysége 
abban nyilvánul, hogy a csendőr fígyelmét a törvénybe 
ütköző cselekményre stb. felhivja. 

Jó besúgó nagyban megkönnyiti a csendőr m unkáját,  
értékes adataival igen hasznos szolgálatokat tehet, i ly be
súgót a csendőr iparkodjék ál landóan megtartani ; hasz
nálja fel őket a szolgálat érdekében mindaddig,  amíg csak 
lehetséges. Rossz besúgótól viszont óvakodjék mindenk i .  
Értékesnek látszó adatok legtöbbször egy�ni érdeket, nem 
telen bosszút leplezn2k. 

Altalában irányadóul tekintendő, hogy a besúgók hireit 
a csendőr, m indig,  a legnagyobb óvatossággal ,  a besúgó 
egyénisége, értelmessége és szavahihetősége szerint értékelje. 
Csakis ily módon vértezheti fel magát a csendőr a té v
értesülések, félrevezetések kellemetlen kövelkezményeivel 
szem�en .s i ly . mó.don hasznosithatja az értékes besúgó 
szolgalatalt a kozblztonsag j avára. 
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Egy orosz-kínai háború 

lehetőségei. 
Amikor az orosz-Rína i  konfll'ktusro' l  az első hírek érkez-tek, kétféle véleményt lehetett hallani' arról, vajjon lesz-e háború · - vagy nem lesz. 
A valószínűblJ az a feltevés volt, hogy nem lesz háború mert az e llenfelek túl messze vannak egymástól P t 

' 

T k" 
' on osan a VI ag orfogatának egynegyed része fekszik közöttük. Ez a tuda�

. 
megnyugtatta a kedélyekiet. jil,ég jobban meg

��ugta�ta o�et toválJlJi háborús hírek kimaradása ; amíg 
u!�b

.
b jelentesek nem érkeztek, hogy, az ágyúk megls csak 

dorognek Mandzsulinál a szibéria-kínai határon. 
Mit gondoljon már  most az ember ? 

a) a birodalom a' ltala' nos poli' tika'l ' k t I es a onai lelyzetc /, ) hadii pari és el látási viszonyai 
c) forgalmi viszonyai. 

. A belső politikai helyzet nagyj ából ismeretes, A lakossaguk � százaléka kommunista, amely, a többi 95 százalékon uralkodik .
. 
Ez csak a legképtelenebb terrorral lehetsége� addig ,  am�g , 

valamllyen külső vagy belső megrázkódtatás el
. 

nem sop
.
n

. 
a szovjetet. A parasztság folyton növekvő eleg

.
edelle�egevel szemben a szovjetek egyszerűen nem me:lk a bitorolt hatalmukat olyan eröpróbára tenni, mint amilye t  egy háború jelentene. 
1\. katonai hely,zet a következő : 
Szib�riában van 2 keret- és 5 teljes gyalogos had

o�ztály es 2 lovas dandár, összesen /j5 zászlóalj és 26 svad
ron, 10,000 km . vonalon e losztva. Ebből Kína el len leg-

, 

S Z I B E R I A  L 
o ..J 
<{ 
o 
o 
o: 

'\ 
t"'�. 
) 

Oroszországot mindenesetre sérelem érte. 1\.z mellékes, 
nogy, megérdemelte-e a sértést vagy sem. Az orosz szovjet
kormány, mindenesetre abba a kellemetlen helyzetbe jutott, 
hogy, bizonyítania kel l :  Tud-e elégtételt szerezni a meg
sértett orosz népnek vagy, nem tud. 1\.z megint mellékes, 
IHlgy, lázitási aknamunkája következtében jutott ebbe a kutya
szorítóba ; most az e lőtt a di lemma előtt á l l ,  hogy vagy 
v isszaüt, vagy, pedig szó nélkül e ltűri az arculcsapást, ami 
nemcsak belső, de külső tekintély.ét is lényegesen csorbítaná. 

1\. külföld del nem sokat törődnek a szovjetek, de a 
birodalmon belül fenn kell tartaniok a tekintélyt. Miután 
komoly, háborút nem képesek Kína e l len viselni , úgy tesz
nek, míntha mégis háborút viselnének. 1\.z a fontos, hogy, az 
orosz ágyúk dörögjenek ; mert csak így képesek az orosz 
népet megnyugtatni, hogy a szovj etek kínai vérrel mossák 
le a nemzet becsületén esett szégyenfoltot. Szóval az ágyú
dörgés is csak bolsevista komédia. 

Ha fontolóra vesszük áz orosz-kínai esetet, a következő 
megállapításokra jutunk : 

Kína semmiesetre sem támad. 1\. támadás - vagy,is a 
háború - tisztán Oroszországtól függ, 

Oroszország háborús akaratára viszont a következő ténye-
zők vannak döntő befolyással : 

o:) 

K I N A 

feljebb a közvetlen a határon á l ló csapatokat lehet fel
használni, ami annyi, mmt semmi, 1\. többi csapat szükséges 
a rend fenntartására a vasút mentén. 

Egy, orosz-kínai háború esetén tehát az egész had
viselő hadsereget az ország területéről kell szállítani, ami 
fizikailag lehetetlen. Erkölcsileg sem igen lehetséges, mert 
a hadsereg zöme »megbízhatatlan« földmíves. Ha pedig a 
munkásokat küldik hadba, akkor megáll a hadiipar. 

1\.z orosz hadsereg papiroson kimutatott hadilétszáma 
tehát teljesen mel lékes, ha Oroszország nem képes oly 
nagy' hadsereget a harctérre állitani, amilyen a győzelem 
kivívására szükséges. 

A hadiipar á l landó fejlődésben van ugyan, de azért 
még távolról sem képes oiy, erőf,eszítésre, amilyet egy 
modern háború megkövetel. Eltekintve minden mástól, a 16-
szerkérdés telj esen megoldhatatlan problémát képezne. 

Arra pedig m inden naivitásuk mellett maguk a szov
jetek sem számítanak, hogy, a birodalom gyalázatos gazdasági 
viszonyai mellett egy idegen hatalom hitelezzen nekik hadi
anyagot. 

1\.z ellátási viszonyok sehol a világon nem olyan rosz
szak, mint Oroszországban , Se pénz, se posztó. Olyan állam, 
ahol 12 évi békemunka után is még kenyérjegyek vannak 
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. " I 'k  ma I·S.* I lyen a szónokias körmondat használata. l\. körmondat 
divatban és ahol a lakosság nagyrésze még ma IS e 1eZ! , 
az nem Ilépes háborút viselni. De normális viszonyok mellett a maga kiszámított terjedelmességével, széttagolt szerveze� 

is nehéz volna egy hadsereget 8-10.000 km. távolságra tével semmiképpen sem felel meg a magyar nyelv termé� 

élelmcwi. Erre pedig szükség volna, mert a valószín (,í szetének, tehát kerülnÜllk kel l .  

hadszintér Eszak-Mandzsuria szegénlJ és nagyrészt termé� Ugyancsak idegen hatásra mutató hiba a tömondat meg-

llctlen. Az el látás legfontosabb rész2, a húsellátás, legalább 5zakítása közbeszúrt terjedelmes mellékmondatokkal. l\. né� 

is hosszabb időre lel12tetlenn2k látszik. H a  sikerülne is egy metben és latinban ez hely.es, de a magyarban idegenszerűen 

ideig a helyszínen marhát felhaj tani, a húsellátás csak- hangzik. Pl.  ezt a német mondatot : Mein Freltlld, den ich 

hamar elakad na, mert fagyasztott húst az ország nem képes SC!101I lange, seit fahren nicht gesehen habe, ist allgekommen, 

elöállítani , sem kellő mennlJiségű húskonzervet. l\. had- - a magyarban nem mondhatjuk így : A barátom, akit már 

sereg ellátása ily nagy távolságra a mai orosz gazdasági rég ell, éPek áta nem lát/am, megérkezett, - hanem helyesen : 

rendszer mellett tzhát képtelenség. Megérkezett a barátom, akit már régen , évek áta /lem láttam. 

Döntő befolyással vannak a háború Jehetetlenségére a Föként az Ú. n.  hivatalos nyelvben van sok i lyen hiba. Pl .  a 

forgalmi viszonyok a távol Kelet felé. Oroszországot csak régi Gyak. Szab. I .  részének elsö soraiban találjuk a köveI-

egyetlen egyvágányú vasutvonal köti össze Szibérián át a kező feltűnő mondatszétszakítást : O dönti el - amen/lyire 

Kelettel. Egyszerű számtani feladat kiszámítani, hogy mennyi csali lehel, min.dig tüzérség által támogatva - a csatákat. 

idó és v'aggon kellene egy hadseregnek 8000 kilométer AltaJános szabály az, hogy a mondat nehézkes megszakí-

távolságra való elszállításához, ha eglJúttal élelmet, lőszert, tását kerülnünk kell. 
ruháit és ezerféle egyéb hadianyagot is kel l  szállítani. Előfordul néha az a r'ikító idegenszerűség is, hogy a me!-

Mielőtt a szállítást megkezdhetnék, az egész vonala t lékll10lldatbafl leltételes módof használnak, pl . : Azt hallot-

hadtápvonallá kellen2 berendezni, ami legalább egy-két hó- fam, hogy pazar legyen.. A magyarban i lyen esetben is csak 
napot venne igznybe. A csapatszál J ítások csak azután kez- jelentőmódot lehet használni ,  pl . :  Ugy Ilu/om, hogy e/mell tek 

dődhetnek. /ég)'eII, - helyesen : Ugy tadol1/. , hogy e/mell tek. 

A két irányu hadiforgaImat az egyvágányú vonalon csak l\. szef/ Fedő alak kőrül van a legtöbb baj . A magyarban 
élgy lehetne lebonyoIítan i ,  hlgy frlnapot számítLlI1k a száll ít� a szenvedö ige a visszaható igéböl származott, úgyhog!! 
mányollra, félnapot a visszajövö üres kJesikra. Kifogástalan a szenvedő igék végeredményben csak szenvedö jelentésű 
forgaimat és elegendő vasúti Imesit feltételezve tehát legalább visszaható igék, amelyekn2k képzöje a műveltető ige képző� 
egy félév kell2n2 egy akkora hadsereg szá l l ításához, amely jével esett egybe ( az - aIJ'ik , - etFik, - tatvik . - telvik eredeti 
I{épes volna a kínai seregek ellen eredményese.n fellépni .  képzőből a visszaható v elveszett, így a műveltető -af, -et, 

Igen ám, csakhogy a kínai hadsereg sem várna tétlenül - faf, -fet vette át a szerepét ) .  Elhomályosult, eredeti szen� 
félévig, amíg az orosz hadsereg össugyűl, hanem nagy túl - vedö igék : !U1 llik, törik . Ma csak a csángóknál használatos 
erővel támadhatna az 2g!Jenként érkező esapatszáll ítmányok a szenvedő ige, a mi kőzriyelvünkben csak néhány szóball 
el len. l\.zonkívül 212g idej.2 maradna a vasútvonal érzékeny fordul elö : szüledik, dícsértessék, méltáztassék.  l\. hivatalos 
pontjait is fenyegetni. Egyetlen egy m2grongált híd napokra, nyelvben elöforduló »szenvedö alakok« ( - talik, -tetill, - va, 
sőt hetekre megszakíthatná a szál l ítást. Világos tehát, hogy - ve + lesz) a latin-német minták szertelen utánzásai. A 
eg)' orosz-kínai !táborá -- eltekin/J'e száz más érvtől - f1yelJ ' a népek !a;i termJszetének, le!!d alkatának ki/e;ezö;e, 
fizikailag is lehetetlen . f' -y-I'. - mondja Simonyi Zsigmond. Ezt a megállapítást itt is 
�========================!!!: 1 példázhat juk. Mert míg a németben és latinban a szenvedő 

ige nagyon is otthonos, a magyarban idegenszerű. l\. magyar 
nem szeret általánosságban, burkolta n beszélni, hanem a 
maga nyHt öszinteségével mindig meg akarja nevezni a 
cselekvés személyét. Igy aztán nem 'is nehéz a szabályt 
megállapítan'i : Az idegenszerű szellvedö szerkezetek helyett 
a magyarban - hacsak lehet - személyes cselekvő, esetleg 
visszaható alakot kell használni. 

Idegenszerűségek 
a magyar katonai nyelvben *)_ 
Irta : Vitéz RÓZSÁS JÓZSEF ny. százados, a Ludovika 

Akadémia tanára. 

l\. szavak - Arany János szerint - csupán levelei a 
nyelv fájának, tehát folyton változhatnak : e l  is tÜllhetnek 
s helyettük újak j öhetnek. De a szófűzések, a vonzatok 
már a fa ágai, a mondatszerkezetek pedig éppen a fa lör� 
zsét, gyökereit alkotják, tehát elsősorban ezeket kel l  káro� 
idegen hatások tól megóvnunk. Ezért a »nyelvtisztítás« mLll1-
I{ájában főként az idegenszerű szófűzéseket és mondatszerke� 
zeteket kell ü ldöznünk, mert ezek a nyelv épségét, eredetisé
gét, életerejét támadják meg. H a  valaki tehát egy-egu 
i degen szót használ, még igen jól beszélhet magyarul, h� 
beszédének szerkezete egyébként magyaros. Ellenben hiába 
kerüli valaki mindenáron az i degen szavakat, a beszédmódja 
mégsem helyes, ha idegenszerű szerkezeteket használ. l\.z elő
forduló idegenszerű szerkezeteket a következő csoportokban 
tárgyalhat j uk meg : 

a) Mondatszerkezetek, kötöszók. 

l\. magyar nyelv természete azt kívánja, hogy mon
dataink egyszerűek, világosak, rövidek legyenek. l\. tartós 
latin�német befolyás kővetkeztében azonban e tekintetben 
sok !riba csuszott be a magyar nyelvbe és található ott még 

.) Mutatvány 8 szerzőnek mosl megjeleni "Magvarosan- katonásan ,- círnú 
munkájából (L. : Csendőrségi Lapok 1929. ev, IG sz. 482. old.) 

Példák : .1. A kertben két kalap találtatott, - helyesen : 
A kertben két kalapo t találtak, - vagy : X. Y. a kertben 
két ka/apot talált. 

2. A z  értekezlet befe;eztetelt, - helyesen : A z  értekezlet 
befe;eződött . 

3. Az intézkedés a parancsno kság által ki lett (lesz) 
adva ( Die l\.nordnung wird ( wurde) durell das Kommando 
-·-A nagyszámu nemetesseg (germanizmus) �8k kis részben származik 8. 
nyelvújítóktól. sokkal többet terjesztettek el magyarosodó (de beSZédjükben azért 
sokszor idegenül gondolkozó) hazai németjeink. valamint a némel hivatali nyelv 
szolgai ulánzói. 

Ajánlható szakmunka a némel-magyar nyelvüeknek és tanulóknak : Simonyi 
Z.sig�o?� :_ Némel es m�gy8r szólások. (Magyaros fordításra vezérló segédkönyv, 
klcgeszltesul a magyar-nemei szólárakhoz.) Budapest. 1896. 

. A hétéves háború alatt ( 1756- 1763) úgy az osztrák, mLnt a _ pc;:rosz hadser:egben .megl{!hetös összeget adtak toborz?penzu} an�ak.. akl katonan�k felcsapott. Ezért a két 
�llen�ege;> t�borbol . Igen soka!1. kolcsönösen átszöktek, hogy Ig�, ltt .. lli. .� ott IS megkapJak a foglalót. Vesztett csata u�.an .!'ulonosen sok volt a szökevény'; p l .  a kolini csatát koveto �apokon 3000 porosz katona szökött át az osztrákok� hoz. Mlve.� pedig a szökevények fegyverzetüket és minden fe.lsz.erelésuket magu}llial  .. hozták, a csapatoknál á l landóan keHel e fegyverzet es loner volt, ami sokszor zavarokat okozott. 

�. ;'" -' . .. . . ' . 
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ausgegeben) , - helyesen : Az intézkedést a parancsnokság 
kiad ia (kiadta) . 

l!. Telefonon értesítl'e left (lesz) (Er wurde ( wird) 
durch 's Telephon benachrlchtig t ) .  - helyesen : Telefonon 
érfesítetfék (értesítik), - vagy : X. Y.  felefallon értesítette 
(értesíti ) .  

A - I 'a, - I'e végű mel léknévi igenevet tehát a lesz ige
alakkal összekötni nem lehet, mert ez csúnya idegenszerű
ség. ( A  werden segédigének a németben kétféle szerepe 
van : a jövöldö és a szenvedöalak képzése. Ezzel szemben 
a magyar lesz igealak csak a jövöidö képzésére szolgál ,  
a szenved ö alakok képzésére tehát csak a német példa hely
telen felfogása következtében használják.)  A - I'a, - I 'e végű 
mel léknévi igenevet azonban a I'an igealakkal lehet össze
kötni ,  de csak tárgyas igéknél, pl . :  Meg I'al! ín'a ; de tárgy
talan Igénél helytelen, pl . : El I'an ufazva. 

Gyakorta elöfordul az a hiba is ,  hogy a fön:!'i ige
I/evet igél'el összekötl'e, a német »zu-szerkezet" vagy a 
latin »accusativus cum infinitivo« mintájára használják. Ez 
az idegenszerűség szinte megrögzödött a katonai nyelvben 
is, ahol főként a parancsadásn ál ,  kérelmeknél fordul e lő, 
p l . : Kérem a parancsnoksága t ezen ügyberl intézkedni, � 
helyesen : Kérem a parancsnokságot, hogy ebben az ügyben 
il/fézkediék, vagy : Tessék intéz/ledni. Elrendelem . . .  érte
sítel/i, - helyesen : E/rel/de/em, hog)' • . .  értesítse. /(érem 

. . .  szabadságot engedé/l'ezni, - helyesen : Kérem, /zagy . . .  

szabadságot engedé/rezzen. Még rosszabb az ilyen szerke-

-

• 

zet : Hallottam öt csúnyán viselkedni; elhatároztam elutazni. 
Helyesen : Hallottam, hogy csúnyán viselkedik; elhatároztam, 
hogy e/utazom. (Ez a szerkezet azonban abban az esetben 
helyes, ha a cél kifejezéséről van szó, pl . : E/megyünk 
vadászI/i. De a nehézkesebb célhatározót inkább bontsuk fel 
külön mondatba, pl . : }11il/del/ eszközt felhasznált az ellen
séget Ilyugta/al/ítal/i, - helyesen : A1indell eszközt felhasznált, 
hogy az ellel/séget nyugtalallítsa.) Egyébként itt is sza
bály, hogy az általános értelmű, személytelen, német mintájú 
szerkezet helyett személyes cselekvő alakot kelJ a magyar
ban haszná !nunk. 

Hasonló hiba az, hogy a kell igealak mellett sokan 
elhanyagolják az ősrégi magyar tárgyasragozást és helyette 
egyszerűen főnévi igenevet használnak, mert ez az - idegen 
mintájú - szerkezet talán kényelmesebbnek látszik, pl . : 
Ezt nekem et kell i II t é z /I i, - helyesen : Ezt el kell 
i II t é z /I e lll. Ezt az illtéz"edést a parancsnokllak ki kellelt 
a d fl i, - helyesen : . . . a d fl i a. Ez a pongyolaság sokszor 
kétértelműséget okoz, pl. : Az {'zred/lek i e l e fl t e n i kell, 
hogy . " Igy nem világos, hogy az ezred maga jelent-e, 
vagy pedig valaki más az ezrednek. 1\z első esetben tehát 
helyesen : Az ezrednek i e l e /I t e n i e kell, /zagy . . . 1\ máso
dikban : X. az ezrednek i e l e n t s e, hogy . . .  

Ugyancsak gyakran előfordul a katonai nyelvben is az 
-a/ld6, -e/ldö használata az által névutóval kapcsolatban. 
Ez a szerkezet is idegenszerű ( latin hatás) és csak a kényel
meskedö, személytelen beszédmódot segíti elő. Helyette ismét 

k J no"vende' kel' szuronyvívás gyakorJásávaJ készüJödnek a világbékére . 
Az amerikai tiszti i s  o a 
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il magyaros személyes csel<lkvö alakot kell használnunk, pl. : 
. [ parancsnakstÍg állat u/así/llndá, ér/esí/end6, lIIegienyí
IOIr/O, - helyesen : fl pl/rancsl/okság u/así/sa, ér/esí/s,', 

!CIII'ilsc meg. Igy is helytelen : Ogyl'lIlc/ etin/heJ/r/ő, flow

II/azolll, - helyesen : Hogy ügyclIl'" dill/ézzem, flazl7ulazom. 
Ma már kiveszöfélben van az a latinosság, hogy a - prín, 

- I '<'tl végü mel léknévi igenevel mondatok összevonására hasz
nalják. A helyes az, hogy az i lyen szerkezeteket külön 
mondatba oldjuk fe l ,  pl. : Etmcn!'hl II I 'árosba, I'e/tcm kér 
!ol'a/, - helyesen:  Etll/cnlnn {( 1 '1Í1'O.{l1l c'., I 'ellell/ ké/ tOI'rtt. 
( Az ,'s el is maradhat.) 

Sok visszaélés történik az -c kérdJ.wícsluíl'al is. Ennek 
a helye mindig az ál lítmány : a ragozott ige vagy névszó 
mögött van, más mondatrészhez kapcsoini nem lehet, de 
különösen tilos a /1('111 tagadószócskához i l leszteni, pl. : Nem -e 
l'ol1m kedl'er/? - helyesen : NCIII I 'otna -e ker/ped? Ne/ll - e  
iá? - helyesen : .vem ;ó-e? \'cm-e ka/ana az öcséd? -
helyesen : Nell/ katona -e az öcséd? Et-c in/ézted? - helye
sen : Elintéz/ed -e? 

Fontos szabály az is, hogy a magyarban több atauy utdn 
is csak egyes szálllot használunk, pl . :  Apdlll és az öcsém 
megérkezett (nem : megérkeztek). Hasonlókép a sok, német)', 
több, renge/ef( stb. számot kifejezö jelzök után is csak az 
egyesszám a helyes. pl. sok vagy a tcibbi ember ( nem : 
emberek). A vonatkozó mondatban, pl. : .4z a két ember, 
aki . . .  (nem : akik) a helyes. A magyaros nyelvszokás a 
páros testrészek említésénél is csak egyesszámot használ, 
pl . :  Xhz a szemembe (nem : II szemeilllbe), könnyező szem
mel (nem : szemekkel). Az i lyen párok felét igy fejezzük ki : 
Fér (nem : egI') keze, lába, szeme 1'(lIl. Ha több birtokosnak 
egy-egy birtoka van, szintén csak egyesszámot mondunk, 
pl. : KirlÍntotMk kard;ukat (nem : kard;aikal). 

Előfordul néhány idegenszerüség a kötöszók használatá
ban is. A hiviltalos nyelv pl. szereti a koholt miszerint 
kötöszót használni ,  pedig e helyett mindig mondhatjuk a 
magyaros hogy-ot, p l . :  Megállapítást nyert, miszerint . . .  , -
helyesen : Megállapítolfák, hogy . . .  (Sokan azért használják, 
hogy vele a kétszer egymásután következö hogy-ot elkerül
jék. Ez sem helyes. Az i lyen mondatot oldjuk fel kettöw, 
vagy - ha nem lehet - inkább használjuk kétszer a 
hogy -ot, mint egyszer a miszerillt-et ) .  Hasonlókép kerüljük 
a Bach-korszakbeli amennyiben kötöszót is ,  helyette ott van 
a magyaros ha (esetleg mert), pl. : AmenIlyiben bele
egyezel . . . , - helyesen : Ha befeegyezeL . . .  Csak részbeli 
korlátozásnál helyes az all/!'IlIlyibell használata, pl. : Ezzet 
cSflk allllyiban fogtalkozullk, amenllyiben minket érdeket. 
Sokszor halljuk a nehogy kötöszót i lyenformán, pl. : Kérlelll, 
nehogy elfele;tse . . .  , - helyesen : Kértem, hogy eL Ile 
fele;tse . . . Ez a szerkezet csak akkor helyes, ha különös 
hangsúly van rajta, pl. : Nehogy etmen;! Altalában ne 
i degenkedjünk a hogy használatától, mert ez mindig ma
gyaros, p l . :  ELhatározta felállítal/i . . .  , - helyesen : Elha/á
rozta, /zagy felál/ít;a . . .  Latinos a következtetö mondatban 
használt  mÚrt is, minélfogva, magyarosan : ezért, 
azért tehát, ennélfogva. Meg kel l  jegyeznünk, hogy az ál l ító 
fömondat után a de az ellentétes kötöszó, a tagadó főmonda l 
után pedig hanem. Ezeket nem szabad felcserélnünk, pl. : 
ELmegyek, de . . .  Nem megyek et, hanem . . .  a helyes. 
Végül ne téves sz ük össze az ameLy és ami névmások szerepét, 
ha ezek mint kötöszók szerepelnek. }\z ami akkor haszná
latos, ha a fömondatban nincs meghatározva, amire vonat
kozik, pl. :  ELfeledtem, amit mondtál. Az amety pedig csak 
akkor helyes, ha a fömondatban meg van határozva, amire 
vonatkozik, pl. : Az a ház, {fll/ely . . .  (ez utóbbi esetben -
a népnyelvben - az ami i s  elöfordul ) .  }\z ami-t ne vonat
koztassuk a fömondat egész tartalmára, mert a magyaros 
észjárás ilyenkor inkább az az, ez névmással kapcsolja a 
mondatot, pl , : Az elfenség (J. latimát támadott, (lmi gyanús 

I 'o ft, - helyesebben : Az ('/fel/ség II lutumít tcímadoft. L z 
gyafllís voU . 

A hivatali papiros-nyelv igen e l terjedt if{etv<1, iffetőtcI! 
helyett magyarosabb : I 'agyis, azaz. Az és pedig helyett is 
jobb : a mégpedig vagy m<Ís magyarüzo kötöszó (azo 2,  
1'(/�fl'i,�, ugyal1is,

' 
(at/nii/lik ). 

Ha a jelzöi mellékmondat valami fontosat tartalmaz, 
akkor a mutatószócskát (az, ot y, ()lyau) mindig tegyük ki, 
mert ez magyaros, pl. : Az llZ ember, aki . . .  A z  olyal! ell/ba, 
aki . . . De ne vonatkoztassuk ezeket a névmásokat ugyan
abban a mondatban fönévi igenévre, mert ez németes, pl;: 
ljgl' o I y SZÍt 'es kimenni, - helyesen : Légy szíl'es kimenni, 
vagy : Lé!!)' sZÍt'es, /llen; ki. Az lí{!ylllild szerkezet szintén 
németes, e helyett az is-t vagy a mind-mind kapcsolást 
kell használnunk, pl. : úgy az apám, /IliIIt az allyám . . .  

helyesen : A z  apám is, az allyám is . . .  Valóságos össze
hasonlításnál helyes, pl. : úgy mentem et, millt kisgyermek . . .  

}\z általánosító főltévi ;eLző helyett jobb, magyarosabb 
a birtokragos alak, pl.  a lIIiniszteri intézkedés szerilIt, -

helyesebben : a miniszter intézkedése szerin/ ;  5. gyaLog
ezred parancslIokság utasítása, helyesebben : (tz 5. 
gyalogezred pa rallcsllollságállak utasítúsa. 

Kerüljük az olyan mondatokat, amelyekbeh az alany 
is, az állítmány is fönév : pl. : A parallcsnok kötelessége 
a III <1l1et l'trcndelése, - magyarosan : A parallrsnok köte
tessége, hogy a melletet elrendet;e. 

b) Ragozás, szóképzés, oévutók. 

Ezen a téren is talá lhatunk idegenszerüsegre valló 
hibákat. Némelyek pl. néhány idegenszármazású szól 
a német -ieren mintájára ragoznak, pl. szekíroz, b{amíroz, 
helyesebben :  szekát, btamát. ( H a  már a szó i degen, leg
alább a képző legyen magyar I )  Vannak olyanok ls, akik 
a német visszaftat6 igét egészen szolgai módon utánozzák 
(pedig mennyivel  j obb, tömörebb a magyar ! ) ,  pl . :  Betakarja 
magát (sich zudeecken) ,  - helyesen : belakar6dzik; meg
hajf;a magdt: megha;ol vagy o/milik; el/wtározza magát, 

helyesen : elhatározta, hogy . . .  }\ magyar birtokos 
személyragok már kifejezik a birtokost, fölösleges tehát 
azt még külön névmással i s  jelölnünk ( ismét a német 
mintára, ahol ez a tömörség nincs meg ) ,  pl . : Az ö 
kabát;a még u/, de a mellétlye régi, helyesen : 
A kab(ít;a . . .  }\ névmásra csak különös hangsúly esetében 
van szükség ,  pl. : Ez nem az én katapol/l. 

Nem idegenszerüség, de fontos a megemlítése, hogy 
az azoII, ezen a l akot - főként a hivatali nyelvben -
alanyesetnek is használják, holott ez nem alanyeset, 
hanem már az ösi n helyhatározói raggal e l látott alak. 
Helyesebb az, ha e helyett az eredeti alanyesetet hasz� 
nálj uk, pl. ezen rendelet, - helyesen : ez a rendelet; ezell 
relldeletben, - helyesen : ebben a rendeletben. ( V. Ö. ezen 
az aszlalon, itt helyes, mert ez helyhatározó. ) 
A mesterkélt ama, eme alakok helyett is jobb az a, (J, az, 
ez mutató névmás. 

Szóösszetételekben kerülnünk kel l  a német I'oll, 
reich, treu, anll, ;iiltig, fertig mintájára képzett szavakal, 
mert ezek helyett legtöbbször van jó ( s  tán jobb)  magyar 
szó is, pl. reményteL;es ( hoffnungsvol l )  : reménykedö ; 
színgazdag ( farbenreich) :  színes, sokszínü ; ftitldí (glauben
streu) : hívö, igazhitü, vízszegény (wasserarm ) :  kevés
VIZU, vízben szegényi; harc/lépes (kampffiih ig ) : harcra 
képes ; ftarckész (kampfbereit ) : harcra kész stb. Az össze
tételekben újabban ls sok német hatást fedezhetünk fel. 
pl. : DIlIla Oőz!ta;óz{Ísi Társaság, - hely,�sen : Dllnai !!őz
/w;ós társaság. 

A magyarban hoL? kérdésre a - ball, -bell, ftOl'lÍ? kér
désre pedig a -ba, -be rag felel. Ezeket önkényesen fel
cserélni nem szabad, ha a kiejtésben - föként a népnél -
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nincs is köztük különbség. TudnUllk kell a ragokról, 
hogy, lezárják a szót, a ragozott alakokhoz tehát 
l<épzöt már Ilem lelzet illeszteIli, pl. szobdballi:  szobáball 
levö; kicsinybeIli: kicsinyben valá; alfwlmál'ali: al kalmál'al 
I'aló vagy, történt. Ezt a csúnya hibát különösen üldöznűnk 
kell! Kerüljük az i képzőt az -ás, -és képzésű szavak 
után, mert ez elvontsága miatt sokszor magyartalan, pl .  
berendezési leltár: a berendezés leltára; kiképzési utasítás : 
kiképzö utasítás ; bizonyítási eliárás : bizonyítá eliárás stb. 

A névutók használatában is fordulnak elö hibák. 
A miatt mindig okot, a I'égeft mindig célt fejez ki, 
e kettőt tehát nem lehet tetszés szerint felcserélni, 
pl . : A lOl'am eladása miatt elmegyek a I'ásórra, 
helyesen : A lovam eladása I' ti g e t t . . , Vagy megfor� 
dítva : A Ilagy eső végett l/em iöheltiillk, helyesen :  
A Ilagy eső m i a t t .  . .  A folytdn névutó papirosIzu, 
helyette inkább ragos alakot használjunk, pl. a saiát 

kéreime folytán . . .  , helyesen : saiát kérelmére . . .  
A német iiber viszonyszót a mag!)arban sokszor szolgai 
fordításban használják, pl. I 'ilatkozni, gondolkozni I 'alami 
felelt, _ helyesen : I'italkozl/i , gOl/dolfwzni I' a l a 111 i II vag!) 
v a l  a m i r ö l. Hasonlókép gyakran átveszik a német bei-t 
anélkül, hogy a magyar nyelv szerkezeti szabályaival 
törödnének ; pl .  jáló{{ás melfe(/ : iátállás s a I; feltételek 
mellett: feltételek It e l; olcsó árak mellett: olcsón, tiszteleiNIl 
kifeiezése IIIelleU: . . .  kifeiezésé I' e l, vagy, csak tiszteleliel 
stb. De legtöbb baj van a daclÍl'rt névutóval, amely

. 
a 

hogy kötőszóval együtt is előfordul. Ez esetben a bar, 
ámblÍr, ióllehet, mil/damellelt, !togy vagy a ha-is kötő
szóval helyettesíthet jük, pl. : DaclÍra ({/III/ak), hogy iliI/CS 
pénzem . . .  , _ helyesen : Ha I/incs is (vagy Mr Ilillcs) 
"él/zem , . . Valóban darofiÍs kifejezése esetén nem rossz a 

használata, de ilyenkor is csak a főnév u/áll állhat, pl . :  
Az eflenség pergőtüze dacára is meglarto/t/lk állásaillkai. 
Egyébként jobb, ha az cllenérf.' szót használjuk helyette. 

c) Idegenszerű szólások, szolgai fordítások. 

Itt mindenekelőtt az egl' szónak a használatára kell 
ügyelnünk. A német határozatlan névelő mintájára (ein, 
eine, eín) sohasem használhat juk ; csupán mint számnév 
vagy mint mértéket kifejezö névmás, néha mlnt határo
zatlan névmás alkalmazható (CRJ' I'lIlaki, egI' bizonyos, egJ' 
kicsi, egy kevés, egy pár) . Igen gyakran elöfordul ez 
a hiba, föként a németül is beszélő fövárosiaknál, pl . :  
Ez egJ' szép /Ilondás, - helyesen : Ez szép mondás. E. 
egy olyalI feladal, helyesen : Ez olyall feladat . . .  
Szabály az, hogy a magyarban az ilycl/, olyan előtt 
nincsen egy (ein solcher Man :  ill'CII V. olylln cmber). 
Különösen rossz ilyen alkalmazása : X. lír (' .rr I' a {Jarallc> 
nokhoz intézet! lel'elébl'1I íria, - helyesen : X. lÍr a puranl's
nokltoz intézett (egJ'ik ) ICI'efébl'll iria. E llenben helyes és 
magyaros az egv-nek kiemelö ( de ritkán előforduló) hasz
nálata, pl. : derél: egy e/llber, ,.'dcs egy fiam. Az idegen
szerű és fölösleges egy a legtöbb esetben elhagyható vag� 
helyettesíthető a, az-zal ,  esetleg az cg!,ik, oly, olyall vag;l 
val amely, más névmással. Ezzel szemben az a, az határozott 
névelőt (tulajdonkép néi-mlÍst - hacsak lehet - mindig 
ki kell tennünk, mert ez magyaros, pl .  parancsnok I 'élc
mén),i', _ helyesen : a p. I'.; /iÍlllatlli ,'s I'áhi err.l'ardn! 
kimerüll, - helyesen : II IrÍllladó és I'ét/ii . 

A katonai nyelvben is gyakrabban előforduló idegmszcn;' ,  
magyartalan szólásokat a kővetkező jegyzék foglalja össze : '  

0) Nt,huny nem idegens;terü kL(l'j('7é�1 I S  rC"h ('UI'm t" 'l'h tLlonbt\n II Im ({Iuil 
n)'dv nynkntekerl, rOSSI, kt'p:r.esei 



864 CSENDORSÉGI LAPOK 1 929 szeptember 20. 

A 

alál '/'Ii magát: meghódol. engedelmeskedik 
ez alalt azt érti: ezen vagy rajta azt érti 
jól  áll neki a ruha : jó l  i l lik ni vag!) neki 
így áll II dolog: így van a dolog 
ez áll az újslÍgban: ez van az újságban 
állást foglol valami ellen : e l lenzi. szembeszáll vele 
úgy állítja oda a dolgot ( dahinste IJen) : (Igy tünteti fel . . .  
átiratilag értesíti : átiratban vagy átirattal értesíti 
uzzal küldöm (értesítem, adom ki stb. ) :  azzal a kéréssel 

(meghagyással ,  jelentéssel, felhívással stb . )  küldöm . . .  

B 

bátorságot merít ( Mut schöpfen) : felbátorodik, bátorítja, 
biztatj a a körülmény 

bátorságol vesz maglÍnak : bátorkodik 
bebeszéli neki ( einreden) : elhiteti vele 
behoz i dőt, mulasztást ( eínbringen ) :  pótol, helyrehoz 
ileigazoltíst nyer: bebizonyul 
beképzeli: önhitt, képzelődő 
beképzeli maglÍnalI ( sich einbi lden ) : elhiteti magáva l ,  azt 

képzeli 
beszédet lart: beszédet mond 
[}('tartja a sZOI'lÍr: megtartja, tartja a szavát 
Ill'tartja ( einnalten) a parancsot, szabályt: teljesiti, meg

tartja, szem előtt tartja, engedelmeskedik neki 
[n·tekinl ( einsehen) iratot: elolvas, megnéz, megtekínt ( be-

tekínt vmi-be, nem pedig vmit) 
belitt I'mit: el- v. megtilt 
bCI'esz ( eínnehmen) ál lást, várat : elfoglal ,  hatalmába kerit 
hír jelcnlö;t'ggel: jelentösége van, je lentös 
hír fontossággal: fontossága van, fontos 
bír 1 'lIli,'el pl. joggal : van valamije, van j og a  ( de :  nem 

bír Fe/C, mert erösebb, vagy bérbe bírja a jószágo I, 
bírja a mankát - ez hely<s) 

nagy multtal, k2pess2ggel Mró: nagy multú,  képességű 
bírja az angol nyelvet: tud angolul 
bossUJnkodik !'mi fele ti ( s ich übe r etwfs iirgern ) : bosszan

kodik vmin, vmi miatt 

C 

arcot (';inál: arcot mutat, vág 
szerencsét c;illál: sokra viszi , szerencséje van 
csodálkozik I'mi feleti: csodálkozik vmin 

E 

egyel/esell felháboritó : valósággal, igazán felháborító 
egyszerűeIt megfoghatatlan (einfach unbegreiflich ) :  valóság

gal, teljességgel megfoghatatlan 
elhatározta megnézni : elhatározta, hogy megnézi 
eljQgyzi magát vkivel : vkit eljegyez magának v. eljegyez 

valakit 
el- (le)kési a vOila/ot: lekésik a vonatról 
nyugta ellenében : nyugtára (helyesebben : nyugtatványra, ny. 

fejében ) 
cldír Pili it: elrendel, meghatároz, szabályoz 
elöírás : szabály, rendelet, utasítás, rendszabás 
előszeretettel (mit Vorliebe ) viseltetik vmi irfÍllt: szeret, 

kedvel vmit 
elszámítja magát (sich verrechne n ) :  rosszul számít, téved 
eltekil/tl1e attól, hogy . . .  ( abgesehen davon ) : nem tekintve 

( azt, hogy . . .  ) 
javítást eszközöl: javítást végez, j avít, megjavít 

F 

fáradságot vesz magállak ( sich Mühe nehmen) : utánajár, 
nem sajnálja a fáradságot 

fejébe veszi: felteszi magában 
ez a város a folyó mel lett fekszik : . . . van 

figyelmen kíl 'iil hagy ( ausser Acht lassen) : ügyet sem vet 

rá, nem tekinti, nincs rá figyelemmel 
fedél aId hoz ( unter Dach bringen ) : megvalósít, biztosit 
a küzdelmet feladja : abbahagyja, lemond róla 
tervét feladja: lemond v. letesz róla, e lá l l  a tervétöl 
ívet fe/feli tet: . . . kitesz, elhelyez 
irat felfekszik: k i  van téve, meg lehet tekinteni 
jelhlÍz vkit :  ugrat, megtréfál, lóvátesz 
jeli/lfel ( aufsitzen lassen) : rászed, megtréfál 
fell'eszi a harcot ( den Kampf aufnehmen ) : szembeszál l ,  síkra

szál l ,  harcrakel 

G 

hatási, befo lyást gyakorol: hat rá, hatása v.  hatással van, 
hatást tesz, befolyással van 

bírálatot gyakorol: bírálatot mond, birá i ,  megbírál 

tn'Őz I'mi felett: legyőz vmit, diadalmaskodik vmin 

H 

kérn í hagyja magát: kéreti magát 
ruhát hagy csináItatni : ruhát csinliltat 
hatályon lih'ül helyez: felfiiggeszt, eltöröl, ·negszün lcl, érvlÍlIU-

telenít 
IllIrckóz :  harcra kész 
hely tad a kérésnek : teljesíti, figyelembe veszi 
nem vagyok abban a h elyzetbel/ : nincs módomban, nem 

tehetem 
Ilil'a(kozlÍssal (utalással) X.  szám ú rendeletére ( parancséira, 

iratára) : X. sz. rendeletére ( parancsára, i ratára ) j elen
tem, kérem, közlöm stb. ( Akkor helyes, ha valóban 
csak hil'atkozllnk valamely rendeletre, de nem arra 
jelentünk.) 

A hírneves "Tor dí Quinto· római katonai lovagló iskolá
ben a legnehezebb feledatok elé áll ítanak lovast és lovat. 

, 

• 
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A franciák az életfogytiglani kényszermunkára ítélt bűnözőket Cayenne-be deportálják. A deportáltak szörnyű viszonyok 
között, állatok módjára tengetik életüket, sorsuk az ulóbbi időben az európai sajtót is . foglalkoztatta. 

J 
javaslatba hoz: j avasol, indítványoz 
igél1ybe vesz 6 nap.ot: 6 napig tart, 6 nap kell rá 
j61 veszi. ki magát ( es nimmt sich gut aus) : jól illik, 

jól  fest 
j61 néz ki (er sieht gut aus): jó színben van 
ez onnan !on : ez" onnan v. azért van, ennek az az oka 
hogy, jövök én ahhoz: mi kőzöm hozzá, mi jogon? 

K 

nem vagyok képes elvégezni : nem tudom, bí rom elvégezni 
megbeszélés tár'gyát képezi: megbeszélés tárgya 
kivételt képez: kivétel 
keresztüll'iszi ( durchführen )  akaratát, tervét: kierőszakolj a ,  

meg valósít ja ,  végrehajtja, eléri, véghezviszi, kieszközli 
kész van: készen van 
kezdetét veszi: kezdödik, megkezdődik 
kézentekl'ő: nyilvánvaló, természetes, Ö !,\kén t kínálkozó 
kiadványozott fogalmazvány : jóváhagyott, kiadott fogalmaz� 

vány , 
kibeszéd ( Ausrede) : kifogás, ments;\g, ürügy 
!übeszéli magát: mentegetődzik, menti magát 
kiemel iratot, mellékletet: kivesz, magához vesz 
kijön ( auskommen) 'a fizetésével : beéri ' vele, elég neki 
kiismeri maga t.: eligazodik 
kifejezést ad : kifejez 
kikézbesit: kézbesít 
kimondott ( ausgesprochen): határozott, e l ismert 
kiolvas köny,vet :  el� v. végigolva� 

killézés: külseje ,  színe vminek 
az ügy úgy néz ki: úgy tűnik fel, miotha olyan volna 
szépen nézünk ki: szépen vagyunk 
kirít (Ausweg): kivezető út, menekvés, megoldás 
I,örülír vmit: megállapít, meghatároz, meg szab 
10 óra körül: . . .  tájban 

L 

látogalást tesz (Besuch machen) : meglátogat, látogatóba m� 
lendületel vesz ( Aufscwung nehmen) : fellendül 
létezik : van 
nem létezik : nincs 
az nem létezik : olyan nincs 
lel'onásba hoz: levon 
leszögezi a tényl: megállapítja 
lőfcgJlI'cr: ]övőfegyver, puska 
lőgyakorlat : lövőgyakorlat 
lőverselly : ]övőversenu 

M 

magához JÖIl ( zu sich kommen) : magához tér, feles3\l1él 
111.C:;;'IS vendégek : előkelő vendégek 
magas életkor ( hohes Alter): nagy, hosszú, vén, élemedett 

kor . '  ' 
megismerni fUllul ( kennen lemen) : megismer 
az nem megy ( das geht nicht): nem járja, lehetetlen, nem 

helyes v .  illik 
' 

jól megy neki (es geht ihm gut): jól megy v. folyik 
a dolga, jó dolga v. sora van 

mérvad6: irányadó, m;\rtékadó, döntő 



866 CSENDORSeGl LAPOK 1 929 szep'pmber 20 
----------------------------- -------------- -------����------� 

/IIil/dcl/ !'k I,kil: mindennél inkább v. jobban. leginkabb 
IllOzf!.,i,/w hoz: megindít, megmozdit 
lIIozr:,;sbtl itil/ ( i n  Bewe.(lung kommen) : megindu l ,  meg

mozdu l 

N 
llliJlllen alapot I/élkü/öz: nincs semmi alapja 
I/C" ,'II IH'I'czi a gyercki't: kimondja magyal'lin \' .  kereken 
I/cl '!'I/ '1 szolíl: nevén szólít 

o 
oda II I'ilalkozoll: ugy nyilatkozott 
osztio ,,,'zlJtét, felfogását : helyesli, magáévá t2szi, elfogadja, 

osztozik benne 

p 

jó pdddl'lIl előljárni ( mit gutem Beispiel vorangehen ) :  jó 
példát mutat, ad 

f'lkkjc 1'01/, pikki'l I'kir,': feni a fogát vkire, agyarkodik rá, 
8 begyiben van 

R 

rallg idös : rangban idősebb 
fényes múlttal, tulajdonságokkal rUlldelkezik : fényes múlLja 

van, tulaj donságai vannak, ( rendelkezik, azaz intézkedik 
alárendelt jeivel. - ez helyes) 

rújdl/ o sar: rákerül a sor 

S 

sorkan!ytil (ld o lovának: megsarkantyúzza a lovát 
,úll't lek tet v. helyez I'mire : ( auf etwas Gewicht legen) : fon

tosnak tart vmit, fontosságot ( jelentőséget) tulaj donít 
neki, nagyon kiemeli, nagy figyelemmel van, v. nagy 
figyelmet fordit arra, hogy . . .  , súlyt vet rá 

,'zcrcllcse lel (Glück auf I )  : Isten velünk ! sok szerencsét!  
II péllz IIcm játszik szerepet: nem számit 
.'zívemell lekszik: szivemen hordom, nagyon fontos nekem 
'zolgálatképes : szolgálatra képes, alkalmas 
,zőllyegre hoz: szóba hoz, felemlit 
,zőllyegre kerül: szóba kerül, szó esik róla, megemlítik 

T 

latl5egédlei : segédkönyv, segédfüzet 
táv: távolság 
lávgyaloglás : versenygyaloglás 
tekilltettel arra, hogy . . .  (mit Rücksicht darauf ) : minthogy, 

mível 
teljesedésbe megy (in Erfül lung gehen ) :  teljesedik, betel-

j esül 
feljfartalmulag : teljes tartalommal, szószerint 
teljsúly : teljes, egész súly 
téllyálladék: tényállás 
nem tesz semmit (macht nichts) : nem baj , sebaj 
tisztába hoz: tisztáz, eligazít, rendbehoz 
tisztába JÖII vmivel: megérti, tisztázza 
tiszta bort Öllt a pohárba: nyiltan beszél, feltarja a helyze

tet, megmondja az igazat 
fitkat nem csit/ál belőle : nem titkol j a  
tudomására Itoz (zur Kenntnis bringen ) : tudtára a d ,  értesíti, 

közli, tudatja vele 
túlsúlyban vall: erősebb, hatalmasabb 
túljó : túlságosan jó, igen jó 
ttílboldog ( überglücklich ) :  nagyon boldog 
f!Ílédes: igen édes 

U 

uralia a síkságot: uralkodik a síkságon 

V 

védgát: védőgát 
, 'édköteles: katonaköteles 

"él t<'lllli: ugy vélte, hogy . . .  
l 'isszasziÍrlllll Zlat: visszakü ld, visszaj LI ttal 
I'ízhallall : vízálló 
l'Ollzerij : vonzóerő, vonzás 
,'olln/kozó ( rendeletek. iratok ) :  az erre vonatkozó . . .  

Z 

ztirjel: zárójel  
zfll'nrba hoz: zavarba ejt ,  megzavar 
ul l'arba jön: megzavarodik 

Külön kellene foglalkoznunk a »pesti zsargo1l, ZSúr

és jasszllyell'({ kinövéseivel, de ezek annyira szembeöttök, 
hogy minden jóizlésü magyar ember érezheti e zagyva
ságok helytelenségét. Néhány példa : lefogad, leközöt, Ic

szerződik, leadja az esetet ( elmondj a ) .  leigazoltal ( igazoltat). 
beijed, begyuUad (megijed) . bebiztosít, aulschneidol, anzágol 

( lódit, henceg, nagyot mond ) .  d/lmál ( beszél, fecseg ) ,  fillesz 

( csel, furfang ) ,  smonca ( üres beszéd ) .  liaIIc (cifrálkodás, 
nagyzás, hivalkodás) ,  grülldol ( alapit ) .  heccel ( bosszant, 
zaklat, ugrat ) ,  gÖllllol (szivesen ad, nem sajnál tőle ) ,  leisztol 
( teljesit, tes z ) ,  I rocLiz ( ugrat, bolondít, csúffá tesz ) ,  drukkol 

( fél ,  szorong, aggódik ) ,  Ilem létezik, te jó lstell, régell rossz, 

erre löl, drága apám, kisal/ylÍm , szépen megyek ( dehogy 
v. dehogyis megyek, szó sincs róla, hogy menjek ) ,  ezt a 

tésztát! ( ostobaság, bolondság ! )  stb. 
Külön hanglejtést is figyellietünk meg egyes fővárosiak

nál, az Ú. n. »éneklö zsargon«-t, de ez mindj árt elárulja, 
hogy az i Uetöben idegen vér csörgedez. 

/{ nyelvújítás hibás szóalkotásaiból itt csak néhány olyant 
emlitek meg, amelyek különösen elterjedtek, pl. :  téllyleg, 
helyesen : valóban, csakugyan, igazán : előszeretet: kedv : 
kibeszéd: kifogás : tanoda: iskola : áruda: bolt, kereskedés ; 
védnök : védő : tanácsn ok : tanácsos : gyógykezel: gyógyít, 
orvosol : gyógyszer : orvosság :  gyógyász: orvos. li -va, -Fe 
végű melléknévi igenevet ne ragozzuk a többesszámban, pl. : 
Ilyitvák, őrízvék, e helyett csak egyesszámot használjunk. 
(Egyebekbell lásd a ll. fejezet 3. pontját.) 

Ez legyen a jelmondatunk : Magyarosan mindellt, amit 
lehet! Mert lehet, csak jóakarat, gondos figyelem kell hozzá. 
Ezért ha hibát veszünk észre beszédünkben, tüstént javítsuk 
ki. Nincs ezen resteini való. Ha pedig mások figyelmeztet
nek idegenszerüségeinkre, legyünk hálásak érette. fu: új helye
set éppúgy meg lehet szokni, mint a régi helytelent. Aki 
felesleges idegenszerűséget használ, az nemcsak, hogy súlyos 
hibát követ el anyanyelvünk eredetisége, tisztasága ellen, 
hanem nevetségessé is válik. Mert megszégyenítő és méltat
l an dolog az, ha valaki az idegen előtt mindjárt csúszik
mászik, a sajátját pedig nem becsüli. Különösen nem illik 
azonban a magyar katonához, ha i degenszerűséget használ, 
mert ezek mögött rendesen lelkiüresség és megtévesztő szán
dék rejtőzik. Éppen ő hivatott arra, hogy j ó  példát adjon 
a felesleges i degenszerűségek kiirtására. 

/{ magyar nyelvet történelme során rengeteg csapás 
érte, de minden megpróbáltatása ellenére is - sokszor 
csak a meg vetett nép ajkán - tovább élt és ma az iro
dalmi magyar nyelv a világ egyik leggazdagabb húrú hang
szere a művészi kifejezés és hatás számára. Ez a csodálabos 
fejlődés csak úgy volt lehetséges, hogy az igaz nagy magya
roknak mindig legföbb gondjuk volt a nemzeti nyelv kimű
velése. De nemcsak ezért, hanem azért is, mert a magyar 
nyelv szerkezete és szelleme lehetővé tette a fejlődést. Szabó 
Dezső szerillt* az irodalmi ilU/gyal' nyelv gazdag lehetőség!1 
szórelldjével, ezer változafrí hallgsúlyával, foly tOll teremtő 

IuJpzéseivel, rohanó igeiségével, zelleiségével ma felette áU a 

francia, olasz, német nyelveknek. Legyünk büszkék erre és 
híven sáfárkodjunk apáink e nag!lszerű örökségével !  

0) j1:u�ligeti levele�. 1927. nov 24 

, 
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A francia csendőrség. 
(8 közlemény.) 

29. §. Ha valamely csendőr egyén szolgálat közben o l y  
betegséget szerez, hogy képtel2n tovább szol gálni,  de baja 
nem olyan sulyos, hogy az 1831.  évi április l l -én kelt 
lörvényben előírt nyugdíjra igénye lehetne, állan dó vagy 
időleges pénzbeli kárpótlásban részesü l.  

Azok a csendőr egyének, akik szolgá laton kívül bete

gedtek meg, ha nyugdíjra már igény jogosultsággal birnak, 
nyugellátásra hozhatók javaslatba. 

E llenben azok, akik a törvényben elöirt i dőn b21ül leg 

alább 5 évet szolgáltak. leszerelési i lletékben résusülhetnek. 

A felülvizsgálati bizottságnak azonban kötelessége utóbbi 
két esetben világosan és határozottan kimondani, hogy az 
érdekelt csendőr a betegségét nem szolgálatban szerezte. 

30. §. H a  a tiszt, az örsvezetö vagy a csendör szolgálat 
közben történt baleset folytán súlyos természetű sérülést 
szenvedett, úgy, hogy annak következtében egészsége m2g
rongá lódott vagy szolgálati képessége csökkent, az i lyen 
esetet azonnal meg kell  á l lapíttatni és a sérülésről orvosi 

bizonyítványt kell  kíállítani. Ezt az orvosi leletet mindenkor 
az érdekelt fél őrzi meg. 

Az orvosi leletről másodlatot kell  készíteni, és pedig : 
1 .  tiszteknél két példányt, melyek közül az egyik a fel

vett jegyzőkönyv mellett mint melléklet marad, a másik 
pedig a miniszterhez terjesztendő elő ; 

2 a legénységnél mint melléklet a jegyzőkönyvhöz lesz 

csatolva. 
Kevésbbé sú lyos sérüléseket szintén k i  kell vizsgá ltatni 

és a felvett jegyzőkönyvet az érdekelt okmányainál l{e l l  
megörizni. 

31.  §. Azoknak a csendőröknek és altiszteknek, akik 15  
vagy 25 éven á t  szolgálatot telj esitettek s nyugdijra van 
igényük, kérelmükre megengedl1ető, hogy addig is, amíg a 
nyugdíj összege meg ál lap ítást nyer, szabadságoltassanak. 

Az ilyen nyugdíjj ogosultsággal biró csendőr egyének, 
ha valamely polgári ál lást akarnak betölteni és annak el

foglalása sürgős, ha a szolgálat érdeke megengedi, ez  
nekik még azelőtt megengedhető, mielőtt az á l lományból 
törölve lettek volna . 

Szabadságolási kedvezmény nem adható azonban azoknak 
a nyugalomba vonulni készülő csendőr egyéneknek, akik 
nyugállományba helyezésre sebesülés vagy betegség okából 
hozattak j avaslatba. 

Gyarmatokon a katonai hatóságnak jogában áll azokat 

a gyarmati csendőrséghez tartozó csendőr egyéneket, akik 

önként leszerelnek, vagy nyugdíj azásukat kérve a gyarma

tokon óhajtanak letelepedni, a tényleges hadsereg tartalé

kába vagy a honvédséghez beosztani és szabadságoini. Azok 

a csendőr egyének azonban, akik i ly módon Franciaország 

területére óhajtanak visszaköltözni, kötelesek bevárni az allo

mányból való végleges törlésüket. , 

V. ALFEJEZET. 

Polgári állrísok ell/ 11eréséröl. 

. 
32. §'

. 
A csen

.
dő�s2g egy;;n2inek jogukban áll  az igaziJ I 

vanyos a ItJ sztek reszere fenntartott polgári ál lásokra pályázni. 
ha a törvény vagy a rendeletek ált31 előírt feltételeknek 
egyébként megfelelnzk. 

l l .  fEJEZET. 

Az eLülppfetésrtil. 

L ALFE J EZET. 

Csel/dörö", örsvezt'fök és altiszfek clöléptefése. 

33. §. A különböző rendfokozatokba való elől éptetís 
légiók, törzsek és különítmények szerint folyik. 

Mindazonáltal az előléptetés a rangosztályba nem sorolt 
örsvezetői és a főtiszthelyettesi. az I .  osztályú örsvezetői 
és tiszthelyettesi, a különbözö egyéb örsvezetöi és a külön
böző osztályú légióbeli, parancsnoksági és gazdasági hiva
tali segédmunkási rendfokozatba az összes ál lomány figye
lembevételével történik és pedig az alábbi csendőrség i cso
portok szerint : 

Megyei csendőrség ; 

Algier, Tunis és Marokkó csendőrsége ; 
Köztársasági gárda ; 
Gyarmati csendőrség. 
A kinevezések általában sem á llomáshely valtozással. 

sem külön megbízatással n2m j árnak, ha csak ezt a szol
gálat érdeke meg nem kívánja. 

Ettől eltérőleg azonban, ha örsv2z2tőket a gazdasági 
hivatal 1 .  vagy 2. osztályú segédmunkásává vagy ha a 
lj. osztályú örsvezetőket a Jégióparancsnok 3. osztályú irodai 
segédmunkásává mozditanak elő és az érdekeltek légiójá
nál üres hely nincsen, más légióhoz i s  kinevezhetők. 

A 19. légiónál a 3. osztályú örsvezető, a légió segéd
munkása á llásában való meghagyása mellett lj évi szolgálat 
után 2. osztályú örsvezetővé és a 2. osztályú örsvezető; 
rendfokozatban 6 szolgálati évnek betöltése után 1 .  osztályú 
örsvezetővé nevezhető k i .  

34. § .  A q .  osztályú örsvezetői,  i l letőleg tizedesi relld
fokozatot azok érhetik e l, akik a csendőrségnél, i lletőleg 
a köztársasági gárdánál legalább 6 hónap óta szolgálnak 

és az előléptetési táblázatban elő vannak jegyezve. A 3. osz
tályú örsvezetői. i l letőleg a szakaszvezetői rendfokozatot 
azok érhetik el, akik mint lj. osztályú örsvezetők, i l letőleg 
tizedesek legalább 6 hónapot szolgálnak és az előléptetési 
táblázatban szerepelnek. 

Ezenfelül a lj. osztályú őrsl'ezetők és a tizedesek, tovább,j 
a 3. osztályú örs vezetők é s  a szakaszvezetők egy része 
altisztté léptethető elő, ha a 35. szakaszban foglalt elö

feltételeknek megfelelnek. 

35. §. A csendőrség örsvezetői vagy a köztársasági 

gárdánál ennek megfelelő rendfokozataira az alábbiak pályáz

hatnak : 
1 .  Gárdisták és csendőrök. tizedesek és q. osztályú 

örsvezetők. akik a háború folyamán a csapatnál ideig lenes 
alhadnagyi, hadnagyi vagy századosi rendfokozatot nyer
tek vagy tiszthelyettesi ál lásra nevezték ki őket. 

2. A csapatnál ideig lenesen vagy véglegesen, kiegészítés
képen tisztekké lettek kinevezve. 

3. A csapatnak azok a fötiszthely ettesei, tiszthelyettesei, 
főőrmesterei és örmestere i, akik a pályázati év december 
3 1 .  napjáig legalább lj év óta altisztek és jelenlegi rend
fokozatukban egy év óta szolgálnak. 

A korhatárok ugyanezen i dőponttól szám ítva : 

Azoknak, akik a csapatnál a háború alatt ideig lenesen 

alhadnagyokká, hadnagyokká, századosokká vagy Ideiglenesen 

vagy véglegesen kiegészítő tisztekké, főtiszthelyettessé vagy 

• 
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tiszthelyettesekké neveztettek ki, ha a 3. osztályú örsvezetöi 
vagy szakaszvezetöi rendfokozatra pályáznak, legalább 25 és 
legfeljebb 35 évesek lehetnek. 

A lj. osztályú örsvezetöi vagy a tizedesi rendfokozat 
elnyeréséhez a föörmesterek és örmesterek 25 évnél fiata
labbak és 32 évnél idősebbek nem lehetnek. 

Ezeknek a tiszteknek és altiszteknek miniszteri rende-
lettel megál lapított felvételi vizsgál kel l  letenniök. 

. .  
Az i lyen módon felvehetök számát évenkint a mIniszter 

hat/irozza meg. 
36. §. 2. osztályú örsvezetökké vagy örmesterré azol< 

a gyalogos vagy lovas 3. osztályú örsvezetök és szakasz
vezetök léptethetök elö, akik eddigi rendfokozatukban leg
alább 6 hónapot szolgáltak és az elöléptetési táblázat szerint 
az elöléptetéshez megkívánt összes követelményeknek meg
felelnek. 

37. §. Az 1 . osztályú örsvezetövé való ki nevezés kizáróan 
2. osztályú örsvezetök sorából történhetik. 

A köztársasági gárdában valóságos és eímzetes tiszt

helyettesekké csak azok léptethetök elö, akik valóságos vagy 

címzetes szakaszvezetöi rendfokozattal bírnak. 

A rangosztályba nem sorolt örsvezetövé vagy fötiszt
helyettesé csak azok az 1 .  osztályú örsvezetök és tiszt
helyettesek nevezhetök ki, akik ebben a rendfokozatukban 
legalább 1 évet szolgáltak. 

38. §. A számvevöségnél l .  és 2. osztályú segédmun
kássá, 3. osztályú örsvezelövé és gazdasági hivatali 
2. osztályú segédmunkássá elsősorban csak a számvevöségnél 
szolgáló azok az alacsonyabb rendfokozatú egy2nek nevez
hetök ki ,  akik e rendfokozatukban legalább 6 hónapot 
eltől tőttek és előléptetésre alkalmasak. I lyeneknek hiányá
ban azok a megfelelő rendfokozatú csendör egyének, akik 
bár a csendőr csapatnál akár mint lovasok, akár mint 
gya logosok szolgálnak, de számviteli teendők végzésére alkal
masak. A számvevöszghez így bekerült csapataitisztek épp 
úgy lépnek elö, mint a számvevőség egyéb altiszt jei ,  fel
téve, hogy az előléptetési táblázatban elő vannak jegyezve. 

A gazdasági hivataL vezetőjéhez beosztott 3. osztályú 
örsvezetők egyaránt kinevezhetők akár a 3. oS3táLyú, akár 
a lj. osztályú örsvezetők közül, ha e rendfokozatukban leg
ahibb 6 hónapot szolgáltak és számviteli tennivalók elvég
zésére való alkalmasságukat beigazolják. 

39. §. A számvevőségnél lj. osztályú örsvezetőkké, gaz
sági hivatali 3. osztályú segédmunkássá azok a lovas vagy 
gyaLogos lj. osztályú örsvezetők vagy csendőrök nevezhetők ki ,  
akik a csendörszgn21 legalább 6 hónap óta szolgálnak és 
az előléptetési táblázatba be vannak vezetve. Előnyben van
nak azok a csendőrők, akik a számvevőségnél már foglal
koztatva voltak. Azok, akik a csapatszolgálatból jelentkeznek 
számvivői szolgálatra, a számviteli tennivalók e lvégzésére 
való alkalmasságukat igazolni kötelesek. 

fu ebben és a 38. szakaszban kőrülirt rendelkezéseket 
a kőztársasági gárdánál lévő fősegédmunkási ál lások be
töltésénél irányadóul kel l  venni. 

( Folytatj uk. ) 

Míg a régi hadsereg gyalog- és lovasezredei a számo
záson kívül az ezredtulajdonos nevzt is viselték, addig a 
tábori vadász zászlóaljak, egészen a legutóbbi i dőkig, csak 
számozva voltak. Egyetlen kivételt képezett a 10. vadász 
zászlóalj. amely egykori hős parancsnokának, Kopal ezredes
nek nevét viselte és pedig csak , 1913 óta. A világháború 
alatt azonban más vadász zászlóaljak is  kaptak tulaj donost, 
így a 26. vadász zászlóalj Ferdinánd bo lgár királyt, a 23. 
vadász zászlóalj pedig báró Arz vezérezredest, a hadsereg 
vezérkarának főnökét. Mindkét zászlóalj magyarországi ki
egészítésű 

. 
volt. 

• 

155. Kérdés. Egy /UJrmados bérlő a fö/dtulaidonosf meg

károsítia oly módon, !zogy a fertneszfeff zölrlségnel11t1ekMJ/ 

titokban, minfegy 100 P érfé/ult, kizár6lagosan a maga hasz

nára ér/ékesít. Mily bünrselekmél1yf követett el a lLarlllados 

bérlő? 
Val�sz. E kérdés e ldöntésénél fontos annak megállap(

tása, m i  a jogi  természete a földtulajdonos és a harmados 

bérlő kőzőtt létrejött szerződésnek. H a  a szerződést haszon

bérleti szerződésnek tekintjük s a főld termelvényeinek két

harmadát a harmados fizette haszonbérnek, akkor nyi lván

való, hogy jog szerint a főld termelvényeiből egyharmadrész 

a haszonbérlő tulajdona, kétharmadrész pedig a bérbeadóé. A 

tulajdonjog elvéből kifolyólag tehát ezzel az egyharmad

résszel a haszonbérlő korlátlanul rendelkezik ama természetes 

megszorítás mellett, hogy az egynarmadrész elkülönítése a 
tulajdonos szemeláttára történjék. Ha azonban a haszonbérlő 
a szerződés am a korlátozását, hogy tulaj donrészét a földtulaj

donos előzetes tudtával vegye magához, megszegi ,  csak 

magánjogi sérelmet, szerződzsszegést kővet el ,  mert a sik
kasztás fennforgását szerzödésben b iztosított tulajdonjoga 
kizárja. Ha a haszonbérlő szerződésszegő módon önkényesen 
többet tart meg a termelvényekbő l ,  mint amennyi őt meg
i Iletné, a szerződésszegésen fe lül a birtokában lévö idegen 
ingóság jogtalan eltulajdonításával ,  tehát sikkasztással is 
gyanúsítható. E vád alól  azonban rendszerim: könnyen ki
vágja magát a harmados bérlő azza l ,  hogy az eltulaj donitott 
részhez való jogát vitatja, esetleg a szerződés egyéni vagy 
teljesen önkényes magyarázatával. I lyen esetben a büntetőbiró 
rendszerint polgári perútra tartozónak m inősíti a kérdést. 

Ha az u.  n. harmados bérletet nem haszonbérleti szerző
désnek, hanem munkaszerződésnek tekintjük, szerintünk ez a 
helyesebb jogi  felfogás, akkor a harmados a főldtulaj donos
nak a lkalmazottja s mint i lyen, nincs jogosítva a termel
vényeken semmiképpen sem rendelkezni, hanem a termelvé
nyek a gazda birtokában és tulajdonában levőknek tekinten
dők mindaddig, amíg az osztozkodás meg nem tőrténik. Ez 
esetben tehát az a harmados, aki a gazda tudta nélkül a ter
me lvényekkel önkényesen és a maga kizárólagos hasznára 
rendelkezik, sikkasztást kővet e l .  

A harmados bérlettel létrejött munkaszerződés nem 
tekinthető á l landó je l legű olyan szolgálati viszonynak, amely 
az í ly módon elkövetett s ikkasztás t indítvány i jel legűvé tenné. 
Mindazonáltal a gyakorlat szempontj ából helyes, ha a csendőr 
íly esetben, számolva más jogi felfogással, beszerzi a sértett 
magán ind ítványát. 

1 56. Kérdés. Mit I,ell érteni a SZ/It. 312. B .  S. pOl1tjában 
emlífel( rendes foglalkozáson az elfogás szemponfiából? 

Válasz. A Szut. 312. B .  8. pontja szerint bármely bünte
tendő cselekmény nyomatékos gyanúja esetében e l  ke l l  fogni 
azt, akinek megszőkésétől azért, mert á l landó tartózkodási 
helye és rendes foglalkozása nincsen, a laposan lehet tartani. 

Felmerült a gyakorlatban a kővetkező eset. Egy magyar 
honos vándor-drótos ( drótostót) á l landó tartózkodó hely 
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nélkül ,  városról-városra járva üzi foglalkozásál. Mily alapon lehet elfogni ezt az egyént. ha nem a Sz ut. 312. A.. 1 .  
pontjában meghatározott súlyos bűncselekmény t követett el ,  
más kisebb súlyú bűncselekmény esetén, ha nyilvánvaló, 
hogy bár ál landó tartózkodó hely nélkül, de rendes foglal
kozást üz?  

A. Szut. 312. B .  8. pontjában azon van a hangsúly, hogy 
az i l letö megszökésétől alaposan lehet tartani. Ebből a szem
pontból kell  tekinteni tehát az ál landó tartózkodó hely, és a 
rendes foglalkozás fogalmát. Ezért nem határozza meg az 
utasítás közelebbről az egyik fogalmat sem, nem ákarván 
abszolut fogalmat létesíteni, hogy ezáltal a konkrét esetben 
megakadályozza a megszökés mérlegelésével való kapcsola
tot. Igy ál lván a dolog, az utasitás végrehajtója szabadon 
mériegeIheti, hogy a megszőkés lehetőségének szempontjá
ból az alkalmi munkaalkalmakból élő vándoriparos rendes 
foglalkozásnak tekinthető-e. A. mi nézetünk szerint a Szut. 
szempontjából az, aki ál landó lakhely nélkül vándoripart 
folytat, á llandó lakhely és rendes foglalkozás nélkül levőnek 
tekintendő. A. cél ugyanis az, hogy az il letőn a bííncselek
mény elbírálására hivatott hatóság rendelkezése biztosítható 
legyen. Ez a cél elfogás nélkül nem lenne biztosítható, mert 
az i llető részére idézés sem lenne kibocsátható, ha vándoripa
rát oly rendes foglalkozásnak tekintenők, amely a Szut. 312.  
B. 8. pontjának alkalmazását kizárj a. 

157. Kérdés . A SZl/t. 399. pOllt 4. bekezdésének érfelmébf!lI, 
/IIoglíJlillditvfÍnyra üldözendö bőncsele/lmény esefélI, ha II 
/IIogánilldítvfÍl1yro jogosulI l'isszll volllwfó magfÍnilldítvlÍn )'át 
l'isszal'olljo, {/ n)'omozlÍst abba kell hogy"i. Kell-e ilyell eset
bell o lIyolllozás addigi eredmét/yét feltüntetö jelentést sZl!r
kl'sztelli, hol'o kell ezt {/ jetclltést etliüldeni? 

Válasz. Visszavonható magánind ítvány visszavonása esetén 
a visszavonásig folytatott nyomozás eredményét feltüntető 
jelentést kel l  szerkeszteni, ehhez a jelentéshez csatolni kell a 
magánindítványt és a visszavonó nyi latkozatot s be kell  ter
jeszteni ahhoz a hatósághoz, (kir. járásbírósághoz, kir. ügyész
séghez vagy közigazgatási hatósághoz) .  amely a feljelentett 
büncselekmény elbírálására hivatott. 

Ez az elj árás következik abból az elvből, hogy a csendőr
ségnél tett feljelentés dolgában az utolsó szót mindig az a 
hatóság mondja ki, amelynek a hatáskörébe tartozik a bün
csele11mény elbírálása. Ez a hatóság hivatott annak e ldönté
sére, hogy a bűncselekmény valóban magánindítvány je l legű-e, 
hogy a visszavonás szabályszerű-e, hogy nem forog-e fenn 
mégis valamely hívataiból üldözendő lJűncselekmény ? 

158. Kérdés. Vagyonjogitag felelős-e a férj feleségénc/� 
tarfozásaiért? 

Válasz. Törvényeink értelmében általában a házasság a 
házasfelek kölcsönös egyenlő jogosságán alapszik. Mindenik. 
házastárs a fennálló házassági viszonyt nem tekintve teljesen 
önállóan rendelkezhetik vagyonáról, köthet ügyleteket a 
másiknak beleszólása nélkül. Egymásra saját őnálló jogi 
cselekményeikkel kötelezettségeket nem róhatnak. ElJbői kö
vetkezik tehát, hogy a férj feleségének önálló jogügyleteiből 
eredő tartozásaiért vagyoni felelősséggel nem tartozik. 

159. Kérdés. A tettes behatol a sértett bekerített hert

jébe s Ollllon 20 pengő értéllll ll/cer/wt ellop. ,l1iként kef{ 

mil/ősílelli a tettes cselekméll)/ét, ha lopásért /IIár /ié/szer 

liii"tell'(! FOlt s az atolsó büllútés kilíllása óla még nem /c'll 

el tíz év? Mi/iél1t nlÍllősül o leIles cselekmé"ye, ha bünte/leli 

elűéle{ü s miként akkor, ha a loplÍs (!lllöl'etésekor fegyl'ert 

I'iseft? .
. 

Válasz. Gazdasági terménynek bekerített kertből bema

szá s útján való ellopása az 189lt :XII .  t.-c. 93. §-� �) pont

jába ütköző mezőrendőri kihágás, ha a dolo9, �r�e
.
ke nem 

nagyobb 60 pengönél. A. bemászás tehát nem ml�osltl a cse

lekményt a Btk. 336. §-a 3. pontja szerint buntetté. Nem 

minősül bűntetté a cselekmény akkor sem, ha olyan egyén 
követi el ,  aki lopásért már két ízben büntetve volt s az utolsó 
büntetés kiállása óta még nem telt e l  10 év, vagy olyan, aki 
a lopás elkövetésekor fegyvert viselt. Ilyen esetben a lopás 
csak akkor lesz bűntett, ha a lopott dolog értéke nagyablJ 
200 pengőnél. Bűntett az értékre tekintet nélkül akkor lesz 
a fent megjelölt mezőrendöri kihágás. ha a tettesre a Btk. 
336. §-ának pontjai  vonatkoztathatók a 3. pontban meghatá
rozott bemászás kivételével. 

160. Kérdés. Mit kell tl/dlli II legéllységi szolgálati jelek
ről és a ,,35 h'i hü szolgálatokért« jlÍró díszéremről ? 

Válasz. A szolgálati jeleket a király az 18l!9. évi szep
tember 19-én kelt legfelsőbb parancsiratával rendszeresitette. 
A.lapszabályai azóta több ízben módosíttattak. legutoljára a 
Kormányzó úr Öfőméltóságának 1923. évi március hó 29-én 
kelt magas parancsiratával. 

A legénységi szolgálati jelnek 3 osztálya van, és pedig : 
a I I I .  osztályú 6, a II .  osztályú 10 és az I .  osztályú 20 évi 
tényleg betöltött szolgálati idő után nyerhető el .  

A. legénységi szolgálati jeihez való igényjogosultság meg
ál lapításánál csak a csopatá{{onllÍl/yball valósággal eltöltött 
tényleges szolgálati idő jöhet számításba, az esetleges meg
szakitásoknak figyelmen kívül hagyása mel lett. Gazdászati 
tiszthelyettesek, patkoló- és fegyvermesterek tehát a legény
ségi szolgálati jelet nem nyerhetik el ,  legfeljebb csak akkor. 
pa a cSllpatállomlÍllyboll az előírt tényleges szolgálati időt már 
eltöltötték s az i l letékes szolgálati jel részükre annak idején 
adományozva nem lett. Az il letmények élvezete nélkül sza
badságon töltött idő, valamint az az idő, mely a nyugi llet
mények kiszabásánál felemelten számíttatik, az igényjogo
sultság megállapításánál figyelembe nem jön. 

A. legénységi szolgálati jelre való igényjogosultság meg
állapítását !?érelmezlli I/em ke{{, mert az hivatalból eszkő
zöltetik a következő módon : 

A. csendőr osztályparancsnokságok gazdasági hivatalai 
minden év november havában anyakönyvi lapok alapján tör
tént megállapítás után azokról a legénységi egyénekről, 
kik a következő év folyamán a legénységi szolgálati jelre 
igényt nyernek, névjegyzéket szerkeszt és azt az előírt határ
időre az előljáró kerületi parancsnokságokhoz felterjesztik. 
A kerületi parancsnokságokhoz beérkezett névjegyzékek a 
tőrzsgazdasági hivatalnak adatnak ki, mely azokat a főanya
könyvi lapok alapján megvizsgálván, az igény jogosultságot, 
il letve a szolgálati jelek összes szükség letét megállapítja. 
Ezen megállapítás alapj án a kerületi parancsnokság a követ
kező évre szükségeltető szolgálati j elek leadása iránt a bel
ügyminiszter úrhoz ( VI.-c. osztály útján) felterjesztést tesz. A 
belügyminiszter úrtól leérkező legénységi szolgálati jeleket a 
kerületi parancsnokság az osztályparancsnokságoknak adja 
ki, melyek azokat az igényjogosult egyéneknek csak azon 
napon szolgáltatják ki, mely napon az illető a megkívánt szol
gálati évszámot iJetöltőtte. 

A. legénységi szolgálati je l  adományozása állomány pa
rancsban tárgyalandó s ennek alapján az anyakönyvi lapokba, 
valamint a minősítvényi táblázatba is bevezetendő. 

A. legénységi szolgálati jelek piros-fehér-zöld szalagon 
viselendők. 

Aki a legénységi szolgálati jelnek valamely magasabb 
osztályát nyeri e l ,  a neki adományozott és birtokiiban levő 
alacsonyabb osztályut visszaszolgáitatni tartozik. 

A. legénység í szolgálati jelet elveszti, aki 
a )  a honvédbíróság ítéletével : 
1 .  »tisztségtől való megfosztásra« vagy 
2. szökés bűntette miatt ítéltetik el, avagy 
3. bármely bűntett miatt súlyos börtönre vagy még súlyo-

sabb büntetésre itéltetik ; 
li) polgári bÜl/tetőbíróság ítéletével hivatalvesztésre mint 

mellékbiintetésre, avagy fegyházbüntetésre ítéltetik. 
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I ly csetellben az elvetl swlgálali  j� leket a belügyminisz
terhez kel l b�t2rjeszt�n i .  

A .díszérem 35 éví hű szo lgálatok�rt" a Kormányzó l l l' 

Oföl1l� ltóságanak 1923. évi  március 29-2n kelt magas par3t1CS

iratallal rendszeresíttetett, eredetileg azonban mlnt .dísz2rem 

40 évi hű szolgálatokért« a király 1898. évi augusztus 18-án 

kelt legfelsöbb elhatározásával a l apíttatott. 

A dlszéremre igény 2 van mindazon legénységi egyérl2k

tlck, kik a katonaságnúl \'ag,1 a csendörs2gnzl 1II:'gszakílas 

1/{;lkM 35 évet tényleg2s2n szolgáltak. Az igényjagosullsag 

ilZ i l letékes osztálygazdasági hivatal á ltal á l lapíttatik m2g s :J 

díszérem a csendörkuületi parancsnokság törzsgazda ági hiva

lala  által szerkesztett és a kerületi parancsnokság által eS2-

tenként elöterjesztendö névsz�rintí k i mutatás alapján a bel

ügyminiszter úr által ( Vl.-c. osztály útj án)  adományo�tat:
.
� 

Az adományról a miniszter okmányt á l l í t  ki s azt az 1 l 1eto

nek a kerül�ti parancsnokság útján kézbesítt2ti. Az adomá

nyozás a Csendörségi Közlönyben h i rdettetik ki. 

A díszérem adományozása á l lományparancsb� tárgy9-
landó s ennek alapján az anyakönyvi lapok�L a minösít
vényi táblázatt)a is bevezetendö. 

A .díszérem 35 évi hű szo lgálatJkért« ugyanolyan sza
l agon viselendö, mint a leg2nys2gi szolgálati j�lek. 

Oly esetekben, midön valam21y honvéd vagy pJlgari 
hi róság Itélete a l�g2nys2gi szolgálati jel elvesz tését vanná 
maga uta n ,  a 35 évi hit szo lgálatok2rt adományoz;)tt dísz
érem is elvundö és a bzlügyminiszter urhoz ( V l . -c.  asztóly 
ut jan)  elöterjesztendö. 

Egy betöréses-lopás 
tettes ének kézrekerítése. 

Irta : BIACSI SÁNDOR g. tiszthelyettes (Szeged). 

Húsz évvel ezelött történt. Akkor még m int próba
csendör szolgáltam a krassószörénymegyei lugosi szárnhl 
ezeresi örsén. }\z egész esetben, amelyet itt elmondandó 
vagyok, nincs semmi rendkívüliség, csupán egy kevés nép
ismeret, helyes következtetés, szokások és gúnynevek meg
j egyzése s végül - ami éppen úgy biztosította a nyomozás 
sikerét 20 évvel ezelött, mint  most - az ambicióva I párosult 
kitartás. 

11.z 1909. év j úlius havának egyik perzselö forróságú 
I I api,;n délután 2 óra tájban Abrahám József csendör, cím
zdes örsvezetö j árörvezetövel az I. számú örjárat lepor
tyázása és néhány kisebb kihágási eset észlelése után 
örsünkre bevonultunk és jelentkeztünk az örsparancsnoknál 
abban a meggyözödésben, hogy egy-két perc mulva az 
örs árnyas, hűs kertjében az egyik a l mafa a l att fogunk j ó l  
megérdemelt pihenöre végígnyúlni. 

De : Ember tervez , . .  és ha az ember történ2t2sen 
csendör, allkor bizony sokszor az örsparancsnJk végn. 

Az örsparallcsnok ugyanis az elképzelhetö 12gzord()n3bb 
arccal fogadJ tt bennünket s m i ndj art . H átra arc.-ot vez2-
nyelt és megparancsolta, h:lgy azonnal tz:jünk

. 
V���Z3 �ölnik 

Ilözséqbe, mert bev:lllulásunk elöli egy kolntkl  2JJelt ör azt 
a jel�lltést hozta , h'ogy egy ottani házba belört2k

:. 
a tett2st 

többrendbeli  dolgok összecsomagolása után menekules2 IlOz 
ben a lakosság elfJgta é s  a község fogdájába zárta. 

Nem csekély bosszúsággal vettük a h í rt, mert hisz2n 
Kölnik közs;iget éppen aznap reggel hagy tuk e l  mind2n 
rendzavaró eszmény észlelése nélkül .  

Nem volt mit te nni,  a j á rörvezetöm szabályszerűen jelen 
tette, hogy a szol g á l a t  toviibbfolytatása céljából e l i ndul unk 
és nekivágtunk visszafe l 2  az útnak , pedig de jó lett volna 
azalatt a már em l itett a lmafa a l att az izzadságol magunk
ról letörö l n i ,  m e g  aztán az ebédet se vetettük volna meg, 
nemcsak a toranyban , a gyomrunkban is régen elharangozták 
már a delet. De hát amint mondottam : Ember ternz . . .  
Se pihenésröl, S2 eb2dröl szó S2 lehetett. 

Jól kil éprunk és délután 5 órakor m á r  Kölni kbe értiink. 
Nem vo l t  ki látás arra, h()gy sok teendönk lesz - a teltes 
és a bűnjelek öriZ2 tbe vétettek -, mikor azonban elértüll 
a község szeg2lyét, az egyik éjjel i  Öl' azzal a meg lepö 
hirrel fogadJU bennünket, hogy a tettes rövidd,,1  m"g
érkezésünk elött megszökött. 

Nesze ! Ez a h í r  bizony cseppet sem sZ:ll g á l t  arra , 
hogy étkezési és pihenési ki látásainilat megj avítsa . mert 
úgy-e, melyik cs�ndörjárör [ilne le i l yen es'ztb2n valahol 
tojásrá ntottát rende l n i .  Nohát, mi sem tettük. Menlünk 
egyenesen a közs2gházához és néztük - mint i l y enkor 
mondani szokás - a tettes hült  hely2t.  Oda citáltattuk 
azokat az embereket, akik a tettest el fogták és kikér deztük 
öket. Örizet alá vettük a bűnjeleket, Ú .  m . :  3 darab
házilag szött és kötött tarka tarisznyát, több vég vásznat 
és ruhaneműt, továbbá mint legértékesebb tárgyat, egy 25 
darab különbözö nagyságú aranypénzböl összefűzött nyak
éket. Ezeket a tárgyakat jegyzékbe foglalva további m(>g
örzés végett a községi elölj áróságnak átadtuk. 

}\ helyszíni  szem le a lkalmával megállap ítottuk, hogy a 
tettes a lakás udvarra nézö ablakának üveg ét sárral bekent 
papírlappal beragasztotta s azután benyomta. Ezután az 
ablakot könnyű volt m á r  kinyitni és a lakásba hatol,ni, 
ahol a záratlan fiókos szekrényböl a fen tebb jelzett tár
gyakat összeszedte, a szintén ott lopott tarisznyákba be
gyömöszölte s m inde nnek elvégzése után ugyancsak az 
ablakon át távozott. 

Mikor a lopott holmival  odébb akart ál lni,  néhány 
ottani lakos á ltal  gyanúsnak ta láltatván, megszólíttatott s 

mert szökni akart, lefogták és a községi fogdába zárták. 

Az a körü lmény, hogy a tettes az abl akot szakértö 
betöröre valló ügyességgel törte W, arra engedett . követ
keztetni ,  hogy az i l letönek nem ez az elsö tette, vagyis 
jobban mondva, i lyen és hasonló munkákban bizonyos fokú 
jártassággal bír.  

A sortűz fogalma és neve még a harmincéves háború 
e lötti korból származik. }\bban az idöben a gyalogság tíz 
sorból á lló zárt osztagokban harco l t  s a m uskétás csapat
nak m i n d i g  csak az elsö sora tüzelt, még pedig vezény
szóra, egyszerre. }\z össztűz után az e lsö sor emberei jobbra 
és balra oldalt húzódtak és az uto,lsó sor m ögött ismét 
gyülekeztek, puskájukat pedig újból m egtöltötték. Követ
kezett m ost a második, m a j d  a harmadik és így tovább 
mind a tíz sor egy-egy össztűzzel úgy , hogy valamely 
sorra csak minde n  tizedik Össztűznél következett a szerep. 
Később a sortűz neve alatt általában m i ndenféle zárt osztag 
összruzé

.
t értették, tüzelt légyen az az osztag e g y ,  két, h árom 

vagy negy sorral egyszerre, 
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}\ községi !egyzö érdeklődésünkre elmondotta, hogy a 
tettest

. 
a lakoss�� által történt elfogatása után megmotozta, 

de nala semmlÍele igazoló iratot nem talált. 1\z i lleti.i 
Jova Simonnak mondotta magát, ruházata után ítélve tir
novai lakosnak látszott s foglalkozására nézve gyári m�nkás 
volt a resicai vasgyárban, amit egyébként a gyanúsított is 
b�vallott azzal, hogy, a gyártelepről előző napon ' ( szerdán) 
tavozott el .  Itt egyben megkaptuk az illető megkőzelítő 
személy,leírását is. 

Ezután a kőzség szélén fekvő régi községházánál lévő 
fogdát tekintettük meg és kikérd2ztük ott az éjjeli őrt, 
akire a fogoly őrzését bízták. 1\z éjjeli  őr elmondta, hogy 
miután a tettest a fogdába zárták, Ő a külső, fából készült 
ablaktáblákat becsukta, nehogy a fogoly az utcára kinéze
gethessen, meg azért, hogy az ősszecsoportosult bámész 
népet onnan távol tartsa. 1\ bámészkodók el is oszlottak, 
ő pedig várta a járőr megérkezését. Minthogy a fogdában 
lévő fogoly teljes csendben volt, azt hitte, hogy elaludt 
és nem tartotta szükségesn2k, hogy oda időközönként be
nézzen. Amint azután úgy, kb. másf,él óra mulva mégis 
csak benézett az ablakon, rémülten észlelte, hogy üres a 
kalitka, - a madár  kirepült. 

Megállapításunk sz�rint a tettes a becsukott ablak
táblák mőgött a pitvarból a fogdába a falon átdugott és 
kivülről fűthető vaskályhát a falból a fogdába behúzta, 
az így támadt résen a pitvarba átbujt, onnan a nyitott 
padlásra felkapaszkodott s a község külső széle felé eső 
tetőt kibontva, az amúgy sem magas háztetőről leugrott 
és elmenekült. 

Resicabányára vitt most az utunk és ott az örsre be
térve, jelentettük jővetelünk célját. Tapasztalatból tudtuk, 
hogy, a Resicabányát környezö kisebb falvak lakosainak 
nagy, része többnyire ott vagy más telepeken szokott munkát 
keresni és találni és itt reméltük a tettes személyazonos
ságát megállapíthatni, mert hogy ö tényleg gyári munkás 
lehetett, azt a tanuk elöadása igazolni látszott. Elsősorban 
is tehát a tettes személyazonosságának megállapitására fek
tettük a fősúlyt ;  felismerés céljából magunkkal vittük az 
örzéssel megbízva volt öreg baktert is. (Szándékosan mon
dom itt, hogy _bakter« és nem éjjel i  őr, mert az il lető 
o lyan ör�gnek, álmosnak és gyámoltalannak látszott, hogy 
csak az az elnevezés i llett rá : bakter.)  

Egy o lyan óriási gyártelepen, mint Resicabánya, ahol 
mintegy 25.000 munkás volt foglalkoztatva különféle munka
helyeken, nem sok sikerrel kecsegtetett a tettes megtalálása, 
különösen ha tekintetbe vette az ember, hogy majdnem 
minden foglalkozási ág : bányászat, kohászat, hengermű, 
ágyúgyár, hídgyár, erdőirtás, facsúsztatás, lepárolás, szén
égetés, kőfejtés, kokszégetés stb. külön-külön munkásfel
fogadási és elbocsájtási joggal bírt s emeJlett különösen 
a szénégetésnél,  erdőirtásnál és falepárolásnál még külön 
[ő- és alvál lalkozók és csoportvezetők voltak, kik szintén 
fogadtak fel és bocsájtottak el munkásokat. 

A hengerműveknél és a kokszgyárban sikerült meg
áJ Iapitanunk, hogy a hét folyamán összesen 8 munkás 
hagyta qtt a munkát munkakönyvének hátrahagyásával ; 
ezek között három tirnovai. Ez a három ember az oH 
alkalmazott munkások előadása szerint teljesen egyforma 
termetű és kinézésű vo It. Itt volt alkalmunk tapaszta Ini 
azt az oláhízű elbírálást az egyén külsejére nézve, hogy : 
.Nici prea mare, dar nici mic, mai blne mij lociu, si karn 

barnage la fatia«. Természetesen ez mindenkire ráillik. 

»Sem nem 'kicsi, de sem nem nagy, inkább középtermetű 

és kissé barnaarcú«. Hát  persze hogy barnaarcú volt vala-

mennyi az ilyen oláh gyári munkás, amelyik füstös, kormos 
helyeken dolgozott és sokszor még vasárnap is elfelejtett 
mosakodni. 

1\nnyit azonban mégis megállapitottunk, hogy a három 
tirnovai �unkás neve : Lapadatu Nikoláj , Minzu György és 
Maldea Janos volt. Munkakönyveik pedig közelebbi személy
adatokkal szolgáltak. Lapadatu és Maldea nős volt, míg 
Minzu nőtlen. 

Egész Resicabánya belterületét bejártuk. minden munka
helyen megfordultunk, hogy ezt a három embert meg
találjuk, de eredmény nélkül. Közben a velünk jött öreg 
bakter lesántult, úgy, hogy járőrvezetőm megsajnálta és 
hazaengedte. 

Most azután, mielőtt a Resicabánya külterületén lévő 
szétszórt munkahelyeket kutattuk volna át, átmentünk Tir
nova kőzségbe a keresett emberek feltalálása végett. Ott 
hamarosan megtaláltuk Lapadatu N ikolájt és Minzu Györgyöt, 
kiket azonban a község előlj árósága keJlően igazolt s ők 
maguk is elfogadhatóan alibit bírtak igazolni. Maldea Jánost 
viszont nem sikerült feltalálni, akiről egyébként a község 
bírája nem a legelőnyösebben nyilatkozott ; kijelentvén, hogy 
nevezett lopásért már két ízben büntetve volt. Megtudtuk 
tőle még azt is, hogy Maldea az ottani vidéken szokásos 
g úny nevek közül a .Simsa« nevet viseli. Végül közölte 
velünk, hogy Maldea hétfőn hajnalban ment munkába Resica
bányára s azóta a községben nem mutatkozott. Megálla
pításunk szerint szerdán hagyta el munkahelyét. 

Miután gyanúnk megerősödött aziránt, hogy a betöréses 
lopás tettese csakis Maldea lehet, feltünés elkerülése végett 
és abban a reményben, hogy szombat estére mint más 
munkás, ő is hazajön, eltávoztunk a községből azon szán
dékkal, hogy az éj beálltával lesállást foglalunk el lakó
háza közelében. Mivel még délelőtt volt, átmentünk Kemence
székre nevezett után puhatolni. Itt megtudtuk, hogy előző 
nap, azaz pénteken reggel egy Simsa Juon nevű tirnovai 
munkást fogadtak fel ideiglenesen az egyik kőszénrostánál,  
de ez a munkás még aznap a déli szünetben tarisznyája 
hátrahagyásával eltávozott s azóta még nem tért vissza. 
( 1\  tarisznyáról később kiderült, hogy azt Maldea egy, a 
határban alvó j uhász meJlől emelte el azután, hogy Kölnik 
község fogdájából elmenekült.) 

1\lkonyatig a bányatelepet körülvevő dombokon figyel
tük annak bejáratát, de mert oda férfi a délután 
folyamán nem jött, visszatértünk az éj beálltával Tirnovára, 
ahol Maldea lakása közelében lesáJlást foglaltunk. 1\ les
ál lást azonban megzavarta, hogy a falubeli kutyák - külö
nösen a figyelt ház körül _o olyan pokoli ugatást vitte\< 
véghez, hogy rövid idő mulva a további lesállást be keIlett 
szüntetni. 1\ közelÜnkben szintén figyelő éjjeli őrt magunk
hoz véve, Maldea lakásán házkutatást tartottunk, de minden 
eredmény nélkül. Nevezettet a felesége sem látta hétfő óta, 

Éjfél után megeredt az eső s mivel már majdnem 
pitymallott, a községházánál reggelig pihentünk és kipihen
ten újra csak Resicabánya felé vettük az útirányt. ]\z ottani 
örsöt megkerestük aziránt, hogy 1-2 járőrrel legyen segít
ségünkre az ismert tömeges munkáslakások és kocsmák 
átvizsgálásánál. Ezen kérésünket az örs természetesen tel
jesítette. Ez a keresés, kutatás a késő délutáni órákig 
tartott, de eredményre ez sem vezetett. 1\zaz, hogy mégis. 
1\z egyik kocsmában tőrtént érdeklődésünkre annak német 
tulaj donosa elmondotta, hogy a falepárolótelep egyik sza
kaszán ő fogadja fel a munkásokat és tudomása van arról, 
hogy az egyik csoport vezetője, aki szintén tirnovai, tegnap, 
vagyis szombaton fogadott fel egy tirnovai munkást, akinek 

Használjuk a csendőrségi emlékalap levelezőlapjail ! Művésziek, olcsók I Hőseink emlékét és testületünk dicsőségét szolgálják I 
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llevére elö,zör nem emlékezeti, de amikor mi e lötte meg
emhtcttük a Maldó?a nevet, akkor hatarazotlan á l l itJtta, 
h091l igen. - igy hívjak ezt a felbgadott mUlIkást. Azt 
lIzonban nem tudta megmondani, hogy a tel�pnek melyi!, 
részén lehet a csopvrtnzetöt vagy Maldeát mzgtalálni .  

Az esö reggeltöl kezdve mindjobban esett s így hamanibb 
be is sötétedett, mint rendesen. Ez a kutatás szempontjából 
rank nézve elönyösebbnek látszott, mint egy csillagos nyári 
éjszaka, mert a levegö meglehetösen lehült, a szük völgy
ben teljes sötétség honvIt, ami arra késztette a falepároló
telep munkásait, hogy az á l taluk ö[- és egyéb fából ÖSSZ2-
tákolt kunyhói kban tüzet gyujtsanak. 

A tűz világossága valamennyire átszűrödötl a kunyhó 
repedései között s így [ehetöv2 tette, hogy egy-egy i lyen 
buvóhelyet határozottan felismerjünk. I lyen idöjárás mel lett 
kezdtük meg a falepárolól;>lep átkutatását. Kellemesnek 
bizony ez nem volt kellemes, mert az eső n való folytonos 
mászkálás következtében már börig áztunk, csizmáink 
szuttyogtak a sok v íztől s hogy azok ál landóan tele legyenek, 
akkor is, ha az esö percekre kissé alábbhagyott, arról 
böségesen gondoskodott az akkoriban rendszeresített, térdig 
érö »ma[aclopó«-nak becézett ujjas vállga l lérunk. Erröl a 
víz a térdünkre folyt, a térdünkröl pedig egyenesen be a 
csizmába. Ha itt még azt is megemlítem, hogy a sötét
ségben beleléptünk a telep csúsztató, kb. mét.?res vízzel 
tele csatornájába, el lehet képzelni, hogyan néztünk ki és 
hogy éreztük magunkat. Egész derékig merültünk ebbe a 
kis csatornába és ez a kis fürdö alaposan lehütötte a 
kocsmáros által bemondott jó hír alapján keletkezztt buz
galmunkat, azonban megvígasztalódtunk azon, hogy hiszen 
nem lettünk sokkal vizesebbek, mint azelött voltunk. 

Egymásután j ártunk [e, ki tudná megmondani, hány 
Imnyhót, óvatosan megközelitve azokat. A legtöbb belsejében 
a még vagy már ébren [évök pipaszó mellett halkan beszél
gettek, de még mindig nem találtuk meg a mi kereseit 
emberünket. 

Jó öreg járörvezetöm ( 1920-ban Budapesten telepedett 
le mlllt ny��almazott t�szthelyettes) fogadkozott erösen, hogy 
ha II?eg.ta[alluk Maldeat, nem lesz neki mit mosalyognia. 
l�y

_ 
ertunk e[ a t�lep majdnem legutolsó, erös hegyolda lban 

levo, deszkából összerótt kunyhójához éjfél után 2 óra 
tájban, 

A kunyhóból kiszűrödő halk 
vegyült bele. 

beszélgetésbe mély köhögés 

- Nag�on k?högsz, Simsa, - mondotta egy hang. 
- A fus t mIatt, - volt rá a felelet. 
Járőrvezetőm intés2re a kunyhóba toppantunk. 
Ma[dea - mert ö volt a köhögö ember - fekvő 

helyzeté�ő[
. 

hirtelen fe.lugrott, amint azonban lálta, hog� 
nincs eg

.
erut, .csak ennYIt mondott : »Stiu Domni[or ca pentru 

mine at� verut«. »Tudom uraim, hogy értem jöttetek«. Itt 
m�st mar nem sok dolgunk volt vele, megbi l incseltük és 
:zep csendesen indultunk vissza Resicabánya felé. Oda 
erk��ve, .. 

emberünket a rendőrség fogdájában helyeztük e l  
kello felugyelet mel lett, m i  pedig az örsre mentünk ho 
legalább néhány órát pihelljünk. 

' gy 

Miután néhány órát aludtunk, Maldeát átkísertük Köl
nikre, ahol az őt elözö[eg e l fogott tanul,kal szembesítettük 
s a helyszínen az általa e lkövetztt tettet vele végigcsinál

meggyözödött, hogy aZvk tényleg c l  is mGntek hawlr6 1 ,  
akkor �rlelödött meg b2n!l� a betörésre irányuló elhatározás. 

Aztán elmondta és bemutatta a betörés mikénti módját, 
ami najszá lpontossággal egyezett a mi elözöleg eszközölt 
megállapításainkkal. Még aznap este megérkeztünk MaIdeá
val és a bünjelekkel örslinkre, Ezeresre, ahol örsparancs
nokunk ezzel a két szóval fogadott bennünket : »Na végreh 

Még egy álmatlan éjszakát szerzett nekünk Maldea 
János, mert a községházánál nem volt fogda, így nevezettet 
az örsön kellett felvá[tva öriznünk, me ly i dö alatt egyébként 
a tényvázlat is telj esen elkészült, 

Másnap, azaz I,edden reggel átkísértük a boksánbánya'; 
lIir. járásbírósághoz, ahol a bünjelekkel együtt átadtuk. 
Maldea, mivel az utóbbi idbben két ízben volt büntetve 
s utolsó büntetésének kiál lása óta 10 év még nem telt el , 
a lugosi kir. törvénysz2k által még azon év öszén meg
tartott fötárgyalás alkalmával 5 évi börtönre ítéltetett. 

Végszó gyanánt köteless2gemnek tartom megemlíteni, 
hogy szeretett valt járörvezdöm azon kijelentése, hogy 
Maldeának nem lesz mit nevetnie, nem következett be, mert 
ez a mondás csak nagy bosszúságában akkor hagyta e l  az 
ajkál, amikor a méteres vízbe belecuppantunk. 

(Olaszország,' Fiamme d'argento, 

1929 augusztus. 
A I'ezérrikk

. 
1 911j. a�gusztus 2-ának tragikus történetével 

foglalkoz!k, amIkor a nemet hadsereg volt vezérkari főnöke 
von Schheffen ( 1 891-1899) nagy terve szerint betört 8e[
glun:ba, hogy ezen a legrövidebb úton támadjon francia
orszag e l len . . S.zeren�sére Moltke annyit vá[tortatott a terven, 
hogy az hatasat telj esen e lveszítette, miáltal ]offrenak ideje 
maradt helyesen felkészü lni .  
. A lap apró esetekböl összeál l ított, képekkel i l lusztrált 

CI.kksorozatot, kezd a Tripol�szi
, 

olasz csendőr oszlály tettei
rol, mert - ugymond - a pe[dak tobbet érnek mint a szavak 
a fels.�rolt esemén�e� pedig valamennyien r;gyogó példáját 
mutat!a�. a csendorseg kötelességte[jesítésének és hatalmas 
�nergl�Janak nagy feladatuk megoldásánál .  A képek között 
Igen erdekes egy tevelovas csendőrjárör fényképfe[vétele. 

Bau százados folytatj a elbeszé[2sét a »vörösök« között 
s�erzett t�pasztalatairól .  Az V. részben e lmondja, hogy mi
keppen �enys.zeritették a frontról hazatéröket a III .  inter
nacIOnale karJaIba. � csendőrség helyőrségeillek ismcrfetésébell Trescare Bal
neanora kerul a sor, 8ergamo vidékén. 

taUuk. 

E�y a »/(őzbiztal/ság« címü [apbó[ átvett közlemény is
merteti Plemo�� �la.sz á,Uan:ban a régi időktöl ( 1573) fogva 
fennallott rendorsegl IIltezmenyek történetét. 

A k 
A �sendörség é[etébö[ három esemény van leírva ' Zász[ó-

ikérdezés folyamán Maldea elöadta hogy e lőzö szenteles S. Giovanni in fiore-ban ( Dzsovanni ) a p
' 

d _ .  
héten szerda' n  d ' lb h t 

' csata 1 1j . f d I ' "  k "  
, o gora l 

, e en agy a ott a munkát, hogy miért, . . ev or u oJana megunneplése sportversenyek Tri-
annak nem tudta magyarázatát adni. Eleinte _ á l lítása 

pohszban. 
' 

szenn.t -
. 

minden cél nélkül Kölnik felé vette útl' át s mie[o"tt 
' A .. királyi há� ( Savoia - Szavoja )  történetéböl a Torino-i 

k b b 
gr�fn�vel, Adelald,e-�a l  toglalkotik a lap, aki férJ' e  halála � 

"
ozseg e etért volna, megpihent a községet u�an atvette a grofsag kormányát. Egész életé n át azzal a 

ovezo, do�bon, 
. 
I�ne� látta, hogy egy család az egyik fe[el.emn;te� kezdett l<üzdeni�, .�ogy a Savoia-család kihaJ. 

mellekutcaban levo haz udvarán készü[ödik valahova' Miuta' n  
Hala I

d
a e

tt
veben, 1091-b�r:J, a f('rfl8g az eglJetlen ifJ'ú  Umbertorq . zsugoro o ossze, " 
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� �OO év. e l�tt«. rövid megemlékezés RossinI Tell Vilmos operaja elso e loadasárói Párisban. 
Oardfa trag!kus és nem igen valószinű törlénetkét közöl egy. sz�genyso�s� szerelmes leányró l ,  aki visszakerül gazdag atyja fenyes hazahoz, - de é j j el megszökik és a tengerbe öii mag��, hogy az a szegény halász rátalá ljon, akibe reménytelenul szerelmes. 

, A. . nyugdíj asok rovata a fasiszta neveléssel fogla lk-nik.  Indltvanyo�za, hogy mInden olasz férfí és nö köszönj ön fas!szta !Yl�dra, h a  egy, helyiségbe belép, vagy azt elhagyja. A. Jelenl,evok azonban nem kötelesek viszonozni a tisztelgést. P. h ivatalos rovat a milicia lIjjászervezésé/ tárgyalja,  kapcsolatban a hadsereg hadrendjéve l .  
A csalácli rovat azt  magyarázza, miképpen kell a fasizmus szel lemében élni  és cselekedni.  
A jegyzetek és magyarázatok között találj uk : Atlépési feltételek a polgári á l lamszolgálatba a csendörség altiszt jei számára. Történelmi levéltár a mil icia számára , -0-
(Ausztria.' Der Gelldermeriebeamte. 
102. szám. 
Késziiltsigi szolgálat. Előző cikkekböl már ismeretes az 

osztrák csendörök ama mozgalma, amelyet a politikai esemé
nyek folytán szükségessé vált - s az előirt szolgálati órá
kon felül teljesített - készültségi szolgálat díjazása iránt 
inditottak. Mindeddig ez a mozgalom csak azzal az erecl
ménnyel j árt. hogy a meghatározott szolgálati órak számán 
felül teljesített ügyeleti szolgálatért a beosztott csendörök 
részére 2.50 S, a parancsnokok részére pedig 3.1l0 S pótdíjat 
rendszeresítettek. A lap örömmel közl i ,  hogy a vezetöség 
most haj l andónak mutatkozik a készültségi szolgá latot is 
külön d íj azni . A lefolyt tárgyalasok során oly megállapodások 
jöttek létre, hogy egyelöre minden megkezdett 8 órai készült
ségi szolgálatért a beosztott csendörök 2.50 S-t, a parancs
nokok 3.1l0 S-t fognak kapni.  

Az alltomobilllak és IIwtorkerékp<Ímak " csendőrség; szol
lTála/barr !'aló fokoza/os alkalmazása kapcsán a lap szükséges
�ek tartj a ,  hogy az utazási i l letékek szabályzata a gépj ar
műveken teljesített szolgálato k  és utazások díj azása tekint-2-
tében kellöen kiegészíttessék, mert a jelenlegi határozványok 
alapjan a csendőr öket anyagi hátrány éri . 

Ugyanez a cikk rendelkezéseket sü�get abban a� irányban, 
hogy a különbözö tanfolyamokba �eze�yelt cs�ndorok olyan 
pótdíjakat kapj anak, hogy a vezenyles foly tan keletkeze,tt 
többk iadásuk megtérüljön, mert az anyagi gondok a kedvet es 
az eredményt csökkentik. , . , 

A réui cselldőrsisak újból való rendszeresItesenek terve 
körül tov"'ább folyik a vita. A legújabb cikkböl megtudju.li, hogy a sisak ellenzői attól tartanak, hogy a terv megvalo
sítása az osztrák csendörség ujbóli m i litarizálásáhnz fog 
vezetni .  ( Az osztrák csendörséget a vi lághábnrú után pol-
gári szervezetté a lakították át.) " . . .. .. , 

A Bodel/i-tá Né.metország, AusztrIa es SvaJc kozos hata
rán fekszik. E három á llamnak a tó mentén swlgálatot 
teljesítő csendörei minden évben összejönn�k �alame,I,y 
tóparti városban egy társas mulatságra ; a talalkozas �lso
sorban a bajtársiasság ápol ását .,cél.oz.za, de. f�UlasznalJak 
ezt az alkalmat arra is, hogy csendorsegl szakkerdes,eket me�
tárgyaljanak. Az idei összejövetelt szept�mber 8-an ta�tJ.llk 
Konstanz városában. A programm lsme�tetes� mel,le!t felken a 
rendezőség a csendőröket, hogy a talalkozon mInel nagyobb 
számban jelenjenek meg. , A Duna mellett fekvö Stein községben van AI/sz/na le�'
I/agyobb fegyháza . A csendör szakegyesülés tanulm�nyútat 
rendezett oda s most egy cikkben részletesen beszamol a 
látottakról .  

b 'I ' Az dllall/i alkalmazollak lize/ésé/ UiOl/lIl1ll 
"
sz.a f! !,�ZIJ 

/ör!'él/y hátrányos rendelkezéseket tartalm�z az elo Z? . .  t�rveny 
határozványaival szemben. Igy pl. .� te.1J2S nyu�dIJlg�nn!Jel 
nyugállományba helyezett egyén azelott tenyleges elletmenye;
nek 90 százalékát kapta nyugdíj eimén, míg  ugyanaz a� eg,y�n 
az uj törvény, alapján legutolsó, f.�zetéséne� csak 78 szazale�at 
kaphatj a meg. Megszűnt ezenklvul az a len,yeges ke.�vezme�.y 
is hogy annál aki  nyugál lományba helyezesekor, kozvetlen�1 
m�gasabb f izetési foknzatba való előléptetés előtt á llott, �. ket 
fizetési fokozat különbözetének 50 százalékát a . .  �yujJ�.IJh�z 
llOzzászámítsák. Ezeknek a hátrány;)k�ak � , kllmszobolésel 
i lletékes helyen foko�ottan ��?r�alm�zm fogjak: l el ,  am eh'er 

" /III ; 

Egy öreg csel/dór egy eJJe1 1  lesallást besze � 

Csall a szűk szív I/el/l l/öl'('!iszik ; a tág szív l/őttÖI/ 

tllllrtzf cbuyrl' szlíl!ífik aG éJIeli .  ('2t ('gyre dagasztiák. 
J ea/l Paut. 

fiatal csen dör korában tartott vadorzók ellen. Színesen irja le, hogy milwr az erd ö mélyén alázva-fázva. kuporgott, a lombok között egyszerre titokzatos fénysugár suhant el mellette. Még a veriték is kiütött rajta. úgy megijedt. Rövidesen azonban összeszedte bátorságát s utánajárva a rejtélynek megállapitotta, hngy az erdő szélétöl nem messze, egy téglavető felesége ittas férjét noszogatta, hogy a küszöbröl beljebb kerüljön s eközben a kezében 12VŐ lámpával hadonászott. 
A csendőrség I/lllnkábml cím alatt 21 nagyobb bűnesel. szerencsétlenszg stb. röv id  ismertetését találjuk, amelyeknél a csendörség eredményesen működött. -0-
(Spanyolország.) Revista Tecnica de la Guardia Civil. 
1929, sup/ell/ber , 
A címkép ]oaquin Espana ( Hoakin Eszpanja )  századosl mutatja be, amint a 27, csendörosztály laktanyájában berendezett kis laboratnriumban az örsparancsnok-jelölteket dakliloszkópiára tanítja. 
Pastor parancsnok az uj j lenyomatok fényképezésére ael gyakorlati útmutatásokat, leírva a fényképezökészülékeket és azok használatának é s  alkalmazásának módját. 
A rossz é letű emberek rovatában egy csendörröl van szó. aki a csendöriskolában már ifjú knrában iszákossággal kezelte 

és végül delirium trem2nsben pusztult e l .  
Osul/a alezredes a csendörség dicsö leltei közül elmonclja 

az .El J ardinito«-ban ( EI Harelinito) történt bűnesetet, mint 
I<üiönösen rettenetes példaját az ember barbársaganak. Cordo
vában történt a bikaviadalok idejében. A viadalra olyan három 
bikát hajtottak fel ,  mint még soha, a látványosság tehát 
párat lannak ígérkezett. Mindenki izgatott volt és tolongott a 
ci rkuszba. Egy ember nem lzvén képes a belépöjegyet meg
fizetni .  kisietett E l  ]ardi natoba, akinek gazdájáról tudta, 
hogy egy nappal elöbb tehenet adott el .  A gazda és fiai éppen 
e lmentek hazulról, tehát az asszonytól követelt pénzt. Mivel 
ez vonakodott a pénzt előadni, 3 revolverlövéssel leteritette. 
Az anyjuk élet2ért könyörgö 16 és 12 éves leányok fejét le
vágta, a kiabálásra besietö szomszédot baltával agyonvert;!, 
a kertben dolgozó bérest le lötte egy, narancsfáró!, azután e!,rabolt 25 ezüst pezetát. Kint egy pasztort vett eszre, aki ot 
meglátta. Erre puskát hozott ki a h.ázból és tüz�ln.i, kez�ett a 
pásztorra, de ez elm;wekült. Ezutan, mmt aki Jo l  vegezte 
dolgát, bement a varosba a szeretöjéért és együtt elmentek a 
bikaviadalt megnézni. ( Foly t. köv . )  

Spanyolország a király kezdeményez.ésére I!gyc/cIIlI·tíro 'r 
szándékozik alapítani. Hinojosa ( Inohoza) szazados azt 
ajánlja.  hogy a csendörség nevel ö intézetét is oda helyez
zék át. 

A lap (/ cSl!l/dőrök szlÍlIltÍra .-/luilállí/ell hct.r�t kir Ill/iá
/I/azlÍso/mál <'s /ujrflázakba/l, hogy ne legyenek kenyte,lenek a 
hajón a III .  osztályon mi�denféle ,nép, köz.ött, a kó�h.azakban 
pedig alsóbb rendfokozatu katonak es uJoncok kozott tar
tózkodni. 

A/lgel ( Anhél)  Marin Diaz szakaszv,ezetö t!ibb pontban 
összefoglalt  eljárást ajánl a lólopás ( a llatlopas) megaka-
dályozására. . .. ' 

PllJra Juan ( H uán)  hadnagy autó,- es .. oldaluleses mntor� 
kerékpár bevezetését ajánlja a csendortestuletbe. m21't a mal 
kor gyors közlekedési eszközök;!l k?vete}.  , ' . t-Iasz/los t/ldnivalók : Allatok es novenyzet vedelme . fel-
iigyelet a paraffa-kereskedelemre. . .. . 

\'c.l2'.1'es rOl'a/: örsparancsrJJk-Jelo!tek: a zsoldrol: a sz�
mélyazonossagi igazolvány, a feljelentes �Itokban tartasa .. szo
kevpnyek, különbség közalkalmazottak es hatosagi kozegek 
között. 

l '  I I . Folyó év júniusban megjelent eg� /Írlorgll lill rel/' " �'t, 
amely a csendörséget bizza meg az uti f�r�all'!lat lebonyohtó 
nyilvános szállító eszközök, továbbá a tavlro- es telefonv;)na
lak el lenörzéséveL A lap azon elmé,lkedi�. hogy. a ren�.2s.en .2 
gyalogcsendörböl és 1 parancsnokboi a l lo v!dé.k l  csendorors':'l< 
ezt a szolgálatot al ig képesek el l�tlll anelkul, hogy egyeb 
teendöiket el ne hanyagolják. KifeJlI .  hO(JY egy oldalkocsIs 
motorkerékpáron m:lzgó cser2pár egy sofforre l ,  vagyis har?m 
ember többet végezhet. mint nzgy CS2r2pa�. -, vagyis, mmt 
nyolc ember. Ha ezeknek jogukban fog a l la,lll szolgalatuk 
könnyítésére a nyilvános taviró-, és tel�fJnvaetek2ket IS hasz
nálni, akkor az e l lenörzö sZ:llgclat melto lesz a korhoz , 

Az ápri lisi füzet tlZ IÍwko/l !1'!JOI/I' :J/iIIIll'.O /
;
orl!.

�
al�III

, 
tekm

tetében fennálló és érvényben Irvo osszes ton cny�k,t es ren
deleteket egyb2foglalta. Ezzel I<a�csola�ban a lap .Utak
autók-szál l ítmányok« eim alatt k,?zlemcnysorozatot kezd. a 
különbözö miniszteriumol<lól és v.e,zcTlQaz(Jatosagoklol kladott. 
az útforgalomra vonatkozó speCialiS llltczkcdesek Ismertctc
sére. Az első közleméntl mllldazol<at az okmllllllokat Ismerteti, 
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amelyeket a különbözö fuvarok vezetöi úgy szemé!yük�t ,  mint 
a jarművet és a szállitmányt i l letöleg maguknal kotelesek 
tartani . . ' A lap ismerteti azokat az elöírt a lakisagok�t, melyeket , � csendörségnek figyelembe kell venl1le, ha letartoztatott egye 
IIcket kell átadni a fogházaknak. . . . .. .. . 

Amerikai rendőrhumorról ad blzonylt2ko.t a ko�etkezo, kiS 
történet. Egy titkos rendőr éjjel gyanús vll,agossagot I�t?tt 
egy üzlethelyiség ben. Belopózott és tetten ert �gy be,torot, 
amint a kasszát fúrta. Ráfogta a revolvert és .��!Iyszer!tett�, 
hogy hivj a fel telefonon a legközelebbi re�dor�rszobat, eS 
kérje hogy küldjenek ki  egy járört a letartoztatasra. 

Ji. kezek furcsaság airól szóló ismertetés kle"!eh a �send� 
örökre nézve értékes sajátságot, .. hJgy ��, aki Igazat "!ond, 
nyitva tartja kezét, vagyis a huvelykuJJ elá,l I  a tenyert,o l ,  
m ig  a hüvelykujj rögtön behajlik a tenyér fele, ha a gazdaja 
hazudik. . I . . k '  . l Londonban tartott orvosi értekezleten VII amozasl Iser e� 
tekkel bizonyították, hogy . kis �Ikatú ernb2r�k g.�Jrsabba

,;
n 

éreznek meg mínden behatast, mm! magas tel metuek, ml!1�1 
fogva az elöbbiek sokkal elevenebnekn2k látszanak az utob� 
biaknál. . . . t' 

Ugyancsa� Angolorszá�b�n ál litottak ossz e szamos vas� I 
szerencsétlensegek alkalmaboi ny�rt tap�szt� latok nyoman 
tanácsokat, melyek s�gítségé�<>I. suly?S seruleseket e l  .lehet 
kerülni, ha meg tart juk hldegverunke� es mara�. harom .. masod� 
perc a helyzetet átgondolni. A tanacsok � kovetkezok : 

1 . A vagont a vonat közepén kel l  megvalasztaru . . 2. A menetirány jobboldalán kel l  helyet fogla lnI . . . 3. Vészjelzés esetén rögtön felmászni a podgyaszhaloba, 
vagy lefeküdni a pad alá. . " .. . A mel léklet az 1929. év folyamán megjelent tobb torveny,� 
rendelet között teljes szövegben, �özl i  ,az. �rszágúta�on .. moz�o, 
a nyi lvános közlekedést szo lgalo szalllto eszkozokrol szolo 
rendeletet. 

Dicséretek. A szegedi csendőrkcrület parancs/loka a szen� 
tesi osztályparancsnokság ál lományába tartozó Hebők János 
tiszthelyettesnek hosszas csendőrségi szolgálati ideje alatt, 
de különösen az elmult években közbiztonsági szolgálat terén 
elért igen buzgó és igen eredményes tevékenységéért, mint 
örsparancsnok örsének mintarendbentartásáért, a lárendelt jeire 
gyakorolt helyes és célirányos befolyásolásáért, nemkülönben 
katonás, fegyelmezett és példás magatartásáért ; a szentesi 
osztályparancsnokság ál lományába tartozó Tólh János és 
Kiss Jenő Árpád, a kenderesi őrkülönítményre vezényelt 
őrmestereknek azért, mert négy ízben a Kormányzó Or 
Olőméltósága legmagasabb személye védelme érdekében ör
szolgálatukat mindenkor példás magatartással, kiváló buz
galommal, hűséggel és éberséggel látták e l ,  a szolgálat 
nevében teljes elismerését fejezte ki és öket dícsérő 
okirattal is kitüntette, míg a szentesi osztályparancsnokság 
á llományába tartozó Ungi Móric, a kenderesi örkülönít� 
ményre vezényelt őrmesternek azért, mert két izben a Kor, 
mányzó Or Olőméltósága legmagasabb személye védelme 
érdekében őrszolgálatát mindenkor példás magatartással, 
kiváló buzgalommal ,  hűséggel és éberséggel látta el ; a 
gyulai osztályparancsnokság állományába tartozó Tóllt Jál/OS 
IV., Tőmő Imre és Okrős Vince, a kenderesi őrkülönit
ményre vezényelt őrmesternek, i lletve csendőröknek azért, 
mert két izben a Kormányzó Or Olőméltósága legmagasabb 
személye védelme érdekében őrszolgálatukat mindenkor pél-

dás magatartással, kiváló buzgalomma l ,  hűs�ggel és éber� 
séggel látták e l ; a szentesi osztályparancsnoksag . a llományába 
tartozó s 1927 november 7 .  óta a l<iskúnhalasl lovasalosz� 
tályhoz vezényelt KOi'ács Gyula If. lovas örmesternek a 
pótlóidomitás terén kifejtett igen buzgó és lelkii��eretes 
tevékenységéért, kifogástalan magaviseletével bajtarsaira 
gyakorolt igen üdvös és célirányos befolyásolásáért, nem
különben fegyelmezett és példás magatartásáért ; a kecske
méti osztályparancsnokság á l lományába tartozó Somogl'i 
Gábor őrmesternek, mert gyors, ügyes, leleményes és bátor 
magatartásával megakadályozta, hogy két katymári lakostól 
folyó évi június 29-én 23 órakor elkötött 3 darab lovat 
a tettesek a határon j ugoszláv területre át ne vigyék, mely 
dícséretes tettével Katymár község előljáróságának j egyzö� 
könyvileg kifejezett háláj át is kiváltotta ; a kecskeméti 
osztályparancsnokság ál lományába tartozó S. Pápai IsII'áll 
törzsőrmesternek Kátai István tiszaújfalusi lakos kárára 
1928. évi szeptember hó 12�én Bál int István csongrádi 
lakos által elkövet'2tt 600 pengő pénzlopás tettesének fárad
hatatlan szorgalommal, ügybuzgósággal és szakértelemmel 
történt kideritéséért, elfogásáért és az igazságszolgáltatás 
kezébe juttatásáért, n2mkülönben 6 darab 1 00 pengös Dank� 
jegy, bűnjeln2k biztositásáért ; a kecskeméti osztályparancs� 
nokság ál lJmányába tartozó Gál Ferenc örmesternek Kátai 
István tiszaujfalusi lakos kárára 1928. ev] szeptember 
hó 1 2-én Bálint István csongrádi lakos által e lkövetett 
600 pengö pénzlopás tettesének fáradhatatlan szorgalommal, 
ügybuzgósággal és szakértel<>mmel történt kiderítése, e l 
fogása és az igazságszolgáltatás kezébe való juttatása körül 
járőrvezetőjének kiváló buzgalommal eszközölt eredménye� 
támogatásáért a szolgálat nevében teljes elismerését fejezte 
ki és öket nyilvánosan is megdíesérle. 

örsparancsnoki kinevezés. A szegedi csendör kerül(!t 
parancsnoka Hegedüs SÓlldor tiszthelyettest a kisszállási örs 
parancsnokává nevezte ki . 

Ismeretterjesztő előadások tartására felhivás. Az Orszá� 
gos Tiszti Kaszinó elnöksége a közeledő i dényre való tekintettel 
felkéri mindazokat, akik a kaszinóban tudományos és ismeret� 
terjesztö előadásokat óhajtanak tartani, hogy e szándékukat 
mielőbb, de legkésőbb fo lyó évi október hó 1 5-ig a Tiszti 
Kaszinó elnökségének írásban b2jelent2ni sziveskedj·2nek. A 
bejelentésben az alábbi adatok megemlítése szükség2s : L Az 
előadó nevét, rendfokazatát vagy társadalmi á l lását és pontos 
lakcímét. 2. Az előadás címét és tárgyát. 3. Veti tett képekkel 
tartja�e elöadását ?  lj. Igényel�e az elöadás zenekari kisére� 
tet. - Az elöadásokat lehetöleg vetített k2p2kkel tegyék az 
elöadók érdekesebbé. Egy elöadás tartama egy óra. 

Elöléptek : A budapesti csendőrkerületben lörzsőrmes{erré,' 
Antal Péler, Sülő Laios, Bogdáll Gl'ala, Szeles Ferenc, 
Bokor Lászl6 örmesterek ; őrmes{erré,' Pál György csendőr. 
A székesfehérvári csendőr kerületben förzsőrmesferré,' A1ecsci 
Gyula örmester ; őrmeslerré ,' Szab6 Józse! VI., Orsi Istváll, 
Szili JáIlOS, Huszár István I ., Kamocsár László, Ballí.?si 
Józse!, HermanIl Károly, Heier János, Fábián Józse! I., 
Odor Laios, Loida Antal cselldörök. A szombathelyi csendör
kerületben lőrzsőrmesterré,' Baisz J 6zsel őrmester. 

Házasságot kötöttek. A budapesti csendör kerületbzJl : 
Finta Kálmán törzsörmester Nagy Teréziál'al Kocséron, RJegcr 
J6zsel törzsörmester Czégány Erzsébet/el Tatárszentgyör� 
gyön. A székesfehérvári csendőr kerületben : Kéri J ózsel 
törzsőrmester Slolez Terézzel Tatán. A szombathelyi csendőr 
kerületben Czin ka Anc/rás tiszthelyettes I(ovács Irrnóval Ke� 
menesmagasiban. A szegedi csendőr kerületben : Némell! Péter 
törzsörmester Nagy Eszterrel Békésen. 

Vezérfonal az ellenszegülések leküzdésére című rég i ,  ha� 
tá  lyon kívül helyezett szolgálati könyvre van szükségiink. Akiknek megvan, kérj ük : bocsássa azt rövid idöre rendel� kezésünkre. 

) 



1 929 szeptember 20. CSENDORSÉGI LAPOK 875 

KA _ 
Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől eliogadunk s azt közlés esetén megfelelően hono
ráljuk. A lapunkban megjelent közlemények tulajdon
jogát fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad utánnyomatni. - Kéziratokat nem adunk 
vissza. A közleményeket kérjük az ivnek csak az egyik 
oldalára, félhasábosan és irógéppel vagy könnyen olvas
ható irással irni. Kéziratok sorsárol csak a szerkesz
tői üzenetek között adunk választ, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelige alatt válaszoljunk. - A szer
kesztői üzenetek ben mindenkinek válaszolunk, levelet 
nem irunk. Jeligéül kérjük kisebb helységek neveit vá
lasztani, mert az azonos jeligékből származó félreérté
seket csak igy lehet elkerülni. Ha jelige nincsen meg
jelölve, az érdekelt nevének kezdőbetüit és az állomás
helyét használjuk jelige gyanánt. Közérdekü kérdé
sekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban válaszolunk. 
Előfizetni csak legalább félévre lehet. A csendőrség 
tényleges és nyugállományn legénységi egyénei az elő
fizetési ár felét fizetik. Az előiizetéseket kérjük ponto
san megujitani, mert a felszólítás költségét külön fel
számit juk. - A nekünk s2ánt péozküldeményeket kér
jük a Nemzeti Hitelintézet Budapest-krisztinavárosi fiók
jának (Budapest I., Krisztina körut 141) 1672. számu 
csekkszámlájára befizetni, a csekkre pedig feljegyezni, 
hogy a befizetés a Csendőrségi Lapok javára történt. 
A hozzánk int.ézett leveleket igy kell cimezni: "A Csendőr
ségi Lapok szerkesztőségének, Budapest I. ker., Vár, 
Országhá:o: .... tca 30. szám". 

V 

Marosmenti. Ha a kezében - mint írj a - hiteles okmá
nyok vannak s azok szerint önt a szóban forgó név meg
i l leti , adja elö az ügyét örskihallgatáson s kérje, hogy

. az 
anyakönyvi lap helyesbítésére irányuló kéreime szolgalah 
úton a kerületi parancsnoksághoz felterjesztessék. Ha azután 
a kerületi parancsnokság nem látná magát i l letékesnek a�r.

a ,  
hogy az ön  névügyében az e löterjesztett o�mányok a l.apJan 
másként döntsön, mint ahogyan az ön anyakonyvl adatai sze
rint az már megtörtént, akkor szolgálati úton a belügyminisz
ter úrhoz ( V.-c. ) kell  az ügyet döntésre felterjeszteni. 

Opk: i. t.  szd. 1 .  Schiiffer Armin fényképész, Buda
pest, Jozsef-körút 51 .  sz. Nálunk csak a leközölt képek 
van�ak, azo}l:at pedig megtartjuk, forduljon a fényképészhez 
s hlvatkozzek arra, hogy, a képet lapunk melyik számában 
tettük közé, így könnyebben megtalálja. 2. Azokat a felvéte
leket . Fekete Zoltán székesfehérvári fényképész készítette, 
forduljon hozzá. 

Táp. Azt nem tudjuk megállapítani, hogy valamelyik 
század vagy üteg parancsnoka bizonyos ídöben ki volt. For
duljon a kéreimével a hadtörténelmi levéltárhoz ( Budapest, 

'Vár, Bécsi kapu-tér ll. sz.) vagy eröltesse meg egy kicsit az 
em lékezetét, a volt ütegparancsnoka nevét mégis csak i l lenék 
tudnia. 

K. M. őrm . A tót Kostolnik ( kiejtése : Kosztvolnyjk) a név 
eredete. Sekrestyést, egyházfit j elent. Az elöbbire való magya
rosítást esetleg kérheti. Az ösöket ne kutassa, a lényeg az, 
hogy ön milyen magyar. Jeligéje nem jeligének való. X. Y. 211. 1 .  Ha beíratkozik valamelyik polgári iskolába, 
a kultuszminiszter úrtól kérheti a tandíj elengedését. Feltétel 
az, hogy az iskolai bizonyítványai jók legyenek. 2. Ha tanár
ral vagy tanítóval magánúton tanittatja magát, ezek a költ
ségek nem számítanak olyan tandíjnak. amelynek az elengedé
sét kérni lehet. Csak az iskolai tandíj elengedéséről lehet 
szó. 

Vérmező . A Vérmező területe 23 katasztrális hold és 
336.60 négyszögöl.  

Bánát. 1 .  Válasz a lekszikon rovatban jön. 2.  Az 
igényjogosultsági igazolványokra vonatkozólag legutóbbi szá
munk lekszikon rovatában részletes ismertetést közőltünk. 

Havasi gyopár. Az alhadnagyok részére külön j elsip
zsinor rendszeresitve nincs, de nem volt a régi járásőr
mestereknek sem. Az a jelsipzsinor, amit a járásőrmes
terek viseltek az elöírásoktól eltérőleg, nem voll számukra 
rendszeresítve. Ezüst jeisípzsinór nincs. 

Hármas határ. 1 .  Erre nem kötelezhetök, az i lletékeivel 
mindenki szabadon rendelkezik, kincstári bútorzat tisztoga
tására, befestésére s j avítására az i l letékek nem vehetők 
igénybe. 2. Hát az bizony felesleges kiadás volt. 3. Az ügy 
megj árta már a minisztériumokat is és most várják a dön
tést. Hogyan adjunk mi egy pár soros levél alapján véle
ményt? Az idők során az örsőn sorozatos változások voltak 
s amennyire a levélböl kivehetjük, most már tényleg any
nyira bonoyolult az ügy, hogy teljes igazsággal elintézni bajos 
lesz. Ebben azonban maga az örs a hibás, vagyis mindazok, 
akik sorozatosan részt vettek ebben a próbálkozásban anél
kül, hogy minden gazdasági év lezártával tisztázták volna 
azt. Az anyagi felelösség terheli szerintünk mindazokat, akik 
az eredetileg elhibázott bérleti szerzödést magukévá tették. 
Részletekbe menő véleményt mi nem mondhatunk, mert ehhez 
sokkal részletesebben kellene ismernünk az ügyet s amel lett 
szolgálati úton elintézés alatt á l ló kérdésekbe nem is szólha
tunk bele. Tanulságot azonban máris leszűrhetünk : vagy maga 
művelje az örs a fö�djét: v�g.y n2 vegy.� azt igénybe, ��rt a 
levelében tárgyalt bérleti klserletekre tobbnylre csak rafLzet
nek. Az örs is, meg a bérlö is. A föld manapság már nem az 
a kimeríthetetlen és könnyen fizető kincses bánya, mint volt 
a háború idején s a háborút követö években. 

Egyedüli magyar hangszergyár az országban ! 
Állálánosan el ismert ! Világmárka I Hegedü, tárogató, h

_
armonika és az. összes vo��s és fú:,ós hang�zerek. 

Romlott hangszerek javítása. Zenekarok lelszerelése konetlen a gyán áron. Árajanlatol mgyen kuld az 

� 
Első Magyar Hangszergyár S T O W A S S ER 
kir. udvari szállitó, a Rákóczi-tárogató fellalálója. Bpest, ll., Lánchíd-u. 5 • 

......,. Caead6 .. öka.ek kedvezm6llye. ré.alatlbeté. f 
AlapIItatolI , 1770. évb.D. _ 

33 év 6ta ti világot uraló eredeti aagol 

The Champion kerékpárokat 
massziv katonai utigépeket 

5 évi jóiállás881 20 P havi részleire szállitunk. 
kerékpáralkatrészeket 

láncol. pedált. kormány lámpát. nyergekel stb. bármely gyártmányu kerékpárhoz 

aagybaDl, eredeti gyhi á .. baa külső gummikat 6.50, belsők;' 2.10 pengölöl. 

�3'�é���lk
reljebb. LÁNG .JAKAB E S  FIA 

kerékpár. és gumminagykeresked6k. . 
Magyarország legnagyobb. legrégibb és legmegbizhat6bb kerekpár üzlete 

Bad.p.at, VIII., JÓza.l.köral 4t. az'm. 

60 éve áll renn I • ÁrjellYzék 1 000 képpel ingyen. 
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Kincses Kolozsvár. Az ön nösii ltlsi ügyében valami I<omp
Iikdció \'an,  ha nösülési 1(2n'�nyét sor zúmmal még nem láttlik 
cl, söt a Icv�l;! sZ2rint k�t hónappal u�lött ujabb kivizsgá
hist is eszközöltek az ügyb2n, önn<k a sors�ánHit már ,r2�2n 
meg kcll 2tt volna kapnia s h ogy ez ml ert nem tort211t 
meg , azt m i  nem tudhatj uk. t rtzsi12st 111indenes2tre kapnia 
ltel l ,  bárhogyan á l l j on is a dolJg és , bizo�yosra 

. 
V2s�zük, 

llOgy erre most már n2m kzll soka
.
lg , var�kozll 1a . .. .. 

�rdeklődő. Olvassa el lapunk legutobbl SZ3máoan kozolt 
15Q. sz, lekszikonválaszunkal. A kt?rvél1!)hez csat::>lni kell az 
igényj ogosultsági igazolványt, c n�lkül n2m folyamodhatik. 

Várakozó. Legutóbbi számunk lekszilwnr::lVatában részle
tes felvil ágosítást talál,  hogyan k2ll  ezt kiszám ítan i.  

K. Gy. őrm ., Pincehely. Báró Maasburg Kornél  ny.  
ezredes Szeged<n lakik. Közelebbi címét n2m tudjuk, de a 
levél íg!) is eltalál hozzá. Dr. I II2S nevü tiszt a n y i l vántartás
ban nem fordul e lő. A debrecz2ni lovas alosztá lynál 1920-ban 
I l Iésy Gyula százados teljesit<tt szolgálatot, je lenl2g ny. ezr2-
des Debrecenben. Közelebbi cim2t nem tudjuk. 

Oröklő. Legénységi al lományú csendőr egyének gyász
fátyolt nem viselhetnek. A jel igéj 2 a gyászfátyol lal  kapcs:Jlat
ban egy kicsit furcsa. 

B. S. 1929. 1 .  Csak a nyugdij ába beszám ítható i l letikei
nek egyharmad részét lehet 12vonni, ha többet í té l t is meg a 
bíróság. A nyugdíjba beszámít a zsold és az étkezési pinz
ből 20 pengő. Több nem, a csendőrségi pótdíj sem . Adja ciii 
ügyét örski hallg atáson és kérje annak felterj esztését az osz
tályparancsnoksághoz. 2. Erre tudomásunk szerint még n2m 
\'o l t  precedens, de természetes, hogy a vigki elégités egyhar
mad részére szintén vonatkoztatható a lel'onás, amennyiben a 
végkielégités ősszegét is a nyugdíjba beszámítható i l l etéke 
alapján számítják és utaljak k i .  3. Ehhez már ügyvédre van 
szüksége. Lehet, de kockázatos, mert az ügyvédi költs2gek és 
perköltségek sokba kerülhetnek, ha el veszti a pert. q, Uru
guayba, Argentináha és Brazi l iába kivándorol hat, de n2m 
ajánljuk. A napokban kaptunk leV21et egy leszerelt bajtár
sunktó i ,  aki arra kér bennünket : írjuk meg, hogy inkább 
legyen valaki egész é letén át próbacsendőr, mintsem manapság 
polgári pályán keressen kenyeret. A kivándorlók tudnának 
ennél még szomorúbb dolgokat is  írni  arról, hogy min den j ó l  
van, h a  itthon v a n  a z  ember, csak idegenben n e  legy2n. A 
napilapokban olvashat erről 8 kérd2sről e l eget. H a  azonban 
komoly a kivandorlási szándéka, forduljon akár levélben is a 
Kivándorlókat Védő Irodához (Bu dapest, Fiumei-út lj. sz , ) .  
ahonnan egészen részletes felvilág::>sításokkal é s  tanácsokkal 
látják e l .  5. Nem tudjuk megállapítani,  hogy az egyes kerü
leteknél hogyan áll a nősülési kérvények sorszámozása. Való
színű, hogy az ön s::>rszáma már nagyon alacsony. 

LEGSZEBB Al apitlaiott 1854 

LEGJOBB 

LEGOLCSÓBB 

1 

��� , . .. ... � 
, - . 

HiÍrpitosiíru. 'ilS- ts 
rtzbú1ori!uíír il 

Szőnuel!. pohrÓ(. lül!!!őng. 
IIp;y- és asztaltoritök, 

!!uermehho(Slh. nuul!széheh 
minden kivitelben kaphatók 

(ji(hnc:r Jiínos 
BUdöpesl. frzSébe. hőról : W  

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmen!ve 

Debrecen, 2. Az őrjárat hossza q3 km, A j � rőr 22 �m-t 
mar leportyázott, az ön kérdése az, hogy a kovetkezo l q  
km-es ( tehát nem a teljes hátralévő) útvonal leporyyázásához 
mennyi az i l letékes i dőtartam. A Szut. 6. sz. mel leklete sze
rint a 22 km-t a já l'őrnek l lj óra a latt, a 36 ( 22 1- llj) km-t 
ped i g  28 óra alatt kel l  elérnie. Vagyis a 22. km. után követ
kező H km. leportyázására a j árőrnek 28 - llj = J q  óra á l l  
rende lkezésére. H o g y  az i l letékes pihenőt a j árőr melyik út
szakaszon tö lti ,  az a Szu t. 6. sz. mel lékletéb<n megállapított 
menetütemet nem befolyáso l j a .  

D .  M ,  th. ,  Mezötúr . Sorrendben közö lni fogj uk. 
Maradhat-e ez így ? Nem tudjuk, miért írták meg nekünk 

a levelükb2n foglaltakat. Mi lyen tanácsot várnak tő lünk ? 
H a  mi nden úgy van,  ahogy írják, akkor csak egy útj a van 
az e l i ntézésnek : a panasz. De azért aztán, amit panaszolnak, 
teljes egészében vállalni ok kel l  a fele lősséget, amitől  azon
ban - ha igazuk van - nem kell félniök. Az előlj árók fel
tétlenül meg fogják találni az e l i n tézés módját.  Egyes dol
gok határozottan megkivánj ák az előlj árók közbelépését. Mi 
természetesen csak annak az alapján válaszolunk, amit nekünk 
megí rtak ; hogy aztán tény leg úgy is van-e, azt már nem tud
hatjiJk. 

Sósmező. 1 .  Olvassa el lapunk f .  évi 20. számában »Vi
segrád« je l i gére küldött üzenetünk 1 .  pontj át. 2. Dolgoznak 
rajta, nem leh<t tudni,  mikor le�z eredmény.  

Somló. 1 .  Válasz a lekszikon rovatban. 2. H ogy a csend
őrség tagjai mi lyen napi lapokat olvassanak, arra vonatkozó
lag rendeletek és parancsok nem intézkednek. Mi e l vből  n2m 
ajánl unk lapokat. Minden csendőrnek tudnia kel l  azt, hogy 
melyek azok a lapok, amelyek a csendőr kezébe valók. H a  
valam iben mégis kétsége lenne, közvetlen e lőljárói megadják 
az útmutatást. Annyit m i  i s  mondhatunk, hogy a csendőr 
csak olyan lapot olvasson, amely minden szavában s gondola
tában magyar.  3, Közöltük. 

Homokdomb. Benyujthatj a az uj abb kérvény t ,  h ivatkozva 
arra, hogy az előbbit vissza kel lett vonnia,  Hogy aztán az 
ujabb kérvény t hogyan bírálják e l  s mi lyen sorszámot kap, 
azt az előljárói döntik e l .  

S. L. volt csendör törzsőrmester. H a  a levelét leközölnő1" 
azt egy másik á l l a m i  intézmé n!) részéről esetleg barátságtalan 
lépésnek vehetnzk tőlünk. Szép dolog,  hogy a saját kiábrán
d itó és keserns tapasztalatait volt bajtársainak a tudomására 
akarj a hozni : hadd okuljanak,  de az eml itett ok m i att még 
sem tehetünk eleget a kér,ésének. Meg aztán az emberek 
olyanok, hogy a mások ]Ieserl'es sorsa nem igen indítja meg 
őket s mások

, 
kárán �em is i g e n  okulnak : maga karán tanul 

a magyar. Meg ma IS. Az i l letékek összehaso nlításá nál  nem 
tévedett? Mert csak az a la p i l l eték jöhet figyelembe. 

Rendkívüli 

árleszállitás ! 

A szeptemberi leltározás miatt a 

világmárkás 

"REX" kerékpárokat 

30 napig " szenzációs 
árusít juk. 

olcsó 

(rá�bel i ,  vagy szóbeli megkeresésre 
részle les felvilágosi tást készséggel ad 

, aron 

REX Kerékpár és Varrógépkereskedelmi 
Vállalat Budapest, IV. ker., Petőfi 
Sándor utca 6. szám, félemelet. 
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Dunaszéli tüzek. 
Irla: KILIÁN ZOLTÁN. 

(8). 
Belekapcsolódott a beszélgetésekbe. Új ember volt, nem 

ismerték még maguk a j egenyésiek sem, honnan ismerték 
volna a ka locsai ak, paksi ak,  földváriak, vecseiek meg il 
többiek. Kirakták elébe gyámo ltalan szívüket és semmibe 
kapaszkodni nem tudó gyanújukat ; beszéltek a csendör
rokonról, aki most jött jegenyésre és aki maga volt az 
utolsó ember, kivel a megölt salátás beszélt. A csendör, 
az örökös. M iért nem halt  meg J ános bácsi két hétt.?1 
ezelött? M i ért éppen ezen a napon ? 

Bolgáry megkísérelte másfelé terelni gyanújokat. Talán 
rablógyilkos csavargó volt, talán valami asszony . . .  Miért 
nem fogják meg akkor, ezt felelték makacsul. Régi pandúr
rémtörténetek é ledtek fel az öregek emlékeiböl, a fiatalok 
száj tátva hal lgatták e meséket. 

A tiszthelyettes megdöbbent a beszélgetők nyugodt es 
biztoshitű korlátoltságán. A közvéleménnyel találkozott most, 
mely néha gonosz és eltipró tud lenni bizonyitékok nélkül 
De a közhit nem k2.res tárgyi  bizonyítékokat. 

- Miből  indulnak ki ezek az emberek ? Önmagukból ? 
Korábbi tapasztalatokból ?  

Látta rajtuk, hogy mennyire kényelm�sek az összefüg
gések keresésében. Hallottak valamit, ezt felkapták és nem 
tágitottak tőle, mert okosaknak akartak látszani éS a dolgok 
mögé látóknak. Minden kofa a Röntgen-szemű embert ját
szotta, mindenki csalhatatlan volt és nem tűrt el lenvélemény t.  
Hogyan kardoskodnak majd ezek a hJmlokegyenest e l lenkező 
oldalon,  h a  kétségtelenül sik2rül kinyomazni a tettest. 

-o-
Már látszottak az összekötő vasuti h id lámpái Budapest 

a latt. Az örsparancsnok a hajó elején állt. Nézte az óriás 
várost, melyben egy kioltott életért keresi a számotadást é� 

C S I LLAR 
szü)tsé,gletét beszerzi. toJ,intst! loeg az 

ELEKTRA CSILLÁRGYÁR 
VII., Dob uc:c:a 42. kl<\lIft�s6t. eimre tessék Ugl'elni. 

Kér}e. képe. 1rjegyzél<ot. Telelón : JÓz.e! 426-77 '. 

A csendőrSég tagjainak fizetési könnyHések. 

Kerékpárt és grammofont 
a m. kir. csendőrség lagjall1ak 7°,'0·os árengedménnyel, 
15 havi részletfizetésre adunk. Addig ne vegyen, 

mig nem kérle árjPgyzékünket 
BÁLINT LÁSZLÓ vm., ünői.út 52/b. szám. 

Telefonszám : J6zsef 426-89. 

a�e
.
lyböl ki kell hoznia a maga becsületét is a regl folttalan

sagab.an. Hogy a kofák is higyjenek benne itt a hajón. Hogy �un�jegenyés lakói S2 súgj anak össze a Bolgáry Gáb:Jr CS3-
ladj anak tagjai mögött. 

. . 
Az alv.ó nagyváros látszólag szelíden pihent. Mil lió meg 

ml� l Io tItkat nem mutatta. Abból a hét kérdésbÖl, melY2t a ��l lkosSág�k tetteseinek kinyomozásánál ál lit fel magában a 
jO l  

. . 
d� lgozo . . 

cs
�
2ndör, a 

.
ki, mik��, mit, hol, mil'cl, hO�.1'{tIl, 

Illlel f. - kel dessor:Jzatbol az elsore kellett az óriás városnak 
fe lelnie, a »ki«-re. Az utolsó kérdésre, a »miérf«-r2 való 
válasz is inkább csak sejtés volt a tiszthelyettes lelkében. 
A közbeesö kérd2S2k feleletei megvoltak már. K.i és miért? 

Reggel felkutatta Bolgáry nagybátyjának minden üzlet
felét. Kenset tudtak ezek mondani ,  nagyjában mind csak 
olyan adat:Jt, amit az örsparancsnok már amúgy is tudott. 

Nem csüggedett azért. A korcsmákat és kávéméréseket 
járta be, ámde k iderült, hogy Bolgáry János sohasem szállt  
meg az utazó kofák rendes helyein, s:Jhasem étkezett a töb
bivel. 

A vásárcsarnoki hordárokat kezdte most faggatni .  
- Különös é s  szófukar ember volt, nem mondott a z  maga

ról soha egy kukkot sem, - ez volt  az  általános felelet. 
Egy bandzsa hordár azonban nagyon belegondolkozott 

az öreg salátás pesti é letébe. Lelt is valamir2 az emlékezés
ben : 

- A Mester-utca eleje körül láttam egy párszor, mert
hogy ott lakom én i s  . . .  

Bolgáry Gábor a Mester-utcába sietett. Jó nyomnak érezle 
a bandzsa hordár útbaigazitását. 

VIII. 

Qtthon Jegenyésen ezalatt újabb teendők szakadtak az 
örsre. Mintha az una\omtól régóta ásitozó tevékenységi ki
mutatá� megrázta volna magát és átvette volna az uralmat 
Dunajegenyés eddigi csendes és bűntelen élete felett, úgy 
szaladtak egymásba az események. 

Reggel nyolckor, talán éppen abban az i döpontban, ami
kor Bolgáry Gábor odafent Pesten a Mester-utcába sietett, 
autó ál lt  meg a csendörlaktanya elött. 

Egy úr ugrott ki belőle. 
- Doktor Kádár Pál postaigazgató, postai központi nyo

mozóbiztos vagyok. Az örsparancsnok urat keresem sürgösen. 
Az örsirodában csak Galambos csendör volt egyedül. L�

ü ltette a postaigazgatót, szaladt a laktanyai szobákba, llOgy 
e lökerítse Bukót, az örsparancsnokhelyettest. 

Bukó Kálmán éppen hazafelé tartott a Gájer-házból, 
mikor a laktanya utcájának végén rátalált az érte küldött 
csen dör. 

, , 1 ekarékos,ág" tagja. 

CSENDÖRSÉGI FELSZERELÉSEK 
sopkák, kardok. kardbojlok. érmek. gombok s minden e?en szakrraiba 

vágó cikkek g y 6. r i I e r a k 6 t 6 legoJc::s6bbaD 

H A L M O S N Á L, M I S K O L C, Városháztér. 

aUTORHITEL 
ÚJ ALAPON, 

ké8zpénzárbao, 18 bavi .. éazlctfizcté ... c. Ezen rendkivüli rizeksi 
kedvezményt vidé'ki vevóknek is megadom. Sándor Ignác bútor� 

áruh'za Budapest, VI'f De ... ewlfy .. ucca 18-20. � IJmos cstlszár ut 

l'S NeRYmezó-u, között (saját házában) 2-es és IO-es Villamos mC'gullo. 
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1\ postai n�omozóbiztos elöadta, hogy a budapesti posta� 
és távirda vezérigazgatósághoz feljelentés érkezett egy buda� 
pesti banktól. a dunajegenyési postahivatal ellen. Egy p2nzes� 
levélben, melyet a Dunajegenyési Egyesült Népbank és Taka� 
rékpénztár adott fel ,  csak papírszeletek voltak pénz he!yett. 
A gyors vizsgálat szükségessége miatt maga a központ kiil� 
dött le nyomozóbiztost, nem bízta a nyomozást az i l letékes 
postaigazgatóságra. Ehhez a vizsgálathoz kel l  a csendörség 
jelen léte és közremüködése. 

A törzsörmester egy másodcsendört kij elölve maga mel lé, 
azonnal fel szerett. 

A postahivatal abban a pillanatban nyitott, amikor oda� 
értek. Nagy megrökönyödéssel látták belépni a csendöröket 
az idegen úrral. A postamester izgatottan jött k i  elébük : 

- Mit óhajtanak az urak ? 
A nyomozóbiztos bemutatkozott. Egy meghatározott nap 

összes hivatalos iratait kér te. 
Hamar megtalálta a kérdéses levelet a felvételi naplóban. _ Látja, törzsörmester úr, a nap lózás súlyadata egye� 

zik a levél súlyadatával, amint itt megmértük a levelet a sze� 
münk elött. Mit bizonyít ez ? 

Bukó hamar ráfelelte : 
- Nyilvánvalóan azt, hogy ide a postára már ebben az 

állapotában, vagyis pénzbélelés helyett értéktelen papír tar� 
talommal került. 

- Ugy van. Ez a tény összevág az egyéb megállapítá� 
saimmal. 

A törzsörmester bólintott. 
- Csak egyet kérek még. igazgató úr, tessék leméretni 

pénzzel a levelet! 
- Szivesen. Magam is szeretem a teljes világosságot. 
Lemérték pénzzel a megjelölt összeg minden lehetséges 

papirpénzdarab kombinációjában. A súly mindig más volt, 
mint a naplózott súly. 

Most bementek a postamester szobájába. _ A továbbiakra már törzsörmester úrék lesznek az il leté� 
kesek. mert a postai része a dolognak, mint az adatok bizo� 
nyítják, rendben levönek látszik. A kifosztást még a feladó 
takarékpénztár emberei követték el. Tessék csak nézni nagyító 
üveg alatt a pecséteket : kettös szegély . :. az utánpecsételés 
minden nyoma megvan. A pecsétnyomó bélyegzö a takaréké. 

Bukó megvizsgált a postai nyomozóbiztos elöadása sze
rint minden adato t :  

- Csakugyan ! Akkor nyomozásunkat a takarékban kell 
folytatnunk tovább. 

- Annyival inkább, mert én a feljelentést a takarék 
ismeretlen tettese el len önöknél ezennel megteszem. 

A takarékban az igazgató még nem volt benn. Helyette 
a fökönyvelö�cégvezető adott felvilágosítást a pénzeslevelek 
szokásos elküldési módjáró l : a pénzes leveleket a hivatalnokok 
keze után pontos átvételi  el ismervény, e l lenében a kézbesítő 
altiszt kapja, bizonyos Kovács Imre ház� és szőlöbirtokos, 
nyugalmazott vasútas, rendkívül megbízható ember, a csendőr 
urak ismerik jól . . .  

- Lehetetlen, hogy intézetünkben i lyesmi megtörtént 
legyen !  Csak a postai kezelésben lehetett visszaé lés ! 

- Maj d eldőnti ezt a nyomozás, főkönyvelő ú r i  -
intett Bukó Kálmán. - Sziveskedjék bennünket odavezetni ,  
ahol a pénzeslevelek felszerelése tőrténik. 

A főkönyvelö átvezette őket. Közben megérkezett az igaz
gató i s  nagy csodálkozással. Méltatlankodva csóválta a fejét, 
úgy, hogy a törzsőrmester kénytelen volt megjegyezni :  

- Igazgató úr, itt nyomozás folyik, melynek lefolyása 
a takaréknak legalább is olyan jó l  felfogott érdeke, mint il 
postakincstárnak ! 

... Magyar anyagból, magyar gépeken, magyar munkaerővel készül a ,.. 

" CSEPEL" jegyü kerékpár, a csendőr
nek szükséges teljes felszereléssel 

Gyártja : Weiss Maniréd r.-t .. Budapest-Csepel .. 

1 2  havi kamatmentes kedvezményes részlelárban árúsítja : 

Agrárglobus rt.. Budapest, V., Lipót-körút 12. 

A kerékpár ára teljes ielszereléssel, gumi és lámpa nélkül P 145.

Emergé gumikkal és torpedó karbidlámpával • • • • • " 168.50 

WLAA-- -----�---------____ vv ••... <sNbV ................ 41 • ....,........,...... .... �.,b� ................ ,.. .. � 

Ne csak szóva! .  hanem tettel is párlolj uk a hazai ipart. 

Ne adjunk ki pénzt külföldre olyan ártJért, amely hazánkban is  k észül. 
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- De az én embereim . . .  
- Ebben a pillanatban nem alaptalanul gyanLisak. Hol 

van a pecsétviasz? 
E löadták a pecsétviaszdarabokat. 
A postai nyomozóbiztos pecsétet készitett egy üres bori

tékon : 

- Tessék nézni, a viasz anyaga és a pecsét nyomása 
ugyanaz. 

- Kovács Imrét kérem ! - szólt Bukó Kálmán. 
- InkasszáIni ment a Duna-utcára. Mindjárt itt lesz. 
Megegy�ztek, hogy a postaigazgató, mint ügyfél és a 

takarékigazgató barátja pénzeslevelet nyújt át neki lepecsé
telésre, aztán felbontj a azzal az ürüggyel, hogy még valamit 
axar beletenni. A csendörök addig félrevonulnak. 

Kovács Imre friss kedvvel jött meg a Duna-utcáról. 
}\ postai nyomozóbiztos menten megkérte : 

- Pénzeslevelet akarok küldeni a sofförömmel, legyen 
szives lepecsétel ni ! 

Nagy készséggel meglette Kovács. 

- Ejnye a teringettét, ezt a tízpengöst meg kifelejtet
tem a nagy igyekezetbe n !  - mondta a postaigazgató, mikor 
Kovács elkészült. - Most írhatok új levelet. 

- Dehogy kell újat írni, - nyugtatta meg az öreg· 
bankaItiszt - felbont j uk ezt rögtön ! 

- Csakhogy a pecsétek . . .  
- Tessék csak rámbizn i !  

}\ meggyújtott gyertya lángján megmelegitette most kése 
pengéjét Kovács Imre, maj d letörölte a pengéröl a kormot 

és gyorsan meglágy itotta a pecsétek viaszát. Odanyújtotta 
a felbontott levelet. 

I I N  • •  II 
ÉS I) I) • 

Rogol molorkerékpárok árban és minőségben utólérhetetlenek 
�"I> """ ... 

I) 1) "  vil lanyvilágílással 444., i)INIi., • .,l 
Vezérkép· 
viselet : D E M É NY I  É S  F I A  
B U D A P E S T, VI. kerület, Király-utca 85. szám. 

Modern javítómühely és alkatrész raktár. 
I g e n k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k. 

}\z igazgató beletette a tizpengöst: 
- Hanem most! Hogyan lehet hibátlan pecsétet csinálni 

a hibásból ? 
- }\zt is megcsinálja az öreg Kovács! 
Meg is csinálta. úgy forgott az ujja között a pecsét

viasz, mint a pörgettyű. Szép vékonyan, finoman permetezte 
be a régi pecsétet. 

- Most rászoritom a nyomót . . .  tessék megnézni, mi 
hibája van ennek ? 

}\z urak csodálkoztak : 
- Remek l 
Kovács mosolygott. }\ felpattanó ajtón azonban a két 

csendör jött be, mire a postaigazgató odatartotta az öreg 
elé a ki fosztott pénzeslevelet : 

- Ezt i s  ilyen ügyesen csinálta, öreg ? !  
Elsáppadt Kovács Imre, kicsit meg i s  szédült a levél 

láttán, de összeszedte magát : 
- Mi van azon a levélen különös? 
Bukó felkapta a levelet, kirántotta a tartaImát Kovács 

orra elé : 
Mindent tudunk ! Ebböl vett két holdat a szöllöjéhez ! 
Én ? !  
,'naga ! Kilopta a postáskisasszony asztaláról a levelet, 

mikor már az megszámlálta a pénzt és maga egyszer 
lepecsételte elötte ! 

- úgy bizony ! - szólt nyomatékkal a postai nyomozó
biztos. - Kilopta, felbontotta, a pénzt kivette és újra 
lepecsételte, míg a kisasszony bámészkodott ! 

Kovács megbabonázottan nézett ráj uk : 
- . . .  }\z a levente-banda . . .  az vitt bajba . . .  de honnan 

Fényképezőgépek 
prizmás látcsövek 

6-12 hónapig terjedhető részlet
fizetésre készpénzáron, ellenőriz. 
hető eredeti gyári árjegyzék szerin I. 

HATSCHEK És FARKAS 
optikai és fényképészeti szaküzlet 

K '  l k" 
(Közp városháza 

BUD APEST, IV., aro y- or ut 28. épüleiében). 

Fiók : VI., Andrássy-ut 31. (Nagymező-u. sarok.) 
Kérje legujabb nagy képes áJjegyzékünkel. 

BE CZJÍSSJJ AND OR A Phénix és Cortébert órákvalódi svájci gyárt .... �yok, tiszta 
nikkel tokban, l S  rubinos szerkezellel birnak és 10 eVl ,ótáll6.ssal 

havi S pengős részlelfizetéssel mindössze 30.- P-be keru ln e k 

ékszerszalonja a Soeiété HorIogére de Porrentruy Phénix 
Walch Co, Julliard el Cie Coriébert és La Chaux. d� F?n�s Cor· 
tébert Watch Co svájei óragyárak magyarorszagl kepvlselete 

DlJD.IlP' -=ST Kossut6 1:ajos utca 4. szdm. 
- , f. emelet. 2. altó. 

A Phénix és Cortébert órák fölölle állnak minden más hasonló 
gyártmányu óráknak. Teljesen pormentesen zárn?k és ugy �ovaglás
nál mint bármilyen erősebb rázkódtatás mellell IS a lehelo legpon' 
tos�bbak, ezért szolgálati célokra különösen alkalmasak. 

A Luxor ébresztő német gyártmány c!inos külsővel. .erősen 
világitó számlappal és isméllő ébreszto szerkezeltel �Ir. Ára 

ajánlja a m. kir. honvédségnél, a m. kir. álla.mrel11.őrség. - ugyancsak 6 havi részlelfizetésre _ 24.- pengo. 
nél szolgálati óra gyanánt forgalomba hozo II es �tüö:r 

Megrendelő katonai parancsnokságolt "ól  �zámtalan elis.merést 
bevált Phéniz és Cortébert gyár
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és megelégedést nyilvániló levél bi tokaban ven a ceg. 
zsebórákat, valamint Luxor res r • _ 

. 1 - · k·r coendőrség tagjai által közvellenül a cégtől rendelhelo meg 
A Ph�nix és Coriébert órák, valamini a Luxor ebresz
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k
m. I ·J.elölésével Az első részlet a megrendelést, illetve az óra-

I el I
' I · I b  los eim és szemé yl a a o meg . 

I ev ező apon, vagy eve en a pon 
k 

. 
I t k·vül mindennem ü arany-, ezüst- és ékszerárut a egmérsé. 

leszállitást követő hó I .  napján esedékes, - R� taron
k 

ar . ezen l
eg bizo It ját gazdag választékkal küldi vidékre is. 

keltebb árakon és kivánaira, levélbelI meg eresesre, m 
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tudjak az urak, mikor senkisem volt ott más. csak én 

egyedül . . .  
* i 

ugyanezt kér-Később, a postaigazgató búcsÍ1zásakor 
dezte a takarék igazgatója. _ Igazán nem boszorkányság az ilyen egyszerü bűn
cselekmény rekonstrukciój a !  - felejte a p:Jstai nyomozó
biztos. - A súlyadatokról és kettős keretli pecsétről már 
szóltam. A postakezelőnő meg számolta a pénzt, Kovács 
szabályszerüen lepecsételte előtte és odaadta. Jött a leventék 
bandája, én ugyan lakodalomra gondoltam, mert egy másik 
ugyanilyen esetem ben lakodalmas menet csábitotta az ablak
hoz a leányt, jött mundom a banda, Kovács egyedül maradt 
a már átvett pénzeslevéllel. Kisértésbe esett, a két hold 
szölő gyors megszerzésének lehetősége villant fel elötte. 
Még nálánál müveltebb és körültekintőbb ember is azt 
hihette ilyen körülmények között, hogy ezt a lopást a 
postáról le nem veszi senki. Hogy a technikai müveletet 
milyen ügyesen és gyorsan elvégezte, láttuic Ki gyanakodott 
volna az ablaktól visszatérő, a leventék nótáját dudoló leány. 
helyében a nyájas arcú Kovács bácsira ?!  H iszen önök 
is esküdöztek kitünö altiszt jük mellett! 

* 

A járör elfogta Kovács Imrét és az örsre kisérte. 
Mint nádtetőröl-nádtetöre szeles idöben a tliz. úg!:l 

futott szét Jegenyésen Kovács Imre bünben találásának a 
hire. Szétkürtölték először a takarék ügyfelei, aztán az 
utcai j árókelők, akik látták a lehorgasztott fejű embert a 
csendörök elött menni. 

Megfejtés. 
A folyó évi 22. számunkban közölt térképvázlat 

hibáinak megfejtése_ 

l .  A kápolnától északra levö part:>knak a hid tól nyugaton 
levö darabja a hegyre felfelé folyik, ami képtelenség. Ezért 
a hid is, amely ráadásul m2g keresztbe is van rajzolva, 
fölösleges. 

2. A kápolnától délnyugatra a műút nem mehet le 
egyenesen a meredek lej tön. 

3. Pálházában nem lehet a műúton hid helyett bürü. 
4. Kislaktól délre az emelkedésen nem kell a műútnak 

töltés. 
5. A Kislaktól északnak vezetö út nem mehet meredeken 

a hegyre. 
6. A vasút ugyanúgy nem. 
7. A száraz árkon nem lehet hajóhid. 
8. Műmalom nem lehet megközelíthetetlenül a tó közepé

ben levő szigeten. 
9. A Kislaktól északnyugatra 124 m magasan fekvőnek 

jelzett ház 130 m-nél magasabban fekszik. 
10.  A kápolna nem 159 m magasan fekszik, hanem 

170 m-nél is magasabban. 
1 1 .  A kastélyos házcsoport nem 1 1 8 m magasságban van, 

hanem 1 10 m-nél alacsonyabban, de 1 00 m-nl!] magasabban 
fekszik. 

12. Pálháza magassága több mint 100 m ( mert 1 00 m-es 
szintvonal nincs ) ,  de kevesebb- mint 1 10 m, tehát nem lehet 
67 m. 

A törzsörmester még a t.ényvázlatot fogalmazta, mikor 
már Jegenyés újra felizgult népe megtalálta sa-látás Bol
gáry János bizonyos gyilkosát : Kovácsot. Ismét világossá 
vált Dunajegenyés nagy titka mindenki elött, csakhogy most 
nem a salátás örökösét látták már bűnösnek ; amilyen 
könnyen támadt az a tegnapelőtti vád,  olyan gyorsan vált 
bizonyossá ez az új abb is. Bolgáry Gábor budapesti nagy 
munkájában nem i s  sejth2tte, hogy. a leventéknek a posta
hivatal előtt való elvonulása micsoda következményt 
teremtett meg otthon a jegenyési közhangulatban. 

Bukó Kálmán a tényvázlatot olvasta át mégegyszer, 
amidön eszébe jutott Kovácsné nagy ijedelrn� a gyilkosság 
felfedezésének estéjén. Az Adonyiné régi szeretöjének nevéért 
ment a törzsörmester hozzá ; hogyan aléldozott akkor az 
öregasszony. Csak akkor tért jóformán magához, mikor 
épségben és szabadon meglátta Bolgáry János házában az 
urát. 

Ez a visszaemlékezés elgondolkoztatta Bukót : 

- Én már akkor gyanúba vettem az öreg Kovácsot . . .  
Az alibije azon\)an m a  is igazolja,  azon a napon Ercsiből 
j ött a hajón délután . . .  

Kovácsot nagyon megrázta bűne leleplezése. Rátarti, 
tekintélyes embernek szerette tudni magát mindig, most 
azonban az egész életét megsemmisülni látta. Atkozta önön
magát, a postáskisasszonyt, a leventéket ; még a szőlöjét 
is, mely elzsarnokoskodott rajta egészen. Ezt a szölőt sze� 
rette kiegészitgetni, ez vitte bűnbe. 

( Foly tat juk.) 

13. Péterfalva magassága szintén töb\), mint 100 m és 
keveseb\) mint 1 10 m, tehát nem lehet 98 m .  

14. A 148 m�esnek jelzett magassági pont magassága 
140 m-nél kevesebb. 

-o-

A megfejtésre jutalmul kitűzött zsebórát Ferencz Gyula 
tiszthelyettes ( Budapest) nyerte meg. 

Kivüle a legjobb megfejtök a következök : 
vitéz Ambrus András ( Kerkaszentmiklós) .  Kolozsvári Gyula 

(Balf ) ,  vitéz Némedi Pál (Sárvár ) .  Orbán Mihály (Zirc) ,  
tiszthelyettesek, Néder Antal ( Szolnok) törzsőrmester, Balogh 
László ( Esztergom ),  Egyházi Jenő (Zalaegerszeg ) .  Fejes 
Imre (Sarkad) ,  Mészáros Mihály, ( Bonyhá d ) .  Molnár Gyula 
II. . ( Babócs a ) ,  Páli  Sándor ( Kapuvár) .  Zsinkó Sándor ( Hidas) 
őrmesterek, Dorka András ( Nagybáton y )  csen dör, Borbély 
János ( Bodajk) .  Kovács Mihály ( Szeged) próbacsendőrök. 

A szerkeszrésér t  és kiadásérl felelös : 

PINCZÉS ZOLTÁN százados. 

HEUOS-nyomda Budapesten, VII., Sip-utca 3. sz. 
Telefon : József 4 1 3-27. 

Felelös vezetö : Weitz Károlv. 
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Portyázó csendőrnek 
nélkülözhetetlen ! AXA .. széruDl, az egyetlen 

i mpregnáló 
létező 
s z e r, , 

, 

mely cipőt, csizmát rövid keze

lés után egyszersmindenkorra. vízhatlanná teszi 
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